
  


  
    
  


  
    Un viatge per les llegendes i els mites nòrdics de la mà d’un dels narradors més influents de la literatura actual, Neil Gaiman.


    Violència, traïcions, poder. Amb l’habilitat i l’enginy que el caracteritzen, Gaiman es posa a la pell dels déus per crear una història que no podràs deixar de llegir. Gaiman crea un fascinant arc narratiu que explora l’astúcia d’Odin, la impulsivitat de Thor i la inesgotable manipulació de Loki. Una història que comença amb l’origen dels llegendaris nou mons i acaba amb l’apoteòsic Ragnarok.


    Gaiman, igual que altres mestres de la fantasia com ara J. R. R. Tolkien o George R. R. Martin, té una obra literària fortament influenciada per la mitologia nòrdica. Per això, ara ha decidit anar directament a la font per rendir-li homenatge.
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    Per a l’Everett:


    velles històries


    per a un nen nou.

  


  Introducció


  Tenir un cicle mitològic favorit és tan difícil com tenir un estil gastronòmic favorit (hi ha vespres que et pot venir de gust el menjar tailandès, d’altres, el sushi, d’altres et deleixes pel menjar senzill i casolà de quan eres petit). Però si n’hagués d’escollir un de favorit, segurament em quedaria amb els mites nòrdics.


  La meva primera trobada amb Asgard i els seus habitants va ser de petit, quan encara no havia fet set anys, llegint les aventures de Mighty Thor [‘Thor el Poderós’], dibuixades per l’artista del còmic nord-americà Jack Kirby, en històries tramades per Kirby i Stan Lee i amb diàlegs del germà de Stan Lee, Larry Lieber. El Thor de Kirby era poderós i ben plantat; la seva Asgard, una ciutat de ciència-ficció colossal amb edificis imponents i construccions perilloses; el seu Odin, noble i savi, i el seu Loki, un ésser cobert per un elm amb banyes que era pur mal. El Thor ros de Kirby brandant el seu martell em va encantar i vaig voler saber-ne més coses.


  Vaig agafar en préstec un exemplar de Myths of the Norsemen [‘Mites dels escandinaus’] de Roger Lancelyn Green i el vaig llegir i rellegir amb delit i perplexitat: Asgard, en aquesta narració, ja no era una ciutat del futur a l’estil de Kirby, sinó una casa viking i un grup d’edificis enmig dels deserts glaçats; Odin, el pare de tots, ja no era benèvol, savi i irascible, sinó que era genial, incomprensible i perillós; Thor era igual de fort que el Thor el Poderós dels còmics, i el seu martell tenia el mateix poder, però ell era… bé, sincerament no era el més espavilat dels déus, i Loki no era malvat, tot i que quedava clar que no formava part de les forces del bé. Loki era… complicat.


  A més a més, vaig descobrir que els déus nòrdics venien amb el seu propi judici final: Ragnarok, el capvespre dels déus, la fi de tot. Els déus lluitarien amb els gegants de gel i tots moririen.


  «Havia passat ja Ragnarok? Havia de passar encara?» Aleshores jo no ho sabia. Ara no n’estic segur.


  Era el fet que el món i la història s’acaben, i la manera com tot s’acaba i reneix, el que convertia els déus i els gegants de gel i tota la resta en herois tràgics, i en malvats tràgics. Gràcies a Ragnarok, per a mi el món nòrdic va perdurar, estranyament present i actual, mentre altres sistemes de creences més ben documentats em feia la sensació que formaven part del passat, que eren coses antigues.


  Els mites nòrdics són els mites d’un lloc glacial, amb llarguíssimes nits d’hivern i inacabables dies d’estiu, mites d’una gent que no confiava completament en els seus déus, que ni tan sols els queien del tot bé, encara que els respectaven i els temien. Pel que sabem, els déus d’Asgard van venir d’Alemanya, es van escampar per Escandinàvia i després per les zones del món dominades pels vikings (fins a les Òrcades i Escòcia, Irlanda i el nord d’Anglaterra), on els invasors van deixar noms de lloc fent referència a Thor o Odin. En anglès, els déus han deixat els noms als dies de la setmana. S’hi pot trobar Tyr el manxol (fill d’Odin), Odin, Thor i Frigg, la reina dels déus, a Tuesday, Wednesday, Thursday i Friday [‘dimarts’, ‘dimecres’, ‘dijous’ i ‘divendres’], respectivament.


  Podem trobar rastres de mites més antics i religions anteriors en la guerra i les històries de la treva entre els déus dels Vanir i els Aesir. Sembla que els Vanir eren déus de la natura, germanes i germans, menys guerrers, però potser no menys perillosos que els Aesir.


  És molt probable, o almenys una bona hipòtesi amb què treballar, que hi hagués tribus on la gent adorés els Vanir i altres tribus que adoressin els Aesir, i que els adoradors dels Aesir envaïssin les terres dels adoradors del Vanir, i que s’arribés a compromisos i pactes. Hi ha déus dels Vanir, com Freya i el seu germà Frey, que viuen a Asgard amb els Aesir. La història, la religió i el mite es combinen i nosaltres ens fem preguntes, imaginem i deduïm, com detectius que reconstrueixen els detalls d’un crim oblidat fa molt temps.


  Hi ha moltes històries dels antics escandinaus que no coneixem, moltes coses que no sabem. Només tenim uns quants mites que ens han arribat en forma de contes populars, en narracions posteriors, en poemes, en prosa. Es van posar per escrit quan el cristianisme ja havia desplaçat el culte als déus nòrdics, i algunes de les històries que tenim ens han arribat gràcies a la preocupació d’algunes persones pel fet que, si les històries no es conservaven, alguns kennings (expressions amb què els poetes al·ludien a coses, sovint fent referència a esdeveniments de mites concrets) perdrien el significat; «llàgrimes de Freya», per exemple, era una forma poètica d’anomenar l’or. Hi ha contes en què els déus nòrdics es descriuen com homes, o bé reis o herois de l’antigor, per tal de poder explicar aquelles històries en un món cristià. Hi ha històries i poemes que parlen d’altres històries que simplement no ens han arribat.


  Seria, potser, com si les úniques històries dels déus i els semidéus de Grècia i Roma que haguessin sobreviscut fossin les gestes de Teseu i Hèrcules.


  Hem perdut molt.


  Hi ha moltes deesses nòrdiques. En sabem els noms i uns quants atributs o poders, però les narracions, els mites i els rituals no ens han arribat. M’agradaria poder explicar de nou les històries d’Eir, perquè era la metgessa dels déus, o de Lofn, ‘la que consola’, que era una deessa nòrdica dels matrimonis, o de Sjofn, una deessa de l’amor. Per no parlar de Vor, deessa de la saviesa. Em puc imaginar històries, però no puc explicar els seus relats. S’han perdut, han quedat enterrats o s’han oblidat.


  He fet tot el que he pogut per explicar de nou aquests mites i històries tan acuradament com he pogut, i de manera tan interessant com he pogut.


  De vegades els detalls de diferents relats es contradiuen. Però espero que entre tots dibuixin un retrat d’una època i un món. Mentre explicava de nou aquests mites, intentava imaginar-me a mi mateix fa molt i molt temps, a les terres on aquestes històries es van narrar per primera vegada, potser durant les llargues nits d’hivern, sota la resplendor de l’aurora boreal, o asseguts a fora de matinada, desperts en la llum inacabable de l’estiu, amb un públic de gent amb ganes de saber què més va fer Thor, i què era l’arc de Sant Martí, i com viure les seves vides, i d’on ve la poesia dolenta.


  Em va sorprendre, quan vaig acabar les històries i les vaig llegir com una seqüència, descobrir que feien la sensació de ser un viatge, del gel i el foc amb què comença l’univers al foc i el gel amb què s’acaba el món. Pel camí ens trobem amb gent que reconeixeríem si ens la trobéssim, gent com Loki, Thor i Odin, i persones de les quals voldríem saber molt més (entre elles, la meva preferida és Angrboda, l’esposa de Loki entre els gegants, que dona a llum els seus fills monstruosos i que apareix com un fantasma després de la mort de Balder).


  No em vaig atrevir a tornar als narradors de mites nòrdics l’obra dels quals m’havia encisat, a persones com Roger Lancelyn Green i Kevin Crossley-Holland, per rellegir les seves històries. En canvi, he passat estones amb moltes traduccions diferents de l’Edda prosaica de Snorri Sturluson, i amb els versos de l’Edda poètica, obres de fa nou-cents anys o més, buscant i triant quines històries volia explicar i com les volia explicar, barrejant versions dels mites en prosa i dels poemes. (La visita de Thor a Hymir, per exemple, tal com l’explico, és un híbrid: comença a l’Edda poètica, i després afegeix detalls de l’aventura de Thor anant a pescar procedents de la versió de Snorri.)


  El meu exemplar atrotinat d’A Dictionary of Northern Mythology [‘Diccionari de mitologia nòrdica’], de Rudolf Simek, traduït a l’anglès per Angela Hall, ha tingut sempre un valor incalculable com a font de consulta constant, aclaridora i informativa.


  Voldria donar una pila de gràcies a la meva vella amiga Alisa Kwitney per la seva ajuda durant el procés d’edició. Ha estat una interlocutora fabulosa, sempre amb una opinió clara i directa, amb ganes d’ajudar, intel·ligent i assenyada. Ella ha aconseguit que s’escrigués aquest llibre, sobretot desitjant llegir la història següent, i m’ha ajudat a trobar temps per escriure’l. Li estic increïblement agraït. Gràcies igualment a Stephanie Monteith, que amb la seva vista de falcó i coneixements de la cultura nòrdica ha observat unes quantes coses que potser se m’haurien escapat. Gràcies també a Amy Cherry, de Norton, que va suggerir que potser m’agradaria fer una nova versió d’uns quants mites durant un dinar el dia del meu aniversari fa vuit anys i que, ben mirat, ha estat l’editora més pacient del món.


  Tots els errors, conclusions precipitades i opinions estranyes d’aquest llibre són meves, i només meves, i no voldria que se’n culpés ningú més. Espero haver explicat un cop més aquestes històries amb honestedat, però en aquesta narració també hi ha hagut creativitat i gaudi.


  Això és el millor que tenen els mites. El més divertit és explicar-los tu mateix; cosa que t’animo a fer a tu, la persona que llegeixes això. Llegeix les històries d’aquest llibre, i després fes-les teves, i un vespre d’hivern fosc i glaçat, o una nit d’estiu en què no es pongui el sol, explica als teus amics què va passar quan a Thor li van robar el martell, o com Odin va aconseguir portar als déus l’hidromel de la poesia…


  NEIL GAIMAN


  Lisson Grove, Londres, maig de 2016


  Personatges
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  En la mitologia nòrdica s’esmenten molts déus i deesses. En coneixereu una bona colla en aquestes pàgines. Això no obstant, moltes de les històries que conservem tracten de dos déus, Odin i el seu fill Thor, i del germà de sang d’Odin, un fill de gegant anomenat Loki, que viu amb els Aesir a Asgard.


  Odin


  El déu suprem, el més ancià de tots, és Odin.


  Odin sap molts secrets. Va donar un ull a canvi de saviesa. I encara més, per conèixer les runes, i per obtenir poder, es va sacrificar ell mateix a si mateix.


  Es va penjar de l’arbre del món, Yggdrasil, durant nou nits. Tenia el costat traspassat per una llança, que el feria greument. Els vents el bufetejaven, fustigaven el seu cos allà penjat. No va menjar res durant nou dies i nou nits, i res no begué. Estava allà sol, adolorit, i la llum de la seva vida s’apagava a poc a poc.


  Tenia fred, patia terriblement, i estava a punt de morir quan el seu sacrifici donà un fruit obscur: en l’èxtasi de l’agonia va mirar avall, i les runes li van ser revelades. Les va conèixer, i les va comprendre, les runes i el seu poder. Aleshores la corda es trencà i, amb un crit, va caure de l’arbre.


  Ara comprenia la màgia. Ara podia controlar el món.


  Odin té molts noms. És el pare de tots, el déu dels qui moren violentament, el déu del patíbul. És el déu dels carregaments i dels presoners. L’anomenen Grimnir i Third. Té noms diferents a cada país (perquè l’adoren sota formes diverses i en moltes llengües, però sempre és a Odin que adoren).


  Viatja d’un indret a l’altre d’incògnit, per veure el món tal com el veu la gent. Quan camina entre nosaltres, ho fa en forma d’home alt, cobert amb una capa i un barret.


  Té dos corbs, als quals anomena Huginn i Muninn, és a dir, ‘pensament’ i ‘memòria’. Aquests ocells volen amunt i avall per tot el món, cercant noves i portant a Odin tot el coneixement de les coses. Reposen a les seves espatlles i li murmuren a cau d’orella.


  Quan seu al seu alt tron a Hlidskjalf, observa totes les coses, siguin on siguin. Res no se li pot ocultar.


  Ell portà la guerra al món: les batalles es comencen tirant una llança contra l’exèrcit enemic, i dedicant la batalla i les seves morts a Odin. Si sobreviviu al combat, és per la gràcia d’Odin, i si hi caieu és perquè ell us ha traït.


  Si lluiteu amb valor i caieu en combat, les valquíries, belles donzelles guerreres que recullen les ànimes dels que han mort noblement, us agafaran i us portaran al casal anomenat Valhalla. Ell us esperarà al Valhalla, i allà beureu i lluitareu, us atipareu i combatreu, i Odin serà el vostre comandant.


  Thor


  Thor, fill d’Odin, és el que fa retrunyir el tro. És directe allà on Odin és astut, és afable i en canvi el seu pare és arter.


  És alt i cepat i té la barba pèl-roja, i és fort, de molt, el més fort de tots els déus. El seu vigor es pot incrementar gràcies al seu cinturó de força, Megingjord: quan se’l posa, la força se li multiplica per dos.


  L’arma de Thor és Mjolnir, un martell excepcional que uns nans van forjar per a ell. Ja n’aprendreu la història. Els trols, els gegants de gel i els gegants de les muntanyes tremolen tots quan veuen Mjolnir, perquè ha mort molts germans i amics seus. Thor porta guants de ferro, que l’ajuden a agafar bé el mànec del martell.


  La mare de Thor era Jord, la deessa de la terra. Els fills de Thor són Modi, l’irat, i Magni, el fort. La filla de Thor és Thrud, la poderosa.


  La seva esposa és Sif, la dels cabells daurats. Va tenir un fill, Uller, abans de casar-se amb Thor, i Thor és el padrastre d’Uller. Uller és un déu que caça amb arc i fletxes, i és també el déu que esquia.


  Thor és el defensor d’Asgard i de Midgard.


  Hi ha moltes històries sobre Thor i les seves aventures. Aquí en trobareu unes quantes.


  Loki


  Loki és molt ben plantat. És creïble, convincent, simpàtic i, de molt, és el més astut, murri i perspicaç de tots els habitants d’Asgard. És una llàstima, per tant, que porti tanta foscor a dins: tanta ràbia, tanta enveja, tanta luxúria i desig desmesurat.


  Loki és el fill de Laufey, a qui també anomenaven Nal, o ‘agulla’, perquè era bella, esvelta i aguda. Es deia que el seu pare era el gegant Farbauti, ‘el que dona cops perillosos’, i Farbauti era tan perillós com el seu nom.


  Loki camina pel cel amb unes sabates que volen, i pot canviar de forma per tal de semblar altres persones o transformar-se en animal, però la seva autèntica arma és la ment. És més sagaç, murri i enginyós que qualsevol altre déu o gegant. Ni tan sols Odin és tan astut com Loki.


  Loki és germà de sang d’Odin. Els altres déus no saben quan va arribar Loki a Asgard, ni com. És amic de Thor, i també traeix Thor. Els déus el toleren, potser perquè els seus estratagemes i plans sovint són la seva salvació, tantes vegades o més com tràngols els fa passar.


  Loki fa que el món sigui un lloc més interessant, però menys segur. És el pare de monstres, l’autor d’infortunis, el déu furtiu.


  Loki beu massa, i quan beu no és capaç de controlar les seves paraules, ni els actes ni els pensaments. Loki i els seus fills seran al Ragnarok, a la fi de tot, i no serà al costat dels déus d’Asgard que lluitaran.


  Abans del principi, i després


  [image: Images]


  I


  Abans del principi no hi havia res; ni terra, ni cels, ni estrelles, ni volta celeste: només el món de boira, amorf, i el món de foc, que sempre cremava.


  Al nord hi havia Niflheim, el món fosc. Allà onze rius verinosos s’obrien pas entre la boira; tots brollaven de la mateixa deu al centre de tot, un remolí bramulant anomenat Hvergelmir. Niflheim era més fred que el fred, i la boira tenebrosa que ho cobria tot s’hi aferrava pesadament. La boira tapava els cels i la terra quedava oculta sota les bromes glacials.


  Al sud hi havia Muspell. Muspell era de foc. Allà tot fulgurava i cremava. Muspell era lluminós mentre que Niflheim era gris, tot de lava fosa, mentre que el món de boira estava glaçat. El territori estava cobert de flames, amb l’escalfor abrusadora del foc d’una forja; no hi havia terra ferma, ni cel. Només espurnes i calor a dolls, roques foses i brases enceses.


  A Muspell, al caire de les flames, on la boira crema i esdevé llum, on s’acaba la terra, s’alçava Surtr, que existia abans que els déus. I s’alça allà ara. Sosté una espasa flamejant, i ni la lava bullent ni la boira geladora no li fan res.


  Es diu que al Ragnarok, que és la fi del món, i només llavors, Surtr abandonarà el seu lloc. Sortirà de Muspell amb l’espasa flamejant i cremarà el món amb el foc, i un darrere l’altre, els déus cauran als seus peus.


  II


  Muspell i Niflheim estaven separats per un abisme, un espai buit, sense forma, on no hi havia res. Els rius del món de boira anaven a parar a l’abisme, que s’anomenava Ginnungagap, el ‘buit amplíssim’. Amb el pas d’un temps incommensurable, aquests rius verinosos, a la regió entre la boira i el foc, es van solidificar lentament i formaren enormes glaceres. El gel del nord del buit estava cobert de boira glaçada i pedres de calamarsa, però al sud, on les glaceres arribaven a la terra del foc, les brases i les espurnes de Muspell van topar amb el gel, i els vents càlids de les terres flamejants van tornar l’aire de damunt del gel suau i agradable com un dia de primavera.


  Allà on el foc i el gel es trobaren, el gel es fongué, i en les aigües d’aquest gel va aparèixer la vida: la figura d’una persona més gran que els mons, més enorme que qualsevol gegant que hagi existit o existirà mai. No era mascle, ni tampoc no era femella, era totes dues coses alhora.


  Aquella criatura era l’avantpassat de tots els gegants i s’anomenà a si mateixa Ymir.


  Ymir no era l’únic ésser viu que es va formar quan es fongué el gel: també hi havia una vaca sense banyes, més immensa del que la ment seria capaç d’abastar. Llepava els blocs de gel salat per menjar i beure, i la llet que li sortia de les quatre mamelles corria com rius. Aquesta llet era el que nodria Ymir.


  El gegant bevia la llet, i creixia.


  Ymir va anomenar la vaca Audhumla.


  La llengua rosada de la vaca, llepant els blocs de gel, en va fer sortir persones: el primer dia, només els cabells d’un home, el segon dia, el cap, i el tercer dia se’n revelà la figura sencera.


  Era Buri, l’avantpassat dels déus.


  Ymir s’adormí i, mentre dormia, va donar a llum: un gegant mascle i un de femella van néixer de sota el braç esquerre d’Ymir, i un gegant de sis caps va néixer de les seves cames. D’ells descendeixen tots els gegants, els fills d’Ymir.


  Buri va prendre esposa entre aquests gegants, i van tenir un fill, a qui van posar Bor. Bor es va casar amb Bestla, filla d’un gegant, i van tenir tres fills: Odin, Vili i Ve.


  Odin, Vili i Ve, els tres fills de Bor, van créixer i es van fer homes. Mentre creixien podien veure, al lluny, les flames de Muspell i la foscor de Niflheim, però sabien que en aquells dos indrets només hi trobarien la mort. Els germans estaven atrapats per sempre a Ginnungagap, el buit immens entre la boira i el foc. Era com no ser enlloc.


  No hi havia ni mar ni arena, ni herba ni pedres, ni terra, ni arbres, ni estrelles, ni cel. En aquell temps no hi havia món, ni terra ni cel. El buit no era enlloc: només era un espai sense res esperant que l’omplissin de vida i existència.


  Havia arribat el moment de la creació de tot. Ve, Vili i Odin es van mirar i van parlar del que calia fer, allà al buit de Ginnungagap. Van parlar de l’univers, i de la vida, i del futur.


  Odin, Vili i Ve van matar el gegant Ymir. S’havia de fer. No hi havia cap altra manera de fer els mons. Aquest va ser el principi de totes les coses, la mort que va fer possible tota la vida.


  Van apunyalar el gran gegant. Del cos d’Ymir va brollar sang en quantitats inimaginables: deus de sang salada com el mar i grisa com els oceans brollaren d’una manera tan sobtada, tan poderosa i profunda, que la riuada es va endur tots els gegants i els va ofegar. (Només un gegant, Bergelmir, net d’Ymir, i la seva esposa van sobreviure, perquè es van poder enfilar en una caixa de fusta que els va fer de barca. Tots els gegants que veiem i temem avui són descendents seus.)


  Odin i els seus germans van fer la terra amb la carn d’Ymir. Els ossos d’Ymir, els amuntegaren formant muntanyes i penya-segats.


  Les nostres roques i còdols, la sorra i les pedres que veieu, eren les dents d’Ymir, i els fragments d’ossos que Odin, Vili i Ve van trencar i esmicolar durant el combat contra Ymir.


  Els mars que envolten els mons eren la sang d’Ymir i la seva suor.


  Mireu enlaire, al cel: el que veieu és l’interior del crani d’Ymir. Els estels que veieu a la nit, els planetes, els cometes i les estrelles fugaces, són les espurnes que es van escapar dels focs de Muspell. I els núvols que veieu durant el dia? Temps enrere eren el cervell d’Ymir, i qui sap quins pensaments tenen avui, encara.


  III


  El món és un disc pla, i el mar n’envolta el perímetre. Els gegants viuen a les vores del món, al costat dels mars més profunds.


  Per mantenir a ratlla els gegants, Odin, Vili i Ve van fer un mur amb les pestanyes d’Ymir i el van aixecar al voltant del centre del món. L’indret que quedava dins del mur l’anomenaren Midgard.


  Midgard era buit. La terra era bonica, però ningú no caminava pels prats ni pescava a les aigües netes, ningú no explorava les muntanyes rocalloses ni contemplava els núvols del cel.


  Odin, Vili i Ve sabien que un món no és món fins que no està habitat. Van vagar amunt i avall, cercant persones, i no van trobar ningú. Finalment, en una platja de còdols, van veure dos troncs a la vora del mar, regirats per les ones, que havien surat fins allà empesos per les marees i havien quedat abandonats a terra.


  El primer tronc era de fusta de freixe. El freixe és un arbre resistent i amb bona planta, i té arrels profundes. La seva fusta es pot tallar bé, i no es trenca ni s’esquerda. Amb fusta de freixe es fa un bon mànec per a una eina, o l’asta d’una llança.


  El segon tronc que van trobar a la platja, al costat del primer, tan a prop que gairebé es tocaven, era un tronc d’om. L’om és un arbre gràcil, però la seva fusta és prou dura per fer els taulons i les bigues més resistents; es pot construir una bona casa o un casal, amb fusta d’om.


  Els déus van agafar els dos troncs. Van posar els troncs de tal manera que quedessin drets a la sorra, amb l’alçada més o menys d’una persona. Odin els va agafar i, primer un i després l’altre, els va insuflar la vida. Ja no eren troncs morts abandonats a la platja: ara eren vius.


  Vili els va donar voluntat; els va donar intel·ligència i ànims. Ara es podien moure, i podien desitjar.


  Ve va tallar els troncs. Els va donar la forma de persones. Els va tallar les orelles, perquè hi poguessin sentir, i els ulls, perquè hi poguessin veure, i els llavis, perquè poguessin parlar.


  Els dos troncs s’alçaren a la platja, com dues persones nues. Ve n’havia tallat un amb genitals masculins, i l’altre l’havia tallat femella.


  Els tres germans van fer roba per a la dona i l’home, perquè es cobrissin i s’abriguessin, allà a la platja al caire del món, on l’escuma glaçada del mar omplia l’aire.


  Finalment, van donar noms a les dues persones que havien creat: a l’home li van posar Ask, ‘freixe’, i a la dona li van posar Embla, ‘om’.


  Ask i Embla van ser el pare i la mare de tots nosaltres: tots els éssers humans deuen la vida als seus pares i als pares dels seus pares, i als pares dels pares que els van precedir. Si ens remuntem prou enrere, els avantpassats de tots i cadascun de nosaltres van ser Ask i Embla.


  Embla i Ask van romandre a Midgard, protegits pel mur que els déus havien construït amb les pestanyes d’Ymir. A Midgard establirien les seves llars, protegits de gegants i de monstres i de tots els perills que aguaiten als llocs erms. A Midgard podrien pujar en pau els seus fills.


  És per això que a Odin se l’anomena el pare de tots. Perquè va ser el pare de tots els déus, i perquè va insuflar l’alè de la vida en els avis dels avis dels nostres avis. Tant si som déus com mortals, Odin és el pare de tots nosaltres.


  Yggdrasil i els nou mons


  [image: Images]


  El freixe Yggdrasil és un freixe immens, el més bell i perfecte de tots els arbres: també és el més gran. Creix entre els nou mons i els uneix, els uns amb els altres. És el més grandiós dels arbres que existeixen, i el més esplèndid. Els extrems de les seves branques estan per damunt del cel.


  És tan gran que les arrels del freixe estan en tres mons, i es nodreix de tres fonts.


  La primera arrel, i la més pregona, s’endinsa en el món subterrani, cap a Niflheim, l’indret que existia abans que els altres. Al centre del món de foscor hi ha el remolí que gira eternament, la deu Hvergelmir, amb un brogit que sona com una caldera bullent. El drac Nidhogg viu en aquestes aigües, i rosega constantment l’arrel des de sota.


  La segona arrel va cap al regne dels gegants de gel, a la font que pertany a Mimir.


  Hi ha una àguila que espera a les branques més altes de l’arbre del món i que sap moltes coses, i un falcó que es posa entre els ulls de l’àliga.


  Un esquirol, Ratatosk, viu a les branques de l’arbre del món. Porta tafaneries i missatges entre Nidhogg, el terrible devorador de cadàvers, i l’àguila. L’esquirol els diu mentides a tots dos, i gaudeix provocant-los perquè s’enfadin.


  Hi ha quatre cérvols que pasturen entre les enormes branques de l’arbre del món, devorant-ne el fullatge i l’escorça. A la base de l’arbre hi ha incomptables serps, que en mosseguen les arrels.


  És possible enfilar-se a l’arbre del món. Va ser d’aquest arbre que Odin es va penjar en sacrifici; així convertí l’arbre del món en una forca i ell esdevingué el déu del patíbul.


  Els déus no s’enfilen a l’arbre del món. Viatgen entre els mons per mitjà de Bifrost, el pont de l’arc de Sant Martí. Només els déus poden viatjar per l’arc de Sant Martí; cremaria els peus de qualsevol gegant o trol que hi volgués grimpar per arribar a Asgard.


  Aquests són els nou mons:


  Asgard, la llar dels Aesir. Aquí és on Odin té casa seva.


  Alfheim, on viuen els elfs de la llum. Els elfs de la llum són bells com el sol o les estrelles.


  Nidavellir, que de vegades s’anomena Svartalfheim, on els nans (també coneguts com a elfs foscos) viuen a sota de les muntanyes i fan les seves extraordinàries creacions.


  Midgard, que és el món de les dones i els homes, el món on tenim la nostra llar.


  Jotunheim, on els gegants de gel i els gegants de les muntanyes vaguen i viuen i tenen els seus casals.


  Vanaheim, on viuen els Vanir. Els Aesir i els Vanir són déus, units per tractats de pau, i molts déus dels Vanir viuen a Asgard, amb els Aesir.


  Niflheim, el món fosc i ple de boira.


  Muspell, el món de flames, on espera Surtr.


  I hi ha també l’indret que pren en nom de la seva governant: Hel, on van els morts que no moren valerosament en combat.


  L’última arrel de l’arbre del món es dirigeix a una font a la llar dels déus, a Asgard, on viuen els Aesir. Cada dia els déus tenen consell aquí, i és aquí on s’aplegaran els darrers dies del món, abans d’emprendre la batalla final de Ragnarok. S’anomena la font d’Urd.


  Hi ha tres germanes, les nornes, que són donzelles sàvies. Tenen cura de la font i vigilen que les arrels d’Yggdrasil estiguin cobertes de fang i ben ateses. La font pertany a Urd; ella és el fat, i el destí. És el vostre passat. L’acompanyen Verdandi (el seu nom vol dir ‘el que està succeint’), a qui pertany el present, i Skuld (que significa ‘el que s’ha d’esdevenir’), el domini de la qual és el futur.


  Les nornes decidiran què passa en la vostra vida. Hi ha altres nornes, no tan sols aquestes tres. Nornes dels gegants i nornes dels elfs, nornes dels nans i nornes dels Vanir, nornes bones i dolentes, i el vostre destí el decideixen elles. Hi ha nornes que donen bones vides a la gent i d’altres que ens donen vides dures, o vides curtes, o vides complicades.


  Elles donaran forma al vostre destí, allà a la font d’Urd.


  El cap de Mimir i l’ull d’Odin
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  A Jotunheim, la llar dels gegants, hi ha la font de Mimir. Surt borbollejant de les profunditats de la terra i nodreix Yggdrasil, l’arbre del món. Mimir, el savi, el guardià de la memòria, sap moltes coses. La seva font és la saviesa, i quan el món era jove cada matí bevia aigua de la font: hi submergia el corn anomenat Gjallar fins que s’omplia i el buidava completament.


  Fa molt i molt temps, quan els mons eren joves, Odin es cobrí amb la capa llarga i el barret, i abillat com un rodamon va viatjar per la terra dels gegants, arriscant la vida per arribar fins a Mimir, per cercar la saviesa.


  —Voldria beure una vegada de la vostra font, oncle Mimir —va dir Odin—. Això és tot el que us demano.


  Mimir va fer que no amb el cap. Ningú no podia beure de la font tret de Mimir mateix. No va dir res: els que romanen en silenci ben poques vegades s’equivoquen.


  —Soc el vostre nebot —va dir Odin—. La meva mare, Bestla, era germana vostra.


  —Amb això no n’hi ha prou —va dir Mimir.


  —Només una vegada. Si bec una vegada de la vostra font, Mimir, seré savi. Poseu-me un preu.


  —El meu preu és el teu ull —va dir Mimir—. El teu ull a l’estany.


  Odin no va preguntar si feia broma. El viatge a través del país dels gegants per arribar a la font de Mimir havia estat llarg i ple de perills. Odin havia estat disposat a arriscar la vida per arribar fins allà. Estava disposat a fer encara més per la saviesa que cercava.


  El rostre d’Odin indicava que estava decidit.


  —Doneu-me un ganivet —va dir només.


  Quan va haver fet el que calia, va dipositar l’ull a l’estanyol amb molt de compte. L’ull se’l va quedar mirant a través de l’aigua. Odin va omplir el corn Gjallar amb aigua de l’estany de Mimir i se’l va acostar als llavis. L’aigua era freda. Va buidar el corn. Un doll de saviesa el va omplir. Hi va veure més lluny i més clarament amb un ull del que mai havia vist amb dos.


  Des d’aleshores Odin va rebre altres noms: Blindr, van anomenar-lo, el déu cec, i Hoarr, el borni, i Baleyg, el de l’ull flamejant.


  L’ull d’Odin roman a la font de Mimir, conservat per les aigües que nodreixen el freixe del món, sense veure res, veient-ho tot.


  Va passar el temps. Quan la guerra entre els Aesir i els Vanir s’acostava a la fi i feien intercanvis de capitostos i guerrers, Odin va enviar Mimir amb els Vanir com a conseller del déu dels Aesir Hoenir, que seria el nou cap dels Vanir.


  Hoenir era alt i ben plantat, i tenia aspecte de rei. Quan Mimir era amb ell per aconsellar-lo, Hoenir també parlava com un rei i prenia decisions assenyades. Però quan Mimir no era amb ell, Hoenir semblava incapaç de decidir-se, i els Vanir aviat se’n van cansar. Es van venjar, però no amb Hoenir sinó amb Mimir: van tallar-li el cap i el van enviar a Odin.


  Odin no es va enfadar. Va fregar el cap de Mimir amb certes herbes per evitar que es podrís, i li va recitar sortilegis i encanteris, perquè no desitjava que els coneixements de Mimir es perdessin. Ben aviat Mimir va obrir els ulls i li va parlar. Els consells de Mimir eren bons, tan bons com sempre.


  Odin va tornar el cap de Mimir a la font de sota l’arbre del món, i el va deixar allà, al costat del seu ull, a les aigües del coneixement del futur i del passat.


  Odin va donar el corn Gjallar a Heimdall, el sentinella dels déus. El dia que el faci sonar, despertarà els déus, siguin on siguin, encara que dormin molt profundament.


  Heimdall farà sonar el corn Gjallar només una vegada, per la fi de totes les coses, per Ragnarok.


  Els tresors dels déus
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  I


  L’esposa de Thor era la bella Sif. Era una dels Aesir. Thor l’estimava per tal com era, i pels ulls blaus i la pell clara, els llavis vermells i el somriure, i li encantaven els seus cabells llarguíssims, del color d’un camp d’ordi al final de l’estiu.


  Thor es va despertar i es va quedar mirant Sif, que dormia. Es va gratar la barba. Després va tocar la seva dona amb una manassa.


  —Què t’ha passat? —li va preguntar.


  Ella va obrir els ulls, del color del cel a l’estiu.


  —Què dius? —li va preguntar, i llavors va moure el cap i va semblar perplexa.


  Els dits li van anar al cap rosa i despullat; se’l va tocar, explorant-lo temptativament. Va mirar Thor, horroritzada.


  —Els meus cabells —va ser tot el que va dir.


  Thor va assentir.


  —Ja no hi són —va dir—. Aquell t’ha deixat calba.


  —Aquell? —va preguntar Sif.


  Thor no va dir res. Es va cordar el cinturó de poder, Megingjord, que multiplicava per dos la seva enorme força.


  —Loki —va dir—. Això ho ha fet Loki.


  —Per què ho dius? —va dir Sif, que es tocava tota neguitosa el cap pelat, com si el contacte dels dits bellugadissos pogués tornar-li els cabells.


  —Perquè —va dir Thor—, quan alguna cosa va malament, el primer que penso sempre és que és culpa de Loki. M’estalvio molt de temps.


  Thor va trobar la porta de Loki tancada amb clau; per tant, hi va donar una empenta que la va esmicolar i va passar. Va agafar Loki, el va aixecar fins que els peus no li van tocar el terra i només va dir:


  —Per què?


  —Per què, què?


  —La cara de Loki era el retrat perfecte de la innocència més pura.


  —Els cabells de la Sif. Els cabells daurats de la meva dona. Eren molt bonics. Per què els hi has tallat?


  Un centenar d’expressions es van succeir al rostre de Loki: astúcia i sornegueria, ferocitat i confusió. Thor va sacsejar Loki, amb força. Loki va mirar avall i va fer tot el que va poder per semblar avergonyit.


  —Era divertit. Estava borratxo.


  Thor va abaixar les celles.


  —Els cabells de Sif eren la seva glòria. La gent es pensarà que li han afaitat el cap com a càstig. Que va fer alguna cosa que no hauria d’haver fet, i que la va fer amb algú amb qui no hauria d’haver estat.


  —Bé, sí, és veritat —va dir Loki—. Segurament ho pensaran. I per desgràcia, com que li vaig prendre els cabells amb arrels i tot, passarà la resta de la seva vida completament calba…


  —No, de cap manera.


  Thor va mirar enlaire a Loki, que ara aguantava molt per damunt del seu cap, amb cara de tempesta.


  —Em temo que sí. Però sempre hi ha barrets, i mocadors…


  —No es passarà tota la vida calba —va dir Thor—. Perquè si no li tornes els cabells ara mateix, Loki fill de Laufey, et penso trencar tots els ossos del cos. Tots i cadascun dels ossos. I si els cabells no li tornen a créixer com cal, tornaré i et trencaré tots els ossos un altre cop. I un altre. Si ho faig cada dia, aviat em sortirà realment bé —va continuar, i ara sonava una mica més animat.


  —No! —va dir Loki—. No li puc tornar a posar els cabells. Les coses no van així.


  —Avui —va reflexionar en veu alta Thor—, segurament trigaré més o menys una hora a trencar-te tots els ossos. Però m’hi jugaria alguna cosa que, amb la pràctica, ho podria deixar en més o menys un quart. Serà interessant esbrinar-ho.


  Va començar a trencar el primer os.


  —Els nans! —va xisclar Loki.


  —Què?


  —Els nans! Ells poden fabricar qualsevol cosa. Podrien fer uns cabells daurats per a Sif, uns cabells que s’unissin a la pell del cap i creixessin amb normalitat, uns cabells daurats perfectes. Ells ho podrien fer. Ho juro.


  —Aleshores —va dir Thor—, val més que vagis a parlar amb ells.


  I amb aquestes paraules va deixar caure Loki des de més amunt del seu cap fins a terra.


  Loki es va posar dret com va poder i es va afanyar a marxar abans que Thor li pogués trencar més ossos.


  Es va calçar les sabates que li permeten viatjar pel cel i va anar a Svartalfheim, on els nans tenen els tallers. Els artesans més enginyosos de tots ells, va decidir Loki, eren els tres nans coneguts com els fills d’Ivaldi.


  Loki va anar a la seva forja subterrània.


  —Hola, fills d’Ivaldi. He estat preguntant per aquí i la gent m’ha dit que Brokk i Eitri, el seu germà, són els millors artesans que hi ha o que hi ha hagut mai entre els nans —va dir Loki.


  —No —va dir un dels fills d’Ivaldi—. Som nosaltres. Nosaltres som els millors artesans que hi ha.


  —M’han assegurat que Brokk i Eitri poden fer tresors tan bons com els que feu vosaltres.


  —És mentida! —va dir el més alt dels fills d’Ivaldi—. Jo no em refiaria d’aquells graponers incompetents ni per ferrar un cavall.


  El més menut i més savi dels fills d’Ivaldi simplement va arronsar les espatlles.


  —Facin el que facin, nosaltres ho podríem fer millor.


  —He sentit a dir que us han desafiat —va dir Loki—. A fer tres tresors. Els déus dels Aesir jutjaran qui ha fet el millor tresor. Ah, i per cert, un dels tresors que cal fer han de ser cabells. Cabells d’or perfectes, que no parin de créixer.


  —Això ho podem fer —va dir un dels fills d’Ivaldi. Fins i tot a Loki li costava penes i treballs distingir-los.


  Loki va anar a l’altra banda de la muntanya per veure el nan anomenat Brokk, al taller que compartia amb el seu germà, Eitri.


  —Els fills d’Ivaldi estan fent tres tresors per regalar-los als déus d’Asgard —li va dir Loki—. Els déus jutjaran aquests tresors. Els fills d’Ivaldi volen que us digui que estan segurs que el teu germà Eitri i tu no podeu fer res comparable amb el que fan ells. Han dit que sou uns graponers incompetents.


  Brokk no era cap ximplet.


  —Això em fa moltíssima mala espina, Loki —va dir—. Segur que tot això no és obra teva? Sembrar zitzània entre Eitri i jo i els nois d’Ivaldi sembla una mena de cosa molt pròpia de tu.


  Loki va fer tanta cara d’innocent com sabia, i sabia fer una cara d’innocent extraordinària.


  —Jo no hi tinc res a veure —va dir amb candor—. Només he pensat que ho havíeu de saber.


  —I tu, personalment, no t’hi jugues res? —va preguntar Brokk.


  —Res de res.


  Brokk va assentir amb el cap i va aixecar la vista cap a Loki. El germà de Brokk, Eitri, era el millor artesà, però Brokk era el més llest de tots dos, i el més decidit.


  —Bé, doncs estarem encantats d’enfrontar-nos als fills d’Ivaldi en una prova d’habilitat que jutjaran els déus. Perquè no tinc cap dubte que Eitri pot forjar coses molt millors i més enginyoses que la canalla d’Ivaldi. Però fem que sigui un repte més personal, eh, Loki?


  —En què estàs pensant? —va preguntar Loki.


  —En el teu cap —va dir Brokk—. Si guanyem aquesta competició, ens quedem amb el teu cap, Loki. Per aquest cap teu hi passen un munt de coses, i no tinc cap dubte que Eitri el podria aprofitar per fer algun giny meravellós. Una màquina de pensar, potser. O un tinter.


  Loki va continuar somrient, però per dins va fer una ganyota. Tan bé que havia començat el dia. Tanmateix, només havia d’assegurar-se que Eitri i Brokk perdien la competició; els déus n’obtindrien igualment sis objectes meravellosos fets pels nans i Sif aconseguiria els seus cabells daurats. Ho podia fer, allò. Era Loki.


  —Naturalment —va dir—. M’hi jugo el cap, no hi ha problema.


  A l’altra banda de la muntanya, els fills d’Ivaldi fabricaven els seus tresors. Loki no patia per ells. Però s’havia d’assegurar que Brokk i Eitri no poguessin guanyar, de cap manera.


  Brokk i Eitri van entrar a la forja. Era un indret fosc, il·luminat per la lluïssor ataronjada del carbó que s’hi cremava. Eitri va agafar una pell de porc d’un prestatge i la va posar dins de la fornal.


  —Tenia guardada aquesta pell de porc per fer una cosa així —va dir.


  Brokk només va assentir.


  —Molt bé —va dir Eitri—. Tu fes anar la manxa, Brokk. Sobretot no paris de manxar. Necessito que estigui calent, i que estigui calent tota l’estona, perquè si no, no sortirà bé. Tu manxa. I manxa.


  Brokk va començar a fer anar la manxa, per enviar un corrent d’aire ric en oxigen al cor de la fornal i escalfar-ho tot. Abans ja ho havia fet moltes vegades. Eitri va observar fins que va estar segur que tot estava com ell volia.


  Eitri va anar a treballar en les seves creacions a fora de la forja. Quan va obrir la porta per sortir, un gran insecte negre va entrar volant. No era un tàvec ni tampoc era una mosca del cérvol; era més gros. Va entrar i va volar en cercles per la sala amb aire maliciós.


  Brokk sentia el soroll dels martells d’Eitri a fora de la farga, i els sorolls de llimar i retorçar, martellejar i donar forma.


  La gran mosca negra (era la mosca més grossa i més negra que s’hagi vist mai) es va posar al dors de la mà de Brokk.


  Brokk feia anar la manxa amb les dues mans. No va parar de manxar per espantar la mosca. La mosca va picar Brokk, amb força, al dors de la mà.


  Brokk va continuar manxant.


  Es va obrir la porta, Eitri va entrar i amb molta cura va treure la seva obra de la fornal. Semblava que era un marrà enorme, amb les crins d’or lluent.


  —Ho has fet molt bé —va dir Eitri—. Només que hagués estat una fracció de grau més fred o més calent, tot plegat hauria acabat sent una pèrdua de temps.


  —Tu també ho has fet molt bé —va dir Brokk.


  La mosca negra, amagada en un racó del sostre, bullia de ressentiment i irritació.


  Eitri va agafar un bloc d’or i el va posar a la fornal.


  —Molt bé —va dir—. Això que farem ara segur que els impressiona. Quan t’avisi, comença a manxar i, passi el que passi, no vagis més a poc a poc, ni més de pressa, ni t’aturis. Part de la feina que cal fer és molt delicada.


  —Entesos —va dir Brokk.


  Eitri va sortir de la sala i es va posar a treballar. Brokk va esperar fins que va sentir que Eitri l’avisava, i aleshores es va posar a manxar.


  La mosca negra va fer unes quantes voltes, pensativa, i després va aterrar al clatell de Brokk. L’insecte es va apartar amb delicadesa per no tocar un rierol de suor, perquè l’aire de la forja era calent i sufocant. Va picar Brokk al clatell tan fort com va poder. Un raig de sang escarlata es va mesclar amb la suor al clatell de Brokk, però el nan no va parar de manxar.


  Eitri va tornar. Va treure un braçalet candent de la fornal. El va deixar caure a la pica de pedra plena d’aigua que hi havia a la forja per refredar-lo. Quan el braçalet va caure a l’aigua, es va formar un núvol de vapor. El braçalet es va refredar i va passar ràpidament del color blanc roent al taronja, després al roig encès i després, quan es va refredar del tot, a l’or.


  —Es diu Draupnir —va dir Eitri.


  —El Degotador? És un nom ben curiós per a un braçalet —va dir Brokk.


  —No per a aquest —va dir Eitri, i li va explicar a Brokk allò que el feia ser un braçalet tan especial.


  —I ara —va dir Eitri—, hi ha una cosa que fa molt de temps que tenia ganes de fer. La meva obra mestra. Però encara és una feina més delicada que les altres dues. Per tant, el que has de fer és…


  —Manxar, i no parar de manxar? —va dir Brokk.


  —Això mateix —va dir Eitri—. I encara és més important que abans. No alteris gens el ritme, o tot se n’anirà en orris.


  Eitri va triar un lingot de ferro cru, més gros que qualsevol altre lingot que la mosca negra (que en realitat era Loki) hagués vist mai, el va aixecar i el va posar a la fornal.


  Va sortir de la cambra i va cridar a Brokk que comencés a manxar.


  Brokk es va posar a manxar i es va començar a sentir el so dels martells d’Eitri, que estirava, donava forma, soldava i unia.


  Loki, transformat en mosca, va decidir que ara no era moment de subtileses. L’obra mestra d’Eitri seria una cosa que impressionaria els déus, i si els déus quedaven prou impressionats, aleshores ell perdria el cap. Loki es va posar entre els ulls de Brokk i va començar a picar el nan a les parpelles. El nan va continuar manxant, encara que els ulls li coguessin. Loki el va picar més fort, més profundament, amb més desesperació. Ara per les parpelles del nan corria la sang, que se li ficava als ulls i li regalimava per la cara, i no li deixava veure res.


  Brokk aclucava els ulls i bellugava el cap, per intentar fer fora la mosca. Va moure bruscament el cap a banda i banda. Va retorçar la boca i va intentar bufar en direcció a la mosca. Tot era inútil. La mosca continuava picant-lo, i el nan no podia veure res, només sang. Un dolor agut li omplia el cap.


  Brokk va comptar, i quan la manxa va ser a baix de tot, va apartar una mà i va intentar esclafar la mosca, tan de pressa i amb tanta força que Loki amb prou feines va poder fugir i salvar la vida. Brokk va tornar a agafar la manxa i va seguir manxant.


  —Prou! —va cridar Eitri.


  La mosca negra volava amb dificultats per la sala. Eitri va obrir la porta, cosa que va permetre a Loki fugir.


  Eitri va mirar el seu germà, decebut. El rostre de Brokk era una massa indeterminada de sang i suor.


  —Hi ha hagut un moment que no sé a què jugaves —va dir Eitri—. Però has estat a punt de carregar-t’ho tot. Al final, la temperatura ha fallat de mala manera. Tal com ha quedat, no és ni de bon tros tan impressionant com esperava. Haurem de veure què passa.


  Loki, en forma de Loki, va entrar com si res per la porta oberta.


  —Què, esteu a punt per a la competició? —va preguntar.


  —Brokk pot anar a Asgard i oferir els meus regals als déus, i després tallar-te el cap —va dir Eitri—. Jo m’estimo més quedar-me aquí a la meva forja, fent coses.


  Brokk es va quedar mirant Loki per entre les parpelles inflades.


  —Espero amb moltes ganes el moment de tallar-te el cap —va dir Brokk—. Ara és una cosa personal.


  II


  A Asgard, tres déus seien als seus trons: Odin el borni, el pare de tots; Thor el déu del tro, de barba pèl-roja, i el ben plantat Frey, déu de les collites d’estiu. Ells serien els jutges.


  Loki estava dret al seu davant, al costat dels tres fills gairebé idèntics d’Ivaldi.


  Brokk, silenciós i amenaçador darrere la barba negra, s’estava dret tot sol, una mica apartat, amb les coses que havia portat cobertes per llenços.


  —I bé —va dir Odin—, què hem de jutjar?


  —Tresors —va dir Loki—. Els fills d’Ivaldi han fet regals per a tu, gran Odin, i per a Thor i per a Frey, i també n’han fet Eitri i Brokk. Us correspon a vosaltres decidir quina d’aquestes sis coses és el millor tresor. Jo mateix us mostraré els obsequis creats pels fills d’Ivaldi.


  Va oferir a Odin la llança anomenada Gungnir. Era una llança molt bonica, gravada amb runes intricades.


  —Penetrarà qualsevol cosa, i quan la llancis, sempre trobarà el seu objectiu —va dir Loki. Odin, al capdavall, només tenia un ull, i de vegades la seva punteria no era del tot perfecta—. I, cosa més important, els juraments que es facin damunt d’aquesta llança no es poden trencar.


  Odin va agafar la llança i la va sospesar.


  —Està molt bé —va ser tot el que va dir.


  —I heus ací —va dir Loki amb orgull— una esplèndida cabellera, llarga i daurada. Està feta d’or de debò. S’adherirà al cap de la persona que la necessiti i creixerà i es comportarà en tot com si fos de cabells de debò. Cent mil fils d’or.


  —Jo la provaré —va dir Thor—. Sif, vine aquí.


  Sif es va alçar i es va acostar als trons, amb el cap cobert. Llavors es va treure el mocador. Els déus van ofegar un crit en veure el cap pelat de Sif, calb i rosat, i llavors ella es va posar amb cura la perruca daurada i va agitar els cabells. Tots van observar com la base de la perruca s’unia al cuir cabellut fins que van tenir la Sif de sempre davant seu, més bella i radiant que mai.


  —Impressionant —va dir Thor—. Molt bé!


  Sif va moure el cap a banda i banda, fent onejar els cabells d’or, i va sortir de la sala per ensenyar els cabells nous als seus amics, sota la llum del sol.


  L’últim dels regals extraordinaris dels fills d’Ivaldi era petit, i es plegava com una tela. Aquesta tela, Loki la va deixar davant de Frey.


  —Què és? Sembla un mocador de seda —va dir Frey, gens impressionat.


  —És cert —va dir Loki—. Però si el desplegues, descobriràs que és un vaixell, anomenat Skidbladnir. Sempre navegarà amb bon vent, vagi on vagi. I encara que sigui enorme, el vaixell més gran que et puguis imaginar, es plega tal com veus, com un tros de roba, i així es pot portar a la bossa.


  Frey va quedar impressionat, i Loki va respirar més tranquil. Eren tres regals excel·lents.


  Ara li tocava a Brokk. Tenia les parpelles vermelles i inflades, i una enorme picada d’insecte al costat del clatell. Loki va pensar que Brokk feia un posat realment massa fatxenda, sobretot tenint en compte els tresors extraordinaris que havien fet els fills d’Ivaldi.


  Brokk va agafar el braçalet d’or i el va posar davant d’Odin, que seia al seu setial.


  —Aquest braçalet s’anomena Draupnir —va dir Brokk—. Perquè cada nou nits, en cauran vuit braçalets d’or de la mateixa bellesa. Amb ells pots recompensar qui vulguis, o guardar-los i fer créixer les teves riqueses.


  Odin va examinar el braçalet i després se’l va passar pel braç, bíceps amunt. Allà va relluir.


  —Està molt bé —va dir.


  Loki va recordar que Odin havia dit el mateix de la llança.


  Brokk es va acostar a Frey. Va aixecar un tros de roba i va revelar un enorme verro amb les crins fetes d’or.


  —Aquest és un marrà que el meu germà ha fet per a tu, perquè estiri el teu carro —va dir Brokk—. Correrà pel cel i per damunt del mar, més veloç que el més veloç dels cavalls. Mai no hi haurà una nit tan fosca que les seves crins daurades no donin llum i et permetin veure què fas. No es cansarà mai, ni mai et fallarà. S’anomena Gullinbursti, el de les crins d’or.


  Frey va semblar impressionat. De tota manera, va pensar Loki, el vaixell màgic que es plegava com una tela era tan o més impressionant que un verro imparable que brillava en la foscor. El cap de Loki estava prou segur. I l’últim regal que Brokk havia de presentar era el que Loki sabia que havia aconseguit sabotejar.


  De sota la roba, Brokk va treure un martell i el va posar davant de Thor.


  Thor el va mirar i va agafar aire amb el nas.


  —Té el mànec força curt —va dir.


  Brokk va assentir amb el cap.


  —Sí —va dir—. És culpa meva. Jo feia anar la manxa. Però abans de descartar-lo, deixa’m que us expliqui què fa que aquest martell sigui únic. S’anomena Mjolnir, el creador de llamps. Per començar, és irrompible: per molt fort que colpegis alguna cosa, el martell mai no patirà danys.


  Thor va fer cara d’interès. Ja havia trencat una gran quantitat d’armes al cap dels anys, normalment colpejant coses.


  —Si llances el martell, no fallarà mai l’objectiu.


  Thor va semblar encara més interessat. Havia perdut unes quantes armes excel·lents llançant-les a coses que l’irritaven i fallant, i havia vist massa armes desaparèixer al lluny després de llançar-les, per no tornar a veure-les mai més.


  —Pots llançar-lo amb tanta força i tan lluny com vulguis, que sempre tornarà a la teva mà.


  Ara Thor fins i tot somreia. I el déu del tro no somreia gaire sovint.


  —Pots canviar la mida del martell. Creixerà, però també s’encongirà fins a ser tan petit com desitgis, tant que el podràs amagar dins de la camisa.


  Thor va picar de mans, encantat, i els trons van ressonar per tot Asgard.


  —I tanmateix, com has comentat —va concloure Brokk amb veu trista—, és cert que el mànec del martell és massa curt. És culpa meva. No vaig ser capaç de manxar regularment tota l’estona mentre el meu germà Eitri el forjava.


  —El mànec més curt és un problema menor, només estètic —va dir Thor—. Aquest martell ens protegirà dels gegants de gel. És el millor present que hagi vist mai.


  —Protegirà Asgard. Ens protegirà a tots nosaltres —va dir Odin amb aprovació.


  —Si jo fos un gegant, Thor amb aquest martell a la mà em faria molta por —va dir Frey.


  —Sí. És un martell excel·lent. Però, Thor, i els cabells? Els preciosos cabells daurats nous de Sif! —va preguntar Loki, amb una punta de desesperació.


  —Què? Ah, sí. La meva esposa té uns cabells molt bonics —va dir Thor—. Bé, Brokk, ara ensenya’m com fer que el martell creixi i s’encongeixi.


  —El martell de Thor és encara millor que la meva meravellosa llança i el meu magnífic braçalet.


  —El martell és millor i més impressionant que el meu vaixell i el meu marrà —va reconèixer Frey—. Gràcies a ell, els déus d’Asgard estaran segurs.


  Els déus van donar copets a l’espatlla de Brokk i li van dir que Eitri i ell havien forjat el millor regal que s’havia fet mai.


  —És bo saber-ho —va dir Brokk, que aleshores es va adreçar a Loki—. Bé —li va dir—, ara és quan jo et tallo el cap, fill de Laufey, i me l’emporto amb mi. Eitri estarà molt i molt content. El podem convertir en alguna cosa útil.


  —Jo… vull rescatar el meu cap —va dir Loki—. Tinc tresors que et puc donar.


  —Eitri i jo ja tenim tots els tresors que necessitem —va dir Brokk—. Nosaltres en fabriquem, de tresors. No, Loki. Vull el teu cap.


  Loki va pensar un moment i després va dir:


  —Doncs el tindràs. Si pots atrapar-me.


  I Loki va saltar molt enlaire i va fugir corrents, per damunt dels caps de tothom. Al cap d’un moment havia desaparegut.


  Brokk va mirar Thor.


  —El pots atrapar? —li va dir.


  Thor va arronsar les espatlles.


  —La veritat és que no ho hauria de fer —va dir—. Però, d’altra banda, tinc moltíssimes ganes de provar el martell.


  Al cap d’uns moments Thor va tornar, amb Loki ben agafat. La mirada de Loki era plena de fúria impotent.


  El nan Brokk va treure el seu coltell.


  —Vine aquí, Loki —va dir—, que et tallaré el cap.


  —Esclar —va dir Loki—. Naturalment que em pots tallar el cap. Però, i en això apel·lo al poderós Odin aquí present, si em talles ni que sigui una mica de coll, estaràs trencant els termes del nostre acord, pel qual et vaig prometre el meu cap, i només el cap.


  Odin va inclinar el cap.


  —Loki té raó —va dir—. No tens cap dret a tallar-li el coll.


  Brokk es va empipar.


  —Però no li puc tallar el cap sense tallar-li el coll! —va dir.


  Loki semblava molt ufanós.


  —Ja ho veieu —va dir—. Si la gent reflexionés a fons sobre les seves paraules exactes, no s’atreviria a desafiar Loki, el més savi, el més llest, el més astut, el més intel·ligent, el més ben plantat…


  Brokk va murmurar un suggeriment a Odin.


  —Això seria just —va assentir Odin.


  Brokk va treure una tira de cuir i un ganivet. Va embolicar la boca de Loki amb el cuir. Brokk va intentar foradar el cuir amb la punta del ganivet.


  —No funciona —va dir Brokk—. El meu ganivet no et pot tallar.


  —Podria ser que hagués tingut la previsió d’arranjar una manera de protegir-me dels ganivets —va dir Loki amb modèstia—. Només per si de cas el pla de «no pots tallar-me el coll» no em sortia bé. Em temo que cap ganivet no em pot tallar!


  Brokk va fer un grunyit i va treure una alena, una punxa esmolada que es fa servir per treballar el cuir, i la va utilitzar per perforar el cuir, i foradar també els llavis de Loki. Després va agafar un fil resistent i va cosir els llavis de Loki, ben junts.


  Brokk se’n va anar i va deixar Loki amb la boca ben cosida, de manera que no es podia queixar.


  Per a Loki, el dolor de no poder parlar era més fort que el dolor de tenir els llavis cosits a la peça de cuir.


  Per tant, ja ho sabeu: així és com els déus van aconseguir els seus tresors més valuosos. Va ser culpa de Loki. Fins i tot el martell de Thor va ser culpa de Loki. Això era el que passava amb Loki. Estaves ressentit amb ell fins i tot quan li estaves més agraït, i li estaves agraït fins i tot quan més l’odiaves.


  El mestre constructor
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  Thor havia marxat cap a l’est a lluitar contra els trols. A Asgard hi havia més pau i tranquil·litat sense ell, però també havia quedat desprotegit. Això va passar en els primers temps, poc després del tractat entre els Aesir i els Vanir, quan els déus encara s’estaven instal·lant a la seva llar i Asgard no tenia defenses.


  —No ens podem refiar sempre de Thor —va dir Odin—. Necessitem protecció. Vindran gegants. I vindran trols.


  —Què proposes? —va preguntar Heimdall, el sentinella dels déus.


  —Una muralla —va dir Odin—. Prou alta per no deixar passar els gegants de gel. Prou gruixuda perquè ni el més fort dels trols sigui capaç d’obrir-s’hi pas a cops.


  —Per construir una muralla així —va dir Loki—, tan alta i gruixuda, ens hi estaríem molts anys.


  Odin va assentir amb el cap.


  —Però tot i això —va dir—, necessitem una muralla.


  L’endemà va arribar un nouvingut a Asgard. Era un home alt i cepat, vestit com un ferrer, i darrere seu avançava fatigosament un cavall, un enorme semental gris, amb el llom ample.


  —Diuen que heu de construir una muralla —va dir el desconegut.


  —Continua —va fer Odin.


  —Us puc construir una muralla —va dir el desconegut—. La puc construir tan alta que ni el gegant més alt la podrà escalar, i tan gruixuda que el trol més fort no la podrà travessar, per molts cops que hi doni. La puc construir tan bé, posant una pedra damunt de l’altra, que ni una formiga podria trobar espai per arrossegar-se entre elles. Us construiré una muralla que durarà mil mil·lennis.


  —Caldria molt temps per construir una muralla així —va dir Loki.


  —I ara —va dir el desconegut—. La puc construir en tres estacions. Demà és el primer dia de l’hivern. Només trigaria un hivern, un estiu i un altre hivern a construir-la.


  —I si poguessis fer una cosa així —va dir Odin—, què demanaries en canvi?


  —Demano una paga més aviat petita pel que us ofereixo —va dir l’home—. Només tres coses. En primer lloc, voldria la mà de la bella deessa Freya en matrimoni.


  —Això no és pas petit —va dir Odin—. I no em sorprendria que Freya tingués la seva pròpia opinió sobre el tema. Quines són les altres dues coses?


  El desconegut va fer un somriure fatxenda.


  —Si construeixo la vostra muralla —va dir—, vull la mà de Freya, i també vull el sol que brilla al cel de dia, i vull la lluna que ens il·lumina de nit. Aquestes tres coses són el que els déus em donareu si us construeixo la muralla.


  Els déus van mirar Freya. Ella no va dir res, però premia els llavis i tenia la cara blanca de ràbia. Al voltant del coll portava el collaret dels Brisings, que brillava com l’aurora boreal allà on li fregava la pell, i els cabells recollits amb una banda d’or, gairebé tan lluent com els cabells mateixos.


  —Ves i espera a fora —va dir Odin al desconegut. L’home va sortir, no sense abans preguntar on podia trobar menjar i aigua per al seu semental, que es deia Svadilfari, que vol dir ‘un que fa un viatge dissortat’.


  Odin es va fregar el front amb la mà. Després es va girar i va mirar tots els déus.


  —I bé? —va preguntar.


  Els déus es van posar a parlar.


  —Silenci! —va cridar Odin—. Un per un!


  Cadascun dels déus i deesses tenia una opinió, i l’opinió de tots i cadascun d’ells era la mateixa: que Freya, el sol i la lluna eren massa importants i massa valuosos per donar-los a un desconegut.


  Freya tenia una opinió addicional. Considerava que s’havia de donar una pallissa a aquell home per la seva impertinència.


  —Bé —va dir Odin, el pare de tots—. Ja ho hem decidit. Direm que no.


  Es va sentir una tos seca en un racó de la sala. Era la mena de tos que volia cridar l’atenció, i els déus es van girar per veure qui havia tossit. Es van trobar mirant Loki, que els mirava fixament, i que va somriure i va aixecar un dit com si tingués alguna cosa important per revelar.


  —Val la pena que assenyali —va dir— que us està passant per alt una cosa enorme.


  —No crec que ens hagi passat per alt ni una sola cosa, busca-raons dels déus —va dir Freya amb to mordaç.


  —El que tots esteu passant per alt —va dir Loki— és que això que aquest desconegut es proposa fer és, per dir-ho ras i curt, completament impossible. No hi ha cap persona viva que pugui construir una muralla tan alta i tan gruixuda com la que ell ha descrit i tenir-la acabada en divuit mesos. Ni un gegant ni un déu no ho podrien fer, i encara menys un home mortal. M’hi jugaria la pell.


  Quan van sentir això tots els déus van assentir, van grunyir i van semblar impressionats. Tots excepte Freya, que semblava enfadada.


  —Sou uns ximplets —va dir—. Especialment tu, Loki, perquè et penses que ets molt llest.


  —El que diu que pot fer —va dir Loki— és una tasca impossible. Per tant, proposo això: accedim a les seves demandes, i al preu, però li posem unes condicions molt dures: no podrà tenir cap ajuda per construir la muralla i en lloc de tres estacions per construir-la, en tindrà només una. Si el primer dia d’estiu hi ha cap part de la muralla sense acabar, i segur que n’hi haurà alguna, no li pagarem res.


  —Per què hi hauria d’accedir, a aquestes condicions? —va preguntar Heimdall.


  —I quin avantatge ens donaria això respecte al fet de no tenir cap muralla? —va preguntar Frey, el germà de Freya.


  Loki va intentar reprimir la seva impaciència. «És que tots els déus són uns ximplets?», va pensar. Va començar a explicar-se, com si ho estigués raonant a un nen petit.


  —El ferrer començarà a construir la muralla. No l’acabarà. Treballarà sis mesos, sense cobrar, en una feina impossible. Quan hagin passat els sis mesos el farem fora, potser fins i tot el podrem apallissar per presumptuós, i després podem aprofitar el que hagi fet fins aleshores com a fonaments de la muralla que aixecarem durant els anys vinents. No correm cap risc de perdre Freya, i encara menys, el sol o la lluna.


  —Per què accedirà a construir la muralla en només una estació? —va preguntar Tyr, déu de la guerra.


  —Potser no hi accedirà —va dir Loki—. Però sembla arrogant i segur de si mateix, no de la mena dels que rebutgen un repte.


  Tots els déus van grunyir en senyal d’aprovació i van donar copets a l’esquena a Loki, i li van dir que era un individu amb molta vista i que estava molt bé que hi hagués algú amb tanta vista al seu costat, i que així tindrien els fonaments construïts a canvi de res, i es van felicitar els uns als altres per la seva intel·ligència i la seva habilitat negociant.


  Freya no deia res. Es tocava amb neguit el collaret de llum, el regal dels Brisings. Era el mateix collaret que Loki li havia robat adoptant la forma d’una foca, mentre ella es banyava, i Heimdall havia lluitat en forma de foca contra Loki per tornar-l’hi. No confiava en Loki. No li agradava la manera com havia anat aquella conversa.


  Els déus van cridar el mestre d’obres a la seva sala.


  Aquest va mirar els déus que l’envoltaven. Semblaven tots de bon humor, es donaven copets de colze l’un a l’altre i somreien. Freya, però, no somreia gens.


  —I bé? —va preguntar el constructor.


  —Has demanat tres estacions —va dir Loki—. Te’n donem una, una estació i prou. Demà és el primer dia de l’hivern. Si el primer dia de l’estiu no has acabat, te’n vas d’aquí, sense cap paga. Però si has acabat de construir la muralla, i és tan alta, gruixuda i impenetrable com hem acordat, aleshores et darem tot el que has demanat: el sol, la lluna i la bella Freya. No podràs tenir ajuda de ningú per construir aquesta muralla; has de construir la muralla tot sol.


  El desconegut es va estar un moment sense dir res. Mirava al lluny i semblava que sospesés les paraules i les condicions de Loki. Després va mirar els déus i va arronsar les espatlles.


  —Heu dit que no podia tenir cap ajuda externa. M’agradaria comptar amb el meu cavall, Svadilfari, per ajudar-me a transportar les pedres que faré servir per construir la muralla. Em sembla que és una petició prou raonable.


  —Sí que és raonable —va assentir Odin, i els altres déus van fer que sí amb el cap i es van dir els uns als altres que els cavalls anaven bé per transportar pedres pesants.


  Aleshores van fer juraments, juraments dels més poderosos, els déus i el desconegut, que cap part no podia trair l’altra. Van jurar sobre les seves armes, i van jurar sobre Draupnir, el braçalet d’or d’Odin, i van jurar sobre Gungnir, la llança d’Odin, i els juraments que es feien sobre Gungnir no es podien trencar.


  L’endemà al matí, quan va sortir el sol, els déus van anar a veure com treballava l’home. Aquest es va escopir a les mans i va començar a cavar la rasa on anirien les primeres pedres.


  —Cava una rasa ben fonda —va dir Heimdall.


  —Cava de pressa —va dir Frey, el germà de Freya.


  —Bé, sí, és evident que és un gran excavador de rases i fossats —va dir Loki a contracor—. Però penseu en quantes pedres haurà de traslladar fins aquí des de les muntanyes. Una cosa és cavar una rasa. I una altra arrossegar pedres milles i més milles, sense cap ajuda, i després col·locar-les, una pedra damunt de l’altra, tan ben ajustades que ni una formiga s’hi pugui arrossegar entremig, més altes que el gegant més alt, per fer una muralla.


  Freya va mirar Loki fastiguejada, però no va dir res.


  Quan es va pondre el sol, el constructor va pujar al seu cavall i es va dirigir cap a les muntanyes per aplegar les primeres pedres. El cavall arrossegava un trineu baix per damunt la terra blana; havia de servir per transportar les pedres. Els déus van observar com se n’anaven. La lluna brillava alta i pàl·lida al cel de començament d’hivern.


  —Tornarà d’aquí a una setmana —va dir Loki—. Tinc curiositat per veure quantes pedres pot arrossegar aquell cavall. Sembla fort.


  Aleshores els déus van tornar a la seva sala per celebrar un banquet, i hi va haver moltes rialles i alegria, però Freya no reia gens.


  Abans de l’alba va nevar, una lleugera enfarinada, un pressentiment de les grans nevades que vindrien més endavant a l’hivern.


  Heimdall, que veia tot el que s’acostava a Asgard i a qui no se li escapava res, va despertar els déus enmig de la foscor. Es van aplegar al costat de la rasa que el desconegut havia cavat el dia abans. Mentre clarejava, van veure com se’ls acostava el constructor, caminant al costat del seu cavall.


  El cavall arrossegava amb pas regular una vintena de blocs de granit, tan pesants que el trineu deixava solcs profunds a la terra negra.


  Quan l’home va veure els déus, els va saludar amb la mà i els va desitjar alegrement bon dia. Va assenyalar el sol ixent i va picar l’ullet als déus. Aleshores va desenganxar el cavall del trineu amb les pedres i el va deixar pasturar, mentre ell començava a moure a pes de braços el primer bloc de granit per col·locar-lo a la rasa que havia cavat per rebre’l.


  —Aquest cavall realment és molt fort —va dir Balder, el més bell de tots els Aesir—. Cap cavall normal no podria arrossegar aquelles pedres tan feixugues.


  —És més fort que no ens imaginàvem —va dir Kvasir el savi.


  —Bah —va dir Loki—. El cavall es cansarà aviat. Avui ha estat el primer dia de feina. No podrà arrossegar tantes pedres cada nit. I ara vindrà l’hivern. Un gruix de neu espessa cobrirà el terra, les tempestes no deixaran veure res i costarà arribar a la muntanya. No ens hem d’amoïnar per res. Tot va segons el que hem previst.


  —T’odio profundament —va dir Freya, dreta al costat de Loki sense somriure. Va tornar cap a Asgard amb la llum de l’alba i no es va quedar a mirar com el desconegut posava els fonaments de la muralla.


  Cada nit el constructor, el cavall i el trineu buit marxaven cap a la muntanya. Cada matí en tornaven, amb el cavall arrossegant vint blocs de granit més, cadascun més gros que el més alt dels homes.


  La muralla creixia cada dia, i cada vespre era més alta i imponent que abans.


  Odin va convocar els déus.


  —La muralla creix a bon ritme —va dir—. I hem fet un jurament inviolable, hem jurat sobre el braçalet i sobre les armes que, si acaba la construcció de la muralla a temps, li donarem el sol i la lluna i la mà de la bella Freya en matrimoni.


  —Cap home no pot fer el que fa aquest mestre d’obres —va afegir-hi Kvasir el savi—. Sospito que és alguna cosa més que un home.


  —Un gegant —va dir Odin—. Potser.


  —Tant de bo Thor fos aquí —va sospirar Balder.


  —Thor està repartint cops de martell als trols a l’est, lluny d’aquí, a l’est —va dir Odin—. I encara que tornés, hem fet juraments poderosos que ens comprometen.


  Loki va intentar tranquil·litzar-los.


  —Semblem velletes, omplint-nos el cap de preocupacions per no res. El constructor no podrà acabar la muralla abans del primer dia d’estiu, encara que sigui el gegant més poderós de la terra. És impossible.


  —Tant de bo Thor fos aquí —va dir Heimdall—. Ell sabria què fer.


  Van arribar les nevades, però el gran gruix de neu no aturava el constructor, ni tampoc alentia Svadilfari, el seu cavall. El semental gris tirava el trineu, carregat fins dalt de pedres, per entre munts de neu i tempestes, pujava muntanyes costerudes i les tornava a baixar, i travessava gorges gelades.


  Els dies es van començar a fer més llargs.


  Cada matí clarejava més d’hora. La neu es va començar a fondre i el fang humit que va aparèixer a sota era espès i feixuc, la mena de fang que s’enganxa a les botes i fa que costi aixecar els peus.


  —El cavall no podrà arrossegar les pedres per aquest fang —va dir Loki—. Se li enfonsaran, i l’animal perdrà peu.


  Però Svadilfari caminava amb pas ferm i era implacable, fins i tot entre el fang més humit i espès, i arrossegava les pedres fins a Asgard, encara que el trineu anés tan carregat que tallava profunds senyals als pendents de les muntanyes. Ara el constructor aixecava les pedres centenars de pams i col·locava cadascuna al seu lloc a pes de braços.


  El fang es va assecar i van sortir les flors de primavera: una profusió de pota de cavall groga i buixol blanc. I la muralla que s’estava construint al voltant d’Asgard era magnífica i imponent. Quan estigués acabada seria impenetrable: una muralla que cap gegant, ni trol, ni nan, ni mortal no podria travessar. El desconegut la seguia construint, sempre de bon humor. Semblava que tant li fes si plovia o nevava, i al seu cavall, igual. Cada matí portaven pedres de les muntanyes; cada dia el constructor col·locava els blocs de granit damunt de la filera anterior.


  Ja havia arribat el darrer dia de l’hivern, i la muralla estava gairebé completada.


  Els déus van seure als seus trons d’Asgard i van parlar.


  —El sol —deia Balder—. Hem regalat el sol.


  —Vam posar la lluna al cel per tal de senyalar els dies i les setmanes de l’any —va dir de mal humor Bragi, el déu de la poesia—. I ara ja no hi haurà lluna.


  —I Freya, què faríem sense la Freya? —va preguntar Tyr.


  —Si aquest mestre d’obres realment és un gegant —va dir Freya, amb veu freda com el gel—, aleshores m’hi casaré i me’n tornaré amb ell a Jotunheim, i serà interessant veure qui odiaré més, si a ell per emportar-se’m d’aquí o a tots vosaltres per haver-me entregat d’aquesta manera.


  —No, això no passarà —va començar a dir Loki, però Freya el va interrompre per dir:


  —Si aquest gegant se m’emporta, i al sol i la lluna també, aleshores demano només una cosa als déus d’Asgard.


  —Digues què és —va dir Odin, el pare de tots, que fins aleshores no havia parlat.


  —Abans de partir, m’agradaria veure mort el causant d’aquest desastre —va dir Freya—. Crec que és ben just. Si me n’he d’anar a la terra dels gegants de gel, si caldrà arrencar el sol i la lluna del cel i condemnar el món a la foscor eterna, el que ens ha portat fins a aquest punt hauria de perdre la vida.


  —Ah —va dir Loki—. La culpa és molt difícil de repartir. Qui recorda exactament qui va suggerir què? Pel que tinc jo a la memòria, la responsabilitat d’aquest dissortat error es reparteix a parts iguals entre tots els déus. Tots ho vam suggerir, tots hi vam estar d’acord…


  —Tu vas ser qui ho va suggerir —va dir Freya—. Tu vas convèncer aquests idiotes que hi accedissin. I et vull veure mort abans d’anar-me’n d’Asgard.


  —Tots nosaltres… —va començar a dir Loki, però aleshores va veure les cares que feien els déus de la sala i va restar en silenci.


  —Loki, fill de Laufey —va dir Odin—, això és conseqüència del teu mal criteri.


  —Igual de dolent que tots els teus altres consells —va dir Balder.


  Loki el va mirar amb ressentiment.


  —Necessitem que el constructor perdi l’aposta —va dir Odin—. Sense trencar el nostre jurament. Ha de fracassar ell.


  —No sé què espereu que hi faci —va dir Loki.


  —Jo no espero res de tu —va dir Odin—. Però si aquest mestre d’obres aconsegueix enllestir la muralla abans no acabi el dia de demà, la teva mort serà lenta i dolorosa, i a més serà una mala mort, una mort vergonyosa.


  Loki va mirar els déus, l’un darrere l’altre, i en totes les cares va veure la seva mort, hi va veure ira i ressentiment. No hi va veure misericòrdia ni perdó.


  Seria una mala mort, sí. Però quines alternatives tenia? Què podia fer? No s’atrevia a atacar el constructor. Però, d’altra banda…


  Loki va assentir amb el cap.


  —Deixeu-m’ho a mi.


  Va sortir de la sala, i cap dels déus no el va intentar aturar.


  El constructor va acabar de col·locar la càrrega de pedres a la muralla. L’endemà, el primer dia d’estiu, quan es pongués el sol, acabaria la muralla i després se n’aniria d’Asgard amb el seu salari. Només faltaven vint blocs de granit. Va baixar per la tosca bastida de fusta i va xiular per cridar el seu cavall.


  Svadilfari pasturava, com solia fer, a l’herba alta de la vora del bosc, a gairebé mitja milla de la muralla, però quan el seu amo xiulava, sempre hi anava.


  El mestre d’obres va agafar les cordes per arrossegar el trineu buit i es va disposar a lligar-lo al seu gran cavall gris. El sol era baix al cel però encara faltaven unes quantes hores perquè es pongués i el disc de la lluna era pàl·lid, però també era allà, a dalt del cel. Aviat tots dos serien seus, la gran lluminària i la petita, i la dama Freya, que era més bella que el sol o que la lluna. Però el constructor no volia comptar els guanys abans de tenir-los a les mans. Havia treballat molt, i molt de temps, durant tot l’hivern…


  Va tornar a xiular per cridar el cavall. Era estrany: mai no havia hagut de xiular dues vegades. Ara veia Svadilfari, bellugant el cap i gairebé encabritant-se entre les flors de primavera del prat. El cavall feia un pas endavant i després un pas enrere, com si estigués ensumant alguna cosa atractiva en l’aire càlid d’aquell vespre de primavera però no estigués segur de què era aquella olor.


  —Svadilfari! —va cridar el constructor, i el corser va dreçar les orelles i va travessar el prat amb un galop lleuger, en direcció al mestre d’obres.


  El constructor va mirar com el cavall anava cap a ell, i va estar satisfet. Les peülles colpejaven el terra del prat, retrunyint i redoblant amb els ecos que ressonaven a les altes muralles de granit, de tal manera que hi va haver un instant en què el constructor es va imaginar que tot un ramat de cavalls se li acostava.


  No, va pensar el constructor, només era un cavall.


  Va fer que no amb el cap i es va adonar que s’equivocava. No era un cavall. No era el so d’unes peülles. N’hi havia dos…


  L’altre cavall era una euga castanya. El constructor va saber immediatament que era una euga, sense haver de mirar entre les potes. En cada línia del seu cos, en cada polzada, la bèstia castanya era completament femenina. Svadilfari va girar en rodó quan l’euga va travessar corrents el prat; aleshores va frenar, es va arborar i va fer un potent renill.


  L’euga castanya no li va fer gens de cas. Va parar de córrer, com si el semental no hi fos, va abaixar el cap i va semblar que mossegava l’herba mentre Svadilfari se li acostava, però quan va ser a menys d’una dotzena de passes l’euga va començar a allunyar-se’n, amb un trot ràpid que es va convertir en galop, i el corser gris li va córrer al darrere, intentant atrapar-la, sempre a un o dos cossos de distància, gairebé mossegant-li la gropa o la cua, però sense aconseguir-ho mai.


  Corrien tots dos pel prat sota la llum dolça i daurada del final del dia, el cavall gris i el marró, amb els flancs brillant de suor. Era gairebé una dansa.


  El mestre d’obres va picar de mans amb força, va xiular i va cridar Svadilfari pel nom, però el semental no li feia gens de cas.


  El constructor va baixar corrents al prat amb la intenció d’agafar el cavall i fer-li recuperar el seny, però gairebé semblava que l’euga castanya sabia quines intencions tenia, perquè va alentir el pas i va refregar les orelles i la crinera pel costat del cap del semental i després va fugir corrent, com si els llops la perseguissin, cap a la vora del bosc. Svadilfari li va córrer al darrere i en només uns moments tots dos van desaparèixer entre les ombres del bosc.


  El constructor va renegar, i va escopir, i va esperar que el seu cavall tornés a aparèixer.


  Les ombres s’allargaven i Svadlifari no tornava.


  El constructor va anar de nou cap al trineu. Va mirar a l’interior del bosc. Llavors es va escopir a les mans, va agafar les cordes i va començar a arrossegar el trineu pel prat cobert d’herbes i flors de primavera, cap a la pedrera de la muntanya.


  No va tornar a trenc d’alba. El sol ja brillava alt al cel quan el constructor va tornar a Asgard, arrossegant el trineu carregat de pedres.


  Tenia deu blocs de pedra al trineu, tots els que podia portar, i l’estirava i arrossegava i al mateix temps maleïa les pedres, però amb cada estirada s’acostava més a la muralla.


  La bella Freya estava dreta al portal, observant-lo.


  —Només has portat deu blocs de pedra —li va dir—. En necessitaràs el doble per acabar la muralla.


  El mestre d’obres no va dir res. Va seguir arrossegant les pedres cap al portal inacabat amb el rostre com una màscara. Ara ja no hi havia somriures ni picades d’ullet, ja no.


  —Thor està tornant de l’est —li va dir Freya—. Aviat serà amb nosaltres.


  Els déus d’Asgard van sortir a mirar com el constructor arrossegava les pedres cap a la muralla. Van anar amb Freya, i l’envoltaren amb aire protector.


  Observaven, primer en silenci, i després van començar a somriure i fer rialletes, i a fer preguntes en veu alta.


  —Ei! —va cridar Balder—. Només tindràs el sol si acabes la muralla. Creus que t’enduràs el sol a casa amb tu?


  —I la lluna —va dir Bragi—. Llàstima que ara no tinguis el cavall. Et podria haver portat totes les pedres que necessites.


  I els déus van riure.


  Aleshores el mestre d’obres va deixar anar el trineu. Es va encarar als déus.


  —Heu fet trampa! —va dir, i tenia la cara escarlata de la ràbia i l’esforç.


  —No hem fet trampa —va dir Odin—. No pas més que tu. O creus que t’hauríem deixat construir la nostra muralla si haguéssim sabut que eres un gegant?


  El constructor va agafar una pedra amb una mà i la va fer xocar amb una altra, de manera que va trencar el bloc de granit en dos trossos. Es va girar de cara als déus, amb mitja pedra a cada mà, i ara feia vint, trenta, cinquanta peus d’alçada. Va fer una ganyota; ja no semblava el desconegut que havia arribat a Asgard feia una estació, de caràcter tranquil i equànime. Ara la seva cara semblava un penya-segat de granit, esculpit i retorçat per la ràbia i l’odi.


  —Soc un gegant de les muntanyes —va dir—. I vosaltres els déus no sou sinó tramposos que trenquen els juraments. Si encara tingués el meu cavall, ara estaria acabant la vostra muralla. M’enduria l’encisadora Freya, el sol i la lluna com a paga. I us deixaria aquí enmig del fred i la foscor, sense ni tan sols la bellesa per alegrar-vos.


  —No s’ha trencat cap jurament —va dir Odin—. Però ara no hi ha cap jurament que et pugui protegir de nosaltres.


  El gegant de les muntanyes va bramar d’ira i va envestir corrent els déus, amb un gran tros de granit a cada mà a tall de maça.


  Els déus es van apartar, i no va ser fins aleshores que el gegant va veure qui hi havia dret darrere seu. Un déu grandiós, musculós i amb la barba pèl-roja, que portava guantellets de ferro i agafava un martell de ferro que va brandar, un sol cop. Va deixar anar el martell quan apuntava el gegant.


  Un llamp va esclatar en el cel clar, seguit del retruny sord d’un tro quan el martell va abandonar la mà de Thor.


  El gegant de les muntanyes va veure com el martell es feia cada cop més gros a mesura que se li acostava a gran velocitat, fins que ja no va veure res més, mai més.


  Els déus van acabar ells sols de construir la muralla, tot i que van trigar moltes més setmanes a tallar i transportar els deu blocs que faltaven des de les pedreres de dalt de les muntanyes fins a Asgard i col·locar-los al seu lloc al capdamunt del portal. No estaven tan ben tallats ni tan ben encaixats com els blocs que el mestre d’obres havia tallat i posat ell mateix.


  Entre els déus n’hi havia que creien que haurien d’haver deixat que el gegant estigués més a punt d’acabar la muralla abans que Thor el matés. Thor va dir que estava molt content que els déus li haguessin tingut preparada una diversió per quan tornés a casa de l’est.


  Estranyament, perquè no era gens propi d’ell, Loki no era allà per rebre lloances pel paper que havia fet emportant-se el cavall Svadilfari. Ningú no sabia on era, si bé alguns deien que havien vist una esplèndida euga castanya als prats de més avall d’Asgard. Loki va passar gairebé tot un any lluny d’allà i, quan va tornar a aparèixer, l’acompanyava un poltre gris.


  Era un poltre molt bonic, tot i que tenia vuit potes en lloc de les quatre habituals, i seguia Loki arreu on anava, i sempre el fregava amb el morro, i tractava Loki com si fos la seva mare. Cosa que, de fet, és el que era.


  El poltre es va fer gran i es va convertir en un enorme corser gris anomenat Sleipnir, el cavall més veloç i més fort que hi hagi hagut o que hi haurà mai, un cavall capaç de córrer més de pressa que el vent.


  Loki va donar Sleipnir a Odin com a regal, el millor cavall dels homes o els déus.


  Molta gent admirava el cavall d’Odin, però només un home valent s’atreviria a esmentar-ne el llinatge en presència de Loki, i ningú no va gosar mai referir-s’hi dos cops. Loki faria tot el que pogués per complicar la vida de qualsevol que sentís parlar de com va atreure Svadlifari lluny del seu amo i de com va salvar els déus de la mala idea que ell mateix havia tingut. Loki sempre feia durar el ressentiment.


  I aquesta és la història de com els déus van tenir una muralla.


  Els fills de Loki


  [image: Images]


  Loki era ben plantat, i ho sabia. La gent volia que els caigués bé, se’l volien creure, però era un déu poc de fiar i egocèntric en el millor dels casos, i embrollaire o malvat en el pitjor. Es va casar amb una dona que es deia Sigyn, que havia estat bella i feliç quan Loki la festejà i s’hi casà, però que ara sempre semblava que esperés males notícies. Li va donar un fill, Narfi, i poc després un altre fill, Vali.


  De vegades Loki desapareixia durant llargs períodes de temps i no tornava, i aleshores Sigyn feia cara d’esperar les pitjors notícies de totes, però Loki sempre tornava amb ella, amb aire furtiu i culpable, però alhora semblava realment orgullós de si mateix.


  Tres vegades se’n va a anar i tres vegades —finalment— va tornar.


  La tercera vegada que Loki va tornar a Asgard, Odin va cridar-lo amb ell.


  —He tingut un somni —va dir el savi déu amb un sol ull—. Tu tens fills.


  —Tinc un fill, Narfi. És un bon noi, tot i que he de confessar que no sempre fa cas al seu pare. I també un altre fill, Vali, obedient i discret.


  —No em refereixo a ells. Tens tres altres fills, Loki. Has estat sortint d’amagat per passar els dies i les nits al país dels gegants de gel amb la gegantessa Angrboda. I ella t’ha donat tres fills. Els he vist amb l’ull de la ment mentre dormia, i les meves visions em diuen que en el futur seran els més grans enemics dels déus.


  Loki no va dir res. Va intentar fer un posat avergonyit i només va aconseguir semblar satisfet amb si mateix.


  Odin va cridar els déus al seu costat, amb Tyr i Thor al capdavant, i els va dir que farien un llarg viatge a l’interior de Jotunheim, la terra dels gegants, per portar els fills de Loki a Asgard.


  Els déus van viatjar a la terra dels gegants, on lluitaren amb molts perills, fins que van arribar a la fortalesa d’Angrboda. Ella no els esperava i havia deixat els seus fills jugant plegats a la gran sala. Els déus van tenir una sorpresa molt gran en veure com eren els fills de Loki i Angrboda, però això no els va aturar. Van agafar les criatures, les van lligar i van carregar la més gran entre dos, lligada a un tronc de pi sense escorça; al segon li van posar un morrió fet amb branquillons de salze, i una corda al voltant del coll com a corretja per menar-lo, mentre que la tercera criatura caminava al seu costat, lúgubre i inquietant.


  Els que anaven a la dreta de la tercera criatura veien una noieta molt bonica, mentre que els que li anaven a l’esquerra intentaven no mirar-la perquè veien una noia morta, amb la pell i la carn negres i podrides, que caminava entre ells.


  —T’has fixat en una cosa? —va preguntar Thor a Tyr el tercer dia del viatge de tornada del país dels gegants de gel. Havien acampat per passar la nit en una petita clariana, i Tyr estava gratant el coll pelut del segon fill de Loki amb la seva enorme mà dreta.


  —Què?


  —No ens estan seguint, els gegants. Ni tan sols la mare de les criatures ens ve al darrere. És com si volguessin que ens emportem els fills de Loki de Jotunheim.


  —Això són ximpleries —va dir Tyr; però mentre ho deia, malgrat l’escalfor del foc, es va esgarrifar.


  Després de dos dies més de dur viatge van arribar al casal d’Odin.


  —Aquests són els fills de Loki —va dir simplement Tyr.


  El primer fill de Loki estava lligat a un pi i ara era més llarg que el tronc del pi. Es deia Jormungand i era un serpent.


  —Ha crescut molts pams durant els dies que hem estat transportant-lo —va dir Tyr.


  —Aneu amb compte —va dir Thor—. És capaç d’escopir un verí negre que crema. A mi em va escopir verí, però va fallar. És per això que li hem lligat així el cap a l’arbre.


  —És una criatura —va dir Odin—. Encara ha de créixer més. L’enviarem a un lloc on no pugui fer mal a ningú.


  Odin va portar la serp a la vora del mar que hi ha més enllà de totes les terres, el mar que encercla Midgard, i allà a la platja va alliberar Jormungand i va mirar com s’arrossegava i lliscava a sota les ones i nedava fent bucles i giravolts.


  Odin el va observar amb el seu únic ull fins que el serpent es va perdre a l’horitzó, i es va preguntar si havia pres la decisió correcta. No ho sabia. Havia fet el que els seus somnis li havien dit, però els somnis saben més que no revelen, fins i tot al més savi dels déus.


  La serp creixeria sota les aigües grises de l’oceà del món, creixeria fins a encerclar tota la terra. La gent anomenaria Jormungand el serpent de Midgard.


  Odin va tornar a la gran sala, i va ordenar a la filla de Loki que s’avancés.


  Es va quedar mirant la noia: el costat dret de la cara tenia la galta blanca i rosada, un ull verd com els ulls de Loki i els llavis carnosos i vermells; la pell del costat esquerre de la cara estava plena de taques i estries, inflada pels senyals de la mort, amb un ull cec, podrit i blanquinós i la boca sense llavis marcida i estirada, ensenyant les dents marronoses com un crani.


  —Com et diuen, nena? —va preguntar el pare de tots.


  —Em diuen Hel —va dir ella—, si a vós us plau, pare de tots.


  —Ets una noia ben educada —va dir Odin—. Això no es pot negar.


  Hel no va dir res, només el va mirar amb l’ull verd, clar i agut com una esberla de gel, i amb l’ull pàl·lid i mort, fet malbé i sense lluïssor, i ell no hi va veure gens de por.


  —Ets viva? —va preguntar Odin a la noia—. O ets un cadàver?


  —Només soc jo, Hel, filla d’Angrboda i de Loki —va dir—. I els que m’agraden més són els morts. Són éssers senzills, i em parlen amb respecte. Els vius em miren amb aversió.


  Odin va contemplar la noia i va recordar els seus somnis. Aleshores va dir:


  —Aquesta nena governarà el més pregon dels indrets foscos, i governarà els morts de tots nou mons. Serà reina de les pobres ànimes que moren de manera indigna: de malaltia o per la vellesa, en accidents o en el part. Els guerrers que morin en combat sempre vindran aquí amb nosaltres al Valhalla. Però els morts que morin d’altres maneres seran el seu poble, i la serviran en la seva foscor.


  Per primera vegada des que l’havien separat de la seva mare la noia anomenada Hel va somriure, amb mitja boca.


  Odin va baixar Hel al món on no arriba la llum i li va ensenyar la sala immensa on rebria els seus súbdits, i va observar com ella posava nom a les seves possessions.


  —Al meu bol li posaré Gana —va dir Hel. Va agafar un ganivet i va dir—: El seu nom és Fam. I el meu llit s’anomena Malaltia.


  Així doncs, Odin ja havia trobat un lloc per a dos dels fills que Loki havia tingut amb Angrboda. Un era a l’oceà, l’altra, a la foscor de sota la terra. Però què faria amb el tercer?


  Quan havien portat el tercer fill de Loki, el més petit, de la terra dels gegants, tenia la mida d’un cadell, i Tyr li havia gratat el cap i el coll i havia jugat amb ell, després de treure-li el morrió de salze. Era un llobató, negre i gris, amb ulls del color de l’ambre fosc.


  El llobató menjava carn crua, però parlava igual que un home, en la llengua dels homes i els déus, i era orgullós. Aquell animaló es deia Fenrir.


  També creixia de pressa. Un dia tenia la mida d’un llop, l’endemà la mida d’un os de les cavernes, i després la mida d’un gran ant.


  Intimidava tots els déus, excepte Tyr. Aquest encara jugava i es divertia amb ell, i era l’únic que portava la carn per menjar al llop cada dia. I cada dia la bèstia menjava més que l’anterior, i cada dia creixia i es tornava més ferotge i més fort.


  Odin veia créixer el nen llop amb un mal pressentiment, perquè en els seus somnis el llop estava present a la fi de tot i l’última cosa que Odin veia sempre que somiava en el futur eren els ulls de topazi i les dents blanques i esmolades de Fenris el Llop.


  Els déus van celebrar un consell i en aquell consell van decidir que fermarien Fenrir.


  Van fabricar pesades cadenes i grillons a les forges dels déus, i van portar els grillons allà on era Fenrir.


  —Mira! —van dir els déus, com si proposessin un joc nou—. Has crescut molt de pressa, Fenrir. Ha arribat el moment de posar a prova la teva força. Portem les cadenes i els grillons més pesats que tenim. Creus que els podràs trencar?


  —Em sembla que sí —va dir Fenris el Llop—. Lligueu-me.


  Els déus van embolicar Fenrir amb les enormes cadenes i li van posar els grillons a les potes. Ell va esperar sense moure’s mentre ho feien. Els déus somreien entre ells mentre encadenaven aquell llop enorme.


  —Ara —va cridar Thor.


  Fenrir va fer un esforç i va estirar els músculs de les cames, i les cadenes es van partir com si fossin branquillons secs.


  El gran llop va udolar a la lluna, un udol d’alegria i triomf.


  —He trencat les vostres cadenes —va dir—. No ho oblideu.


  —No ho oblidarem —van dir els déus.


  L’endemà, Tyr va anar a portar la carn al llop.


  —Vaig trencar les cadenes —va dir Fenrir—. Les vaig trencar fàcilment.


  —És veritat —va dir Tyr.


  —Creus que em tornaran a posar a prova? No paro de créixer, i cada dia que creixo soc més fort.


  —Et tornaran a posar a prova. M’hi jugaria la mà dreta —va dir Tyr.


  El llop seguia creixent i els déus eren a les fargues, forjant noves cadenes. Cada baula de les cadenes era massa pesant perquè un home normal la pogués aixecar. El metall de les cadenes era el metall més fort que els déus van poder trobar: ferro de la terra barrejat amb ferro que havia caigut del cel. A aquelles cadenes les van anomenar Dromi.


  Els déus van carregar les cadenes fins allà on dormia Fenrir.


  El llop va obrir els ulls.


  —Un altre cop? —va dir.


  —Si pots escapar-te d’aquestes cadenes —van dir els déus—, aleshores el teu renom i la teva força seran famosos a tots els mons. La glòria serà teva. Si una cadena com aquesta no et pot retenir, la teva força serà més gran que la de qualsevol déu o gegant.


  Quan ho va sentir, Fenrir va fer que sí amb el cap i va mirar les cadenes anomenades Dromi, més grosses que totes les cadenes que s’hagin fet mai, més fortes que el més fort dels lligams.


  —No hi ha glòria sense perill —va dir el llop després de pensar uns moments—. Crec que puc trencar aquestes cadenes. Encadeneu-me.


  El van encadenar.


  El gran llop es va estirar i va fer força, però les cadenes van resistir. Els déus es van mirar els uns als altres, i els començava a lluir el triomf als ulls, però aleshores l’enorme llop va començar a regirar-se i cargolar-se, a donar cops amb les potes i a tensar tots els músculs i tendons. Els ulls li brillaven i les dents li brillaven i treia escuma per la boca.


  Grunyia mentre es recargolava. Lluitava amb totes les seves forces.


  Els déus es van apartar involuntàriament, i van fer bé, perquè les cadenes es van esquerdar i es van trencar tan violentament que les peces van sortir disparades molt enlaire, i durant els anys vinents els déus trobarien trossos de grillons rebentats encastats als troncs d’arbres immensos o als pendents de les muntanyes.


  —Sí! —va cridar Fenrir, i va udolar per celebrar la victòria com un llop i com un home.


  Els déus que havien observat la seva lluita no semblaven, va notar el llop, precisament encantats amb la seva victòria. Ni tan sols Tyr. Fenrir, fill de Loki, rumiava tot donant voltes a això, i a altres coses.


  I Fenris el Llop esdevenia més gros i més afamat cada dia que passava.


  Odin rumiava, reflexionava i pensava. Tenia tota la saviesa de la font de Mimir, i tota la saviesa que havia guanyat penjat a l’arbre del món, com a sacrifici a si mateix. Finalment va cridar l’elf de la llum Skirnir, el missatger de Frey, i li va descriure la cadena anomenada Gleipnir. Skirnir va travessar amb el seu cavall el pont de l’arc de Sant Martí fins a Svartalfheim, amb instruccions per als nans sobre com crear una cadena que no es pogués comparar a res que s’hagués vist mai abans.


  Els nans van escoltar Skirnir mentre aquest els descrivia l’encàrrec, es van esgarrifar, i van dir-ne el preu. Skirnir hi va accedir, d’acord amb les instruccions d’Odin, tot i que el preu establert pels nans era alt. Els nans van aplegar els ingredients que necessitarien per fer Gleipnir.


  Aquestes van ser les sis coses que els nans van aplegar:


  En primer lloc, els passos d’un gat.


  En segon lloc, la barba d’una dona.


  En tercer lloc, les arrels d’una muntanya.


  En quart lloc, els tendons d’un os.


  En cinquè lloc, l’alè d’un peix.


  I en sisè i darrer lloc, l’esput d’un ocell.


  Totes aquestes coses les van fer servir per crear Gleipnir. (Dieu que no heu vist mai res d’això? Esclar que no. Els nans ho van fer servir per a la seva tasca.)


  Quan els nans van haver acabat la seva obra, van donar a Skirnir una capsa de fusta. A dins hi havia una cosa que semblava una llarga cinta de seda, llisa i suau al tacte. Era gairebé transparent, i semblava que no pesava gens.


  Skirnir va cavalcar de tornada a Asgard amb la capsa al costat. Va arribar tard al vespre, quan el sol ja s’havia post. Va ensenyar als déus el que havia portat del taller dels nans, i els déus s’admiraren en veure-ho.


  Els déus van anar tots junts a la vora del llac Negre i allà van cridar Fenrir pel nom. Aquest hi va anar corrent, com ve un gos quan se’l crida, i els déus es van meravellar en veure com era de gran i fort.


  —Què passa? —va preguntar el llop.


  —Hem aconseguit el lligam més fort que hi ha —li van dir—. Ni tan sols tu podràs trencar-lo.


  El llop es va estarrufar.


  —Jo puc rebentar qualsevol cadena —els va dir amb orgull.


  Odin va obrir la mà per mostrar-li Gleipnir, que va relluir sota la llum de la lluna.


  —Això? —va dir el llop—. Això no és res.


  Els déus la van estirar per ensenyar-li com era de forta.


  —Nosaltres no la podem trencar —li van respondre.


  El llop va aclucar els ulls per examinar la cinta sedosa que aguantaven entre ells, brillant com el rastre d’un caragol o la lluna damunt de les onades, i es va apartar, sense gens d’interès.


  —No —va dir—. Porteu-me cadenes de debò, grillons de debò, grossos i pesants, i deixeu que demostri la meva força.


  —És Gleipnir —va dir Odin—. És més forta que qualsevol grilló o cadena. Que tens por, Fenrir?


  —Por? No, i ara. Però què passa si trenco una cinta tan fina com aquesta? Us penseu que aconseguiré fama i renom? Que la gent es reunirà i dirà: «Sabeu com n’és de fort i poderós Fenris el Llop? És tan fort que va trencar una cinta de seda!». No aconseguiré gens de glòria per trencar Gleipnir.


  —Tens por —va dir Odin.


  La gran bèstia va ensumar l’aire.


  —Sento olor de traïcions i de trampes —va dir el llop, amb els ulls de color d’ambre brillant a la llum de la lluna—. I si bé crec que Gleipnir potser només és una cinta, no consentiré que m’hi lliguin.


  —Tu? Tu, que vas trencar les cadenes més grans i més fortes que hagin existit mai? Tens por d’aquest llaç? —va dir Thor.


  —Jo no tinc por de res —va grunyir el llop—. Més aviat crec que sou vosaltres, petits, els que teniu por de mi.


  Odin es va gratar la barba.


  —No ets estúpid, Fenrir. Aquí no hi ha cap traïció. Però entenc les teves reticències. Cal ser un guerrer molt valent per consentir ser lligat amb llaços que potser no podrà trencar. T’asseguro, com a pare dels déus, que si no pots trencar una cinta així… ben bé una cinta de seda, tu mateix ho has dit, aleshores els déus no tindrem cap motiu per tenir por de tu, i et deixarem lliure i podràs anar allà on vulguis.


  Es va sentir un llarg grunyit, del llop.


  —Menteixes, pare de tots. Menteixes igual que alguns respiren. Si em lliguéssiu amb cadenes de les quals no pogués fugir, no crec que després em deixéssiu anar lliurement. Crec que em deixaríeu aquí. Crec que el vostre pla és abandonar-me i trair-me. No consentiré que em poseu aquesta cinta al damunt.


  —Unes paraules molt boniques, i valentes —va dir Odin—. Paraules per dissimular que tens por que es demostri que ets un covard, Fenris el Llop. Tens por que et lliguem amb aquesta cinta de seda. No cal cap més explicació.


  La llengua del llop li va penjar de la boca, i aleshores va riure ensenyant les dents esmolades, de la mida del braç d’un home cadascuna.


  —En lloc de posar en dubte el meu coratge, us desafio a demostrar que no s’ha planejat cap traïció. Em podeu lligar si un de vosaltres em posa una mà a la boca. Tancaré les dents amb delicadesa al seu voltant, però no el mossegaré. Si no hi ha cap traïció, obriré la boca quan m’hagi escapat de la cinta, o quan m’hàgiu alliberat, i la seva mà no patirà cap mal. Ja està. Us juro que, si tinc una mà a la boca, em podeu lligar amb la vostra cinta. Què, qui hi posarà la mà?


  Els déus es van mirar els uns als altres. Balder va mirar Thor, Heimdall va mirar Odin, Hoenir va mirar Frey, però cap d’ells no es va moure. Aleshores Tyr, fill d’Odin, va sospirar, va fer un pas endavant i va aixecar la mà dreta.


  —Jo et posaré la mà a la boca, Fenrir —va dir Tyr.


  Fenrir es va estirar de costat i Tyr va posar la mà dreta a la boca de Fenrir, igual com havia fet quan Fenrir era un cadell i jugaven plegats. Fenrir va tancar les dents amb delicadesa fins que va tenir agafada la mà de Tyr pel canell sense foradar la pell, i va tancar els ulls.


  Els déus el van lligar amb Gleipnir. Un rastre lluent de caragol va embolicar l’enorme llop, li va lligar les potes i el va deixar immobilitzat.


  —Ja està —va dir Odin—. Ara, Fenris el Llop, trenca aquests lligams. Demostra’ns com ets de fort i poderós.


  El llop es va estirar i es va debatre, empenyent i tensant cada nervi i cada múscul del cos per rebentar la cinta que el lligava. Però amb cada esforç la tasca semblava més difícil i, cada vegada que es tensava, la cinta brillant esdevenia més forta.


  Al principi, els déus somreien per sota el nas. Després els déus van fer alguna rialleta. Finalment, quan van estar segurs que la bèstia havia quedat immobilitzada i ells no corrien perill, els déus van riure.


  Només Tyr romania en silenci. Ell no reia. Notava les dents esmolades de Fenris el Llop que li fregaven el canell, la humitat i l’escalfor de la llengua de Fenris el Llop a sota els dits i el palmell de la mà.


  Fenrir va parar de debatre’s. Es va quedar quiet i immòbil. Si els déus el pensaven alliberar, ho farien ara.


  Però els déus van riure encara més. Les riallades ressonants de Thor, totes més fortes que un tro, es barrejaven amb el riure sardònic d’Odin, i amb la rialla de Balder, agradable com el so d’una campana…


  Fenrir va mirar Tyr. Tyr el va mirar amb coratge. Aleshores Tyr va tancar els ulls i va assentir amb el cap.


  —Fes-ho —va murmurar.


  Fenrir va mossegar el canell de Tyr.


  Tyr no va fer gens de soroll. Simplement es va cobrir el monyó de la mà dreta amb l’esquerra i va pressionar tan fort com va poder, per estroncar el flux de sang fins que només traspuava una mica.


  Fenrir va mirar com els déus agafaven un extrem de Gleipnir, el passaven per una pedra grossa com una muntanya i el lligaven a sota terra. Després va mirar com agafaven una altra roca i la feien servir de martell per enfonsar la primera pedra a la terra, més profundament que l’oceà més pregon.


  —Odin, traïdor! —va exclamar el llop—. Si no m’haguessis mentit, hauria estat un amic dels déus. Però la teva por t’ha traït. Et mataré, pare dels déus. Esperaré fins a la fi de totes les coses, i em menjaré la lluna i em menjaré el sol. Però el que em donarà més plaer serà matar-te a tu.


  Els déus anaven amb compte de no quedar a l’abast de les mandíbules de Fenrir però, mentre anaven enfonsant la pedra, Fenrir es regirava i intentava mossegar-los. El déu de més a prop seu va tenir prou presència d’esperit per clavar l’espasa al paladar de Fenris el Llop. L’empunyadura de l’espasa va quedar encaixada a la mandíbula inferior del llop, de manera que va quedar falcada i li impedia tancar la boca.


  El llop va fer un grunyit inarticulat i un gran doll de saliva li va sortir de la boca, formant un riu. Si no haguessis sabut que allò era un llop, podries haver pensat que era una muntanya petita, amb un riu que sortia de la boca d’una cova.


  Els déus van marxar d’aquell indret on el riu de saliva anava a parar al llac fosc, i no van parlar, però quan van ser prou lluny van tornar a riure, i es van donar copets a l’esquena, i van somriure amb els grans somriures dels que creuen que acaben de fer una cosa realment astuta.


  Tyr no somreia, ni tampoc reia. S’havia embenat ben fort el monyó amb un drap i caminava al costat dels déus de tornada a Asgard, i romania en silenci.


  Així doncs, aquests eren els fills de Loki.


  L’estrany casament de Freya


  [image: Images]


  Thor, el déu del tro, el més poderós dels Aesir, el més fort, el més valent, el més agosarat en el combat, encara no estava del tot despert, però tenia la sensació que alguna cosa anava malament. Va allargar la mà buscant el martell, que sempre deixava al seu abast quan dormia.


  Va grapejar al seu voltant amb els ulls tancats. A les palpentes, buscava el tacte agradable i familiar del mànec del martell.


  Però no el trobava.


  Thor va obrir els ulls. Es va asseure. Es va llevar. Va fer la volta a cambra.


  No hi havia cap martell enlloc. El seu martell havia desaparegut.


  El martell de Thor es deia Mjolnir. L’havien fet per a Thor els nans Brokk i Eitri. Era un dels tresors dels déus. Si Thor el feia servir per colpejar alguna cosa, la destruïa. Si llançava el martell contra alguna cosa, el martell mai no fallava el blanc, i sempre li tornava volant pels aires, a la mà. Thor podia encongir el martell i amagar-lo a l’interior de la camisa, i el podia fer créixer de nou. Era el martell perfecte en tot menys en un detall: tenia el mànec una mica massa curt, per la qual cosa Thor l’havia de brandar amb una sola mà.


  El martell protegia els déus d’Asgard de tots els perills que els amenaçaven a ells i al món. Gegants de gel i ogres, trols i monstres de tota mena, tots tenien por del martell de Thor.


  Thor estava encantat amb el seu martell. I ara el martell simplement no hi era.


  Hi havia unes quantes coses que solia fer Thor quan alguna cosa no anava bé. El primer que feia era preguntar-se si el que havia passat era culpa de Loki. Thor va rumiar. No creia que ni tan sols Loki es pogués atrevir a robar-li el martell. Per tant, va fer el següent que solia fer quan alguna cosa anava malament, i va anar a demanar consell a Loki.


  Loki era llest. Loki li diria què havia de fer.


  —No ho expliquis a ningú —va dir Thor a Loki—, però ens han robat el martell dels déus.


  —Això —va fer Loki amb una ganyota— no és una bona notícia. A veure què puc esbrinar.


  Loki va anar al palau de Freya. Freya era la més bella d’entre els déus. Els cabells daurats li queien per damunt de les espatlles, i lluïen amb la llum del matí. Els dos gats de Freya rondaven per la sala, amb ganes de tirar el carro de la deessa. I al voltant del coll de la deïtat, tan daurat i brillant com els cabells, resplendia el collaret dels Brisings, que els nans de les profunditats de la terra havien fet per a Freya.


  —He vingut a demanar-te que em deixis la teva capa de plomes —va dir Loki—. La que et permet volar.


  —De cap manera —va dir Freya—. Aquesta capa és la cosa més valuosa que posseeixo. Val més que l’or. No penso permetre que te la posis i vagis pel món fent maleses.


  —Han robat el martell de Thor —va dir Loki—. L’he de trobar.


  —Ara et porto la capa —va dir Freya.


  Loki es va posar la capa de plomes i es va envolar, en forma de falcó. Va volar més enllà d’Asgard. Tot volant, es va endinsar molt en el país dels gegants, buscant alguna cosa poc habitual.


  A sota seu, Loki va veure un túmul enorme i, assegut al damunt, teixint un collar de gos, hi havia l’ogre gegant més lleig i enorme que havia vist mai. Quan l’ogre va veure Loki en forma de falcó, va somriure ensenyant les dents esmolades i el va saludar amb la mà.


  —Com els va la vida als Aesir, Loki? Quines noves hi ha dels elfs? I com és que has vingut tot sol al país dels gegants?


  Loki va aterrar al costat de l’ogre.


  —Només hi ha males notícies d’Asgard, i només males notícies dels elfs.


  —De debò? —va dir l’ogre, i va riure per a si mateix, com si estigués extraordinàriament satisfet amb alguna cosa que havia fet i es pensés que era molt i molt llest. Loki va reconèixer aquella mena de rialleta. De vegades en feia ell mateix.


  —El martell de Thor ha desaparegut —va dir Loki—. Tu no en sabries pas res?


  L’ogre es va gratar l’aixella, i va fer una altra rialleta.


  —Podria ser —va admetre. I després va dir—: Com està Freya? És tan bella com diuen?


  —Si és de l’estil que a tu t’agrada —va dir Loki.


  —Oh, sí que m’agrada —va respondre l’ogre—. I tant.


  Hi va haver un silenci incòmode. L’ogre va deixar el collar de gos en una pila de collars de gos i va començar a teixir-ne un altre.


  —Tinc el martell de Thor —va dir l’ogre a Loki—. L’he amagat tan profundament a sota terra que ningú no el podria trobar mai, ni tan sols Odin. Jo soc l’únic que el podria tornar a la superfície. I el tornaré a Thor si em portes el que vull.


  —Puc pagar un rescat pel martell —va suggerir Loki—. Et puc portar or i ambre, et puc portar incomptables tresors…


  —No els vull —va dir l’ogre—. Em vull casar amb Freya. Porta-la d’aquí a vuit dies. Us tornaré el martell dels déus com a regal per a la núvia la nit de noces de Freya.


  —I tu qui ets? —va preguntar Loki.


  L’ogre va somriure i va ensenyar les dents tortes.


  —Bé, Loki, fill de Laufey, jo soc Thrym, el senyor dels ogres.


  —No tinc cap dubte que podrem arribar a un acord, gran Thrym —va dir Loki.


  Es va cobrir amb el mantell de plomes de Freya, va estirar els braços i es va envolar.


  Als peus de Loki, el món semblava molt petit: va mirar els arbres i les muntanyes, petits com joguines, i els problemes dels déus també li van semblar molt petits.


  Thor l’esperava a la cort dels déus, i Loki amb prou feines havia aterrat quan va notar les seves enormes mans que l’aferraven.


  —I bé? En saps alguna cosa, t’ho veig a la cara. Explica’m tot el que en saps, ara mateix. No em refio de tu, Loki, i vull saber tot el que en saps en aquest mateix moment, abans que hagis tingut temps de pensar estratagemes i plans.


  Loki, que pensava estratagemes i plans amb la mateixa facilitat que altres persones respiraven, va somriure davant la ràbia i la innocència de Thor.


  —El martell l’ha robat Thrym, el cap de tots els ogres —va dir—. L’he convençut que te’l torni, però en demana un preu.


  —Molt bé —va fer Thor—. Quin preu demana?


  —La mà de Freya en matrimoni.


  —Només en vol la mà? —va preguntar Thor, esperançat. Fet i fet, Freya tenia dues mans, i potser la podrien convèncer que renunciés a una sense haver-hi de discutir gaire. Tyr bé ho havia fet, al capdavall.


  —La vol tota ella —va afirmar Loki—. S’hi vol casar.


  —Vaja —va dir Thor—. Això no li farà gens de gràcia. Bé, tu li pots donar la notícia. Tens més traça a convèncer la gent que faci coses que no pas jo, quan no tinc el martell a la mà.


  Van tornar a anar plegats a la cort de Freya.


  —Aquí tens la capa de plomes —va dir Loki.


  —Gràcies —va dir Freya—. Has esbrinat qui va robar el martell de Thor?


  —Thrym, el senyor dels ogres.


  —He sentit a parlar d’ell. Una mala peça. I què vol en canvi?


  —A tu —va respondre Loki—. Es vol casar amb tu.


  Freya va fer que sí amb el cap.


  Thor es va alegrar molt que semblés haver acceptat la idea tan fàcilment.


  —Posa’t la corona de núvia, Freya, i fes l’equipatge —va dir—. Loki i tu anireu al país dels gegants. T’hem de casar amb Thrym abans no canviï de pensament. Vull recuperar el meu martell.


  Freya no va dir res.


  Thor va notar com el terra tremolava, igual que les parets. Els gats de Freya, miolant i bufant, van fugir corrents a amagar-se a sota d’una arca on guardaven pells i no en van voler sortir.


  Freya tancava els punys amb força. El collaret dels Brisings li va caure del coll i va anar a parar a terra. Va semblar que no se n’adonava. Mirava fixament Thor i Loki com si fossin els cucs més vils i desagradables que havia vist mai.


  Thor gairebé es va sentir alleujat quan Freya es va posar a parlar:


  —Quina mena de persona us penseu que soc? —va preguntar en veu molt baixa—. Tan ximpleta us penseu que soc? Tan prescindible? Que soc algú capaç de casar-se amb tot un ogre només per treure-us d’un embolic? Si vosaltres dos us penseu que aniré al país dels gegants, que em posaré un vel i corona de núvia i que permetré que aquell ogre em toqui i… i em desitgi… que seria capaç de casar-m’hi… doncs bé…


  Va parar de parlar. Les parets es van estremir de nou, i Thor va témer que tot l’edifici no els caigués al damunt.


  —Fora d’aquí —va dir Freya—. Quina mena de dona us penseu que soc?


  —Però… El meu martell… —va insistir Thor.


  —Calla, Thor —va dir Loki.


  Thor va callar. Se’n van anar.


  —Està molt maca quan s’enfada —va dir Thor—. S’entén que aquell ogre s’hi vulgui casar.


  —Calla, Thor —va tornar a dir Loki.


  Van convocar una reunió de tots els déus a la gran sala. Tots els déus i deesses hi van assistir, excepte Freya, que es va negar a sortir de casa seva.


  Es van estar tot el dia parlant, debatent i discutint. No hi havia cap dubte que calia recuperar Mjolnir, però com? L’un darrere l’altre, tots els déus i les deesses van fer propostes, però Loki les tombava totes.


  Al final només hi havia un déu que encara no havia parlat: Heimdall, el que hi veu molt lluny i vigila tot el món. Res no passa sense que Heimdall ho vegi, i de vegades veu esdeveniments que encara han de succeir.


  —I bé? —va preguntar Loki—. Tu què opines, Heimdall? Tens alguna proposta?


  —Sí —va dir Heimdall—. Però no us agradarà.


  Thor va donar un cop de puny a la taula.


  —Tant és que ens agradi o no —va dir—. Som déus! No hi ha res que cap dels que ens hem reunit aquí no estigui disposat a fer per recuperar Mjolnir, el martell dels déus. Explica’ns la teva idea, i si és una bona idea, ens agradarà.


  —No t’agradarà —va dir Heimdall.


  —Ens agradarà! —va exclamar Thor.


  —Bé —va dir Heimdall—, crec que hauríem de vestir Thor de núvia. Que es posi el collaret dels Brisings. Que es posi una corona de núvia. Farcim-li el vestit perquè sembli una dona. Tapem-li la cara amb un vel. Haurà de portar unes claus i fer-les dringar, com fan les dones, anar cobert de joies…


  —No m’agrada! —va dir Thor—. La gent es pensarà… Bé, per començar es pensarà que em disfresso amb roba de dona. Això és del tot impensable. No m’agrada. No em penso posar un vel de núvia de cap de les maneres. A ningú no li agrada aquesta idea, oi? És una idea terrible, terrible. Porto barba. No em puc pas afaitar la barba.


  —Calla, Thor —va dir Loki, fill de Laufey—. És una idea excel·lent. Si no vols que els gegants envaeixin Asgard, et posaràs un vel de núvia, que et taparà la cara… i la barba.


  Odin, el déu suprem, va dir:


  —Realment és una idea excel·lent. Molt bé, Heimdall. Cal que recuperem el martell, i és la millor manera. Deesses, prepareu Thor per a la nit de noces.


  Les deesses li van portar coses per abillar-lo. Frigg i Fulla, Sif, Idunn i tota la resta, fins i tot Skadi, la madrastra de Freya, hi van anar per ajudar a preparar-lo. El van vestir amb les millors robes, com les que portaria una deessa d’alt llinatge al seu casament. Frigg va anar a veure Freya i va tornar amb el collaret dels Brisings, que va posar al voltant del coll de Thor.


  Sif, l’esposa de Thor, va penjar les seves claus del cinyell de Thor.


  Idunn va portar totes les seves joies, amb què va cobrir Thor perquè brillés i resplendís a la llum de les espelmes, i va portar un centenar d’anells, d’or blanc i or vermell, per posar-los als dits de Thor.


  Li van tapar la cara amb un vel, de manera que només se li veien els ulls, i Var, la deessa del matrimoni, va posar una lligadura lluent damunt del cap de Thor: era una corona de núvia, alta, ampla i bonica.


  —No estic segura de com queden els ulls —va dir Var—. No semblen gaire femenins.


  —Això espero —va remugar Thor.


  Var va mirar Thor.


  —Si tiro avall la lligadura, els dissimularà, però igualment s’hi ha de poder veure —va comentar.


  —Feu el que pugueu —va dir Loki. I després va afegir—: Jo seré la teva donzella i t’acompanyaré al país dels gegants. —Loki va canviar de forma, i ara tenia la veu i l’aspecte d’una criada jove i bonica—. Ja està. Què us sembla?


  Thor va murmurar alguna cosa molt fluixet, però potser ja estava bé que ningú no ho pogués sentir.


  Loki i Thor es van enfilar al carro de Thor i els bocs que el tiraven, Escarritxador i Triturador, van saltar al cel, amb moltes ganes de posar-se en marxa. Les muntanyes es partien per la meitat allà on passaven, i la terra esclatava en flames a sota seu.


  —Això em fa mala espina —va fer Thor.


  —No diguis res —va dir Loki en forma de donzella—. Deixa’m parlar només a mi. Te’n podràs recordar? Si parles, t’ho carregaràs tot.


  Thor va grunyir.


  Van aterrar al pati. Allà, impassibles, hi havia tot de bous gegantins, negres com el carbó. Cada animal era més gran que una casa; tenien les puntes de les banyes cobertes d’or i l’olor penetrant dels seus fems empudegava tot el pati.


  Es va sentir una veu que retrunyia a l’interior de la gran sala:


  —Aparteu això, idiotes! Poseu palla neta als bancs! Però què us penseu que feu? Bé, emporteu-vos-ho o tapeu-ho amb palla, però no ho deixeu aquí florint-se. És Freya, la criatura més bella que existeix, la filla de Njord, que ve a casa nostra. Segur que no voldrà veure res així.


  Hi havia un camí fet amb palla neta que travessava el pati i, després de baixar del carro, Thor disfressat i la criada que era Loki van caminar per la palla, aixecant-se les faldilles per no arrossegar-ne la vora pel fang.


  Una gegantessa els esperava. Es va presentar dient que era la germana de Thrym i va estirar el braç per pessigar la galta de Loki amb la punta dels dits, i va burxar Thor amb una ungla llarga i punxeguda.


  —Així que aquesta és la dona més bonica del món? A mi no em sembla gran cosa. I quan s’ha aixecat les faldilles, m’ha semblat que tenia uns turmells gruixuts com troncs d’arbre jove.


  —És aquesta llum, que enganya. És la més bella de tots els déus —va dir com si res la donzella que era Loki—. Quan es tregui el vel, us prometo que la seva bellesa us colpirà profundament. I ara, on és el nuvi? On se celebra el banquet de noces? Ella té tantes ganes de casar-se que gairebé no l’he pogut contenir.


  El sol es ponia quan els van acompanyar a la gran sala per celebrar el banquet de noces.


  —I si ell vol seure al meu costat? —va murmurar Thor a Loki.


  —És que has de seure al seu costat. És el lloc on seu la núvia.


  —Però potser intentarà posar-me la mà a la cuixa —va insistir Thor.


  —Jo em posaré entre tots dos —va dir Loki—. Li diré que és un costum nostre.


  Thrym seia al cap de taula i Loki va seure al seu costat, amb Thor al següent lloc del banc.


  Thrym va picar de mans i van entrar uns criats gegants. Portaven cinc bous sencers rostits, suficients per alimentar els gegants; van portar vint salmons sencers cuits al forn, cadascun de la mida d’un nen de deu anys; també van portar dotzenes de safates amb pastissets i llepolies pensades per a les dones.


  Els van seguir cinc criats més, cadascun dels quals portava una bota plena d’hidromel, i cada bota era tan grossa que els gegants havien de fer un esforç per carregar-ne el pes.


  —Aquest àpat és per a la bella Freya! —va dir Thrym, i potser hauria dit alguna altra cosa, però Thor ja havia començat a menjar i beure, i hauria estat de mala educació que Thrym parlés mentre la seva futura esposa menjava.


  Van posar una safata de pastissets per a les dones davant de Loki i Thor. Loki va agafar amb cura el pastisset més petit. Amb la mateixa cura, Thor es va emportar la resta de pastissets, que van desaparèixer a sota el vel, on es va sentir mastegar. Les altres dones, que havien estat mirant amb gana els pastissets, van treure foc pels ulls, decebudes amb la bella Freya.


  Però la bella Freya encara no havia començat a menjar de debò.


  Thor es va menjar un bou sencer, ell tot sol. Es va menjar set salmons sencers, i només en va deixar les espines. Cada cop que li acostaven una safata de pastissets, devorava tots els pastissets i llepolies, i deixava amb gana les altres dones. De tant en tant Loki li donava un cop de peu per sota la taula, però Thor no feia cas dels cops de peu i continuava menjant com si res.


  Thrym va tocar l’espatlla de Loki.


  —Perdona —va dir—. Però la bellíssima Freya s’acaba de polir la tercera bota d’hidromel.


  —I tant que sí —va dir la donzella que era Loki.


  —És extraordinari. No havia vist mai una dona menjar amb tanta fam. No havia vist mai una dona que mengés tant, o begués tant hidromel.


  —Això té una explicació —va dir Loki—, i tant que la té.


  Va respirar profundament i va mirar com Thor aspirava tot un altre salmó sencer i treia un esquelet de salmó de sota el vel. Era com veure un truc de màgia. Es va preguntar quina explicació podia tenir, allò.


  —Amb aquest, ja s’ha menjat vuit salmons —va dir Thrym.


  —Vuit dies i vuit nits! —va dir de cop Loki—. Feia vuit dies i vuit nits que no menjava, de tantes ganes que tenia de venir al país dels gegants i estimar el seu nou marit. Ara que està en presència vostra, finalment torna a menjar. —La donzella es va girar cap a Thor. —M’alegro molt de veure que ja tornes a menjar, estimada! —va dir.


  Thor va mirar de mala lluna Loki per sota el vel.


  —Li hauria de fer un petó —va dir Thrym.


  —Jo no us ho aconsello. Encara no —va dir Loki, però Thrym ja s’havia inclinat per davant seu i feia sorolls com de petons amb els llavis.


  Va allargar una mà enorme en direcció al vel de Thor. La donzella que era Loki va aixecar la mà per aturar-lo, però era massa tard. Thrym ja no posava els llavis per fer petons i s’havia tirat bruscament enrere, trasbalsat.


  Thrym va tocar l’espatlla de la donzella que era Loki.


  —Puc parlar un moment amb tu? —va dir.


  —Esclar.


  Es van aixecar i van anar a l’altre costat de la sala.


  —Com és que els ulls de Freya són tan… tan aterridors? —va preguntar Thrym—. M’ha fet la sensació que un foc hi cremava a dins. No semblaven els ulls d’una bella dama!


  —Esclar que no —va dir de seguida la donzella que era Loki—. No es podria esperar que ho semblessin. Fa vuit dies i vuit nits que no dorm, poderós Thrym. Sentia un amor tan abrandat que no gosava ni dormir, de tant com frisava per tastar el vostre amor. Aquest desig crema com un foc! Això és el que li veieu als ulls. Una passió ardent.


  —Ah —va dir Thrym—. Ja ho veig. —Va somriure, i es va llepar els llavis amb una llengua més grossa que un coixí dels humans—. Doncs anem.


  Van tornar a la taula. La germana de Thrym s’havia assegut al lloc de Loki, al costat de Thor, i estava fent repicar les ungles damunt la mà de Thor.


  —Si saps el que et convé, em regalaràs els teus anells —li deia—. Tots aquests anells d’or tan bonics. En aquest castell no coneixes ningú. Necessitaràs algú que et faci costat i t’ajudi, ara que estàs tan lluny de casa, perquè si no les coses se’t posaran molt lletges. Tu tens molts anells. Dona-me’n uns quants, com a regal de núvia. Són tan bonics, tots vermells i daurats…


  —No ha arribat el moment de les noces? —va preguntar Loki.


  —I tant! —va dir Thrym. Va cridar tan fort com va poder—: Porteu el martell per santificar la núvia! Vull veure Mjolnir reposant a la falda de la bella Freya. Que Var, la deessa dels juraments entre homes i dones, beneeixi i consagri el nostre amor.


  Van caldre quatre gegants per transportar el martell de Thor. El van portar des de molt endins del casal. Brillava dèbilment a la llum de les flames. Amb dificultat, el van posar a la falda de Thor.


  —I ara —va dir Thrym—, ara deixa’m sentir la teva preciosa veu, amor meu, coloma meva, dolçor del meu cor. Digues que m’estimes. Digues que seràs la meva esposa. Digues que t’uneixes a mi com les dones s’han unit als homes, i els homes a les dones, des de l’inici dels temps. Què hi dius?


  Thor va agafar el mànec del seu martell amb una mà coberta d’anells d’or. El va estrènyer un moment per tranquil·litzar-se. El va notar còmode i familiar al tacte. Aleshores es va posar a riure, una rialla greu que va ressonar per la sala.


  —El que dic —va afirmar Thor, amb veu de tro— és que no hauries d’haver-te endut el meu martell.


  Va colpejar Thrym amb el martell, només una vegada, però amb un cop n’hi va haver prou. L’ogre va caure a terra cobert de palla, i no es va tornar a aixecar.


  Tots els gegants i ogres van caure víctimes del martell de Thor: els convidats d’un casament que no s’havia de celebrar mai. Fins i tot la germana de Thrym, que va rebre un regal de la núvia que no s’esperava.


  I quan la sala va quedar en silenci, Thor va cridar:


  —Loki?


  Loki va sortir de sota la taula, amb la seva forma de sempre, i va examinar la carnisseria.


  —Bé —va dir—, sembla que has resolt el problema.


  Thor ja s’estava traient les faldilles de dona, molt alleujat. Es va quedar allà dret, vestit només amb una camisa en una sala plena de gegants morts.


  —Bé, no ha estat tan terrible com em temia —va dir alegrement—. Torno a tenir el martell. I he fet un bon sopar. Anem cap a casa.


  L’hidromel dels poetes


  [image: Images]


  Us heu preguntat mai d’on surt la poesia? D’on és que traiem les cançons que cantem i les històries que expliquem? Us heu preguntat mai com és que hi ha gent que pot tenir somnis magnífics, savis i bells, i transmetre aquests somnis al món en forma de poesia, i així es cantaran i es repetiran mentre el sol surti i es pongui, i la lluna creixi i minvi al cel? Us heu preguntat mai per què hi ha persones que fan cançons, històries i poemes plens de bellesa, i alguns de nosaltres no?


  És una història molt llarga, i ningú no en surt ben parat: hi ha assassinats, i trampes, mentides i estupidesa, seduccions i persecucions. Escolteu.


  Va començar poc després del principi dels temps, en una guerra entre els déus: els Aesir van lluitar contra els Vanir. Els Aesir eren déus guerrers, del combat i la conquesta; els Vanir no eren tan durs, els seus déus i deesses eren germans i germanes que feien que la terra fos fèrtil i creixessin les plantes, però no per això eren menys poderosos.


  Els déus dels Vanir i els Aesir estaven massa equilibrats. Cap dels bàndols no podia guanyar la guerra. I encara més, mentre lluitaven es van adonar que cada bàndol necessitava l’altre: que la joia d’un combat valerós no val res si no hi ha bons camps i granges que donin aliments per al banquet de després.


  Es van reunir per negociar una pau, i quan les negociacions es van acabar per concloure la treva tots i cadascun d’ells, tant Aesir com Vanir, van escopir en una bota. Amb la saliva que es barrejava, l’acord els comprometia a tots.


  Després van celebrar un banquet. S’hi va menjar, s’hi va beure hidromel i s’hi va fer gresca i bromes; van parlar, van fatxendejar i van riure mentre els focs es convertien en brases enceses i el sol pujava lentament per sobre l’horitzó. Aleshores, mentre els Aesir i els Vanir es desvetllaven abans de marxar, abrigats amb pells i roba per sortir a la neu fresca i la boirina del matí, Odin va dir:


  —Seria una vergonya deixar així la nostra saliva barrejada.


  Frey i Freya, germà i germana, eren dirigents dels Vanir que des d’aleshores es quedarien a viure amb els Aesir a Asgard, tal com dictava la treva. Van assentir.


  —En podríem fer alguna cosa —va afegir Frey.


  —N’hauríem de fer un home —va dir Freya, i va posar la mà a la bota.


  La saliva es va transformar amb el moviment dels seus dits, i al cap d’uns moments havia pres l’aspecte d’un home que s’alçava despullat davant d’ells.


  —Tu ets Kvasir —va dir Odin—. Saps qui soc?


  —Ets Odin, l’altíssim —va dir Kvasir—. Ets Grimnir i Third. També tens altres noms, massa per fer-ne aquí una llista, però els sé tots, i sé els poemes i els càntics i els kennings que els corresponen.


  Kvasir, fet de la unió dels Aesir i els Vanir, era el més savi dels déus: combinava el cap i el cor. Els déus es donaven empentes per ser el següent a fer-li preguntes, i les respostes que els donava sempre eren sàvies. Observava amb atenció i interpretava correctament el que veia.


  Ben aviat, Kvasir es va adreçar als déus i va dir:


  —Ara vull viatjar. Vull veure els nou mons, visitar Midgard. Hi ha preguntes per respondre que encara no s’han formulat.


  —Però tornaràs amb nosaltres? —li van preguntar.


  —Tornaré —va dir Kvasir—. Al capdavall, hi ha el misteri de la xarxa, que un dia s’haurà de desembullar.


  —El què? —va preguntar Thor.


  Però Kvasir simplement va somriure, i va deixar els déus perplexos amb les seves paraules. Es va posar una capa de viatge, va sortir d’Asgard i va passar caminant el pont de l’arc de Sant Martí.


  Kvasir va anar de ciutat en ciutat, de poble en poble. Va conèixer gent de tota mena, els tractava bé i responia a les seves preguntes; i no hi va haver cap lloc que no fos millor després que Kvasir s’hi hagués aturat.


  En aquells dies hi havia dos elfs foscos que vivien en una fortalesa vora el mar. Allà hi feien màgia, i grans obres d’alquímia. Com tots els nans, construïen coses, coses meravelloses i extraordinàries, al seu taller i la seva forja. Però hi havia coses que encara no havien fet, i la idea de fer aquelles coses els obsessionava. Eren germans, i es deien Fjalar i Galar.


  Quan van saber que Kvasir estava visitant una vila d’allà a prop, el van anar a conèixer. Fjalar i Galar van trobar Kvasir a la gran sala, contestant les preguntes dels vilatans i deixant admirats tots els que escoltaven. Va explicar a la gent com purificar l’aigua i com fer roba amb ortigues. Li va dir a una dona exactament qui li havia robat el ganivet, i per què. Quan va haver acabat de parlar i els vilatans li havien portat menjar, els nans s’hi van acostar.


  —T’hem de fer una pregunta que no t’han fet mai abans —van dir—. Però s’ha de preguntar en privat. Vols venir amb nosaltres?


  —Vindré —va dir Kvasir.


  Van anar a peu a la fortalesa. Les gavines xisclaven i els núvols grisos i amenaçadors eren del mateix gris que les onades. Els nans van portar Kvasir al seu taller, ben protegit pels murs, al cor de la fortalesa.


  —Què és això? —va preguntar Kvasir.


  —Són botes. S’anomenen Son i Bodn.


  —Ja ho veig. I allò d’allà, què és?


  —Com pots ser tan savi i no saber què són aquestes coses? És una caldera. L’anomenem Odrerir, la que dona l’èxtasi.


  —I veig que allà teniu galledes de mel que heu recollit. És molt líquida, de cel·les sense tapar.


  —És veritat —va dir Fjalar.


  Galar el va mirar amb menyspreu.


  —Si fossis tan savi com diuen, sabries quina és la nostra pregunta abans que la formuléssim. I sabries per a què serveix això.


  Kvasir va assentir amb aire resignat.


  —A mi em sembla —va dir— que si fóssiu tan intel·ligents com malvats, podríeu haver decidit matar el vostre visitant i deixar que la seva sang caigués a les botes Son i Bodn. I aleshores escalfaríeu la seva sang amb delicadesa a Odrerir, la vostra caldera. I després afegiríeu mel líquida a la mescla i la deixaríeu fermentar fins que es convertís en hidromel: el millor hidromel que hi pugui haver, una beguda que embriaga tothom que en beu i que també dona a qualsevol que la tasti el do de la poesia i el do de l’erudició.


  —Som intel·ligents —va admetre Galar—. I potser hi ha qui ens considera malvats.


  I mentre ho deia li va tallar el coll a Kvasir, i van penjar Kvasir pels peus damunt de les botes fins que no li va quedar ni una gota de sang. Van escalfar la sang i la mel a la caldera anomenada Odrerir, i hi van fer altres coses que ells havien inventat. Hi van posar baies, i van remenar la mescla amb un bastó. Va borbollar i, quan ja no borbollava, tots dos en van fer un glopet i van riure, i cadascun dels germans va trobar dins seu uns versos i una poesia que mai no havien deixat sortir.


  Els déus hi van anar l’endemà al matí.


  —I Kvasir? —van dir—. L’últim cop que el van veure anava amb vosaltres.


  —Sí —van dir els nans—. Va tornar aquí amb nosaltres, però quan es va adonar que només som nans, i uns ximplets amb molt poca saviesa, es va ennuegar amb els seus coneixements. Tant de bo li haguéssim pogut preguntar coses.


  —Voleu dir que és mort?


  —Sí —van dir Fjalar i Galar, i van donar als déus el cos sense sang de Kvasir perquè el tornessin a Asgard i li fessin un funeral de déu i potser (perquè els déus no són com els altres, i per ells la mort no és sempre permanent) perquè a la llarga retornés com un déu.


  Així doncs, els nans tenien l’hidromel de la saviesa i la poesia, i qualsevol persona que desitgés tastar-lo ho havia de suplicar als nans. Però Galar i Fjalar només donaven hidromel a aquells que apreciaven, i no apreciaven ningú llevat d’ells mateixos.


  No obstant això, hi havia persones amb qui tenien compromisos. Com el gegant Gilling, per exemple, i la seva dona: els nans els van convidar a visitar la seva fortalesa i un dia d’hivern hi van anar.


  —Anem a remar amb la nostra barca —van dir els nans a Gilling.


  El pes del gegant feia que la barca s’enfonsés molt en l’aigua, i els nans van remar cap a les roques que hi havia just a sota la superfície. Fins aquell dia, la barca sempre havia flotat serenament per damunt de les roques. Però aquest cop, no. La barca va topar amb les roques i va bolcar, de manera que el gegant va caure al mar.


  —Neda fins a la barca —van cridar els germans a Gilling.


  —No sé nedar —va dir ell, i va ser l’última cosa que va dir, perquè una onada li va omplir la boca oberta d’aigua salada, i va topar de cap amb les roques, i en un moment es va perdre de vista.


  Fjalar i Galar van adreçar la barca i van tornar a casa.


  La dona de Gilling els esperava.


  —On és el meu marit? —els va preguntar.


  —Què? —va dir Galar—. Ah, sí, és mort.


  —S’ha ofegat —el va ajudar Fjalar.


  Quan ho va sentir, la dona del gegant va gemegar i sanglotar com si amb cada lament li arrenquessin l’ànima. Va cridar el seu marit mort i va jurar que sempre l’estimaria, i va plorar, es va queixar i va lamentar-se.


  —Calla! —va dir Galar—. Els teus plors i gemecs em fan mal a les orelles. Fas molt de soroll. Suposo que és perquè ets una geganta.


  Però la dona del gegant es va limitar a plorar més fort.


  —Escolta —va dir Fjalar—, si t’ensenyéssim el lloc on ha mort el teu marit, això et consolaria una mica?


  Ella va ensumar i va assentir amb el cap, i va plorar, va gemegar i va lamentar-se pel seu marit, que ja no tornaria mai amb ella.


  —Posa’t allà i t’assenyalarem l’indret —va dir Fjalar, que li va ensenyar exactament on s’havia de posar: havia de passar la gran porta i quedar-se dreta a sota la muralla de la fortalesa. I va fer un gest amb el cap al seu germà, que es va afanyar a pujar per les escales fins a dalt de la muralla.


  Quan la dona de Gilling va passar per la porta, Galar li va deixar caure una enorme pedra al cap, i la geganta va caure a terra, amb el crani mig esclafat.


  —Ben fet —va dir Fjalar—. Ja m’estava cansant d’aquests sorolls horrorosos.


  Van tirar el cos sense vida de la dona daltabaix de les roques, a dins del mar. Els dits grisos de les onades van arrossegar el cos lluny d’allà i Gilling i la seva esposa es van reunir després de morts.


  Els nans van arronsar les espatlles i van pensar que eren extremament llestos a la seva fortalesa vora el mar.


  Bevien l’hidromel de la poesia cada nit, i es recitaven versos bells i esplèndids l’un a l’altre; componien grans sagues sobre la mort de Gilling i la seva esposa, que recitaven des de la teulada de la fortalesa i finalment cada nit s’adormien, quan perdien el coneixement, i es despertaven allà on havien segut o caigut la nit abans.


  Un dia es van despertar com sempre, però no es van despertar a la seva fortalesa.


  Es van despertar al fons de la seva barca, on un gegant que no van reconèixer remava entre les ones. El cel era fosc, ple de núvols de tempesta, i el mar era de color negre. Les onades eren altes i fortes i els esquitxos d’aigua salada saltaven per damunt la borda de la barca dels nans, que havien quedat xops.


  —Qui ets? —van preguntar els nans.


  —Em dic Suttung —va dir el gegant—. He sentit que presumíeu davant del vent, les onades i el món sencer d’haver matat el meu pare i la meva mare.


  —Ah —va dir Galar—. I això explica per què ens has lligat?


  —Sí —va respondre Suttung.


  —Potser ens portes a un lloc fabulós —va dir esperançat Fjalar—, on ens deslligaràs, menjarem i beurem a cor què vols, riurem plegats i esdevindrem bons amics.


  —Em sembla que no —va dir Suttung.


  Hi havia marea baixa. Unes roques sobresortien per damunt de l’aigua. Eren les mateixes roques que havien fet bolcar la barca dels nans amb marea alta, allà on Gilling s’havia ofegat. Suttung va agafar els nans, primer un i després l’altre, els va treure del fons de la barca i els va col·locar a les roques.


  —El mar cobrirà aquestes roques quan arribi la marea alta —va dir Fjalar—. Tenim les mans lligades a l’esquena. No podem nedar. Si ens deixes aquí, segur que ens ofegarem.


  —Ben cert, aquesta era la meva intenció —va dir Suttung. I aleshores va somriure, per primera vegada—. I mentre us ofegueu em quedaré aquí assegut, a la barca, i miraré com el mar se us emporta a tots dos. Després tornaré a casa a Jotunheim i explicaré al meu germà Baugi i a la meva filla Gunnlod com heu mort, i estarem satisfets perquè la meva mare i el meu pare estaran degudament venjats.


  La marea va començar a pujar. El mar va cobrir els peus dels nans i després els va arribar al melic. Ben aviat les barbes dels nans suraven damunt l’escuma i se’ls veia el pànic als ulls.


  —Pietat! —van exclamar.


  —Com la pietat que vau tenir amb la meva mare i el meu pare?


  —T’indemnitzarem per les seves morts! Et compensarem! Et pagarem.


  —No crec que vosaltres dos, nans, posseïu res que em pugui compensar per la mort dels meus pares. Soc un gegant ric. Tinc molts servents a la meva ciutadella a les muntanyes, i totes les riqueses que pugui somiar. Tinc or, i pedres precioses, i prou ferro per forjar un miler d’espases. També domino màgies molt poderoses. Què em podríeu donar que jo no tingui? —va preguntar Suttung.


  Els nans no van dir res.


  Les onades van continuar pujant.


  —Tenim hidromel, l’hidromel de la poesia —va barbotejar Galar quan l’aigua li va fregar els llavis.


  —Fet amb la sang de Kvasir, el més savi de tots els déus! —va cridar Fjalar—. Dues botes i una caldera, totes plenes! No en té ningú més que nosaltres, en tot el món!


  Suttung es va gratar el cap.


  —M’ho he de pensar. Hi he de reflexionar. M’ho he de rumiar.


  —No t’entretinguis a pensar! Si penses gaire, ens ofegarem! —va cridar Fjalar per damunt el brogit de les onades.


  La marea pujava. Hi havia onades que passaven per damunt dels caps dels nans, que feien grans esforços per agafar aire, i tenien els ulls molt rodons de por quan el gegant Suttung va estirar el braç i va treure primer Fjalar i després Galar fora de l’aigua.


  —L’hidromel de la poesia serà una compensació adequada. És un preu just, si hi afegiu unes quantes coses de torna, i estic segur que vosaltres dos, nans, teniu unes quantes coses més. Us perdonaré la vida.


  Els va tirar, encara xops i lligats, al fons de la barca, on es van regirar incòmodes, com un parell de llagostes amb barba, mentre el gegant remava cap a la costa.


  Suttung es va endur l’hidromel que els nans havien fet amb la sang de Kvasir. També es va endur altres coses, i va deixar aquell indret i va deixar aquells nans que, comptat i debatut, estaven prou contents d’haver-ne sortit amb vida.


  Fjalar i Galar explicaven a la gent que passava per la seva fortalesa la història de com Suttung s’havia aprofitat d’ells. La van explicar al mercat quan hi van tornar a comerciar. La van explicar quan hi havia corbs a la vora.


  A Asgard, Odin seia al seu setial i els seus corbs, Huginn i Muninn, li xiuxiuejaven les coses que havien vist i sentit voltant pel món. L’únic ull d’Odin va llampeguejar quan va sentir la història de l’hidromel de Suttung.


  La gent que havia sentit la història deia que l’hidromel de la poesia era «el vaixell dels nans» perquè havia portat Fjalar i Galar lluny de les roques i els havia tornat a casa sans i estalvis; en deien també l’hidromel de Suttung, i deien que era el líquid d’Odrerir, de Bodn o de Son.


  Odin va escoltar les paraules dels corbs. Va manar que li portessin la capa i el barret. Va fer venir els déus i els va dir que preparessin tres enormes botes de fusta, les botes més grosses que fossin capaços de construir, i les tinguessin a punt al costat de les portes d’Asgard. Va dir als déus que se n’anava a voltar pel món, i que segurament passaria una temporada fora.


  —M’emportaré dues coses —va dir Odin—. Necessito una pedra d’afinar, per esmolar bé una fulla. La millor que tinguem. I també voldria agafar la barrina, el trepant, anomenat Rati. —Rati vol dir ‘trepant’, i Rati era el millor trepant que posseïen els déus. Podia perforar profundament, i foradava la roca més dura.


  Odin va tirar enlaire la pedra d’afilar, la va recollir i se la va posar a la bossa, al costat de la barrina. Aleshores se’n va anar tot caminant.


  —No sé què deu anar a fer —va dir Thor.


  —Kvasir ho hauria sabut —va dir Frigg—. Ho sabia tot.


  —Kvasir és mort —va afegir Loki—. I per la part que em toca, tant se me’n dona on hagi anat el pare de tots, o per què.


  —Me’n vaig a ajudar a construir les botes de fusta que el pare de tots ha demanat —va dir Thor.


  Suttung havia donat el valuós hidromel a la seva filla, Gunnlod, perquè el vigilés a l’interior de la muntanya anomenada Hnitbjorg, al cor del país dels gegants. Odin no va anar a la muntanya. En canvi, va anar directament a les terres de conreu propietat del germà de Suttung, Baugi.


  Era primavera i els camps eren plens d’herbes altes a punt de tallar per fer-ne fenc. Baugi tenia nou esclaus, gegants com ell, i estaven tallant l’herba amb unes dalles enormes, cadascuna de la mida d’un arbre petit.


  Odin els va observar. Quan van parar de treballar, quan el sol era al punt més alt del cel, per menjar-se el que havien portat, Odin s’hi va acostar tranquil·lament i va dir:


  —He estat mirant com treballàveu. Digueu-me, com és que el vostre amo us deixa tallar l’herba amb aquestes dalles tan esmussades?


  —Les nostres fulles no estan esmussades —va dir un dels treballadors.


  —Per què ho dius? —va preguntar un altre—. Les nostres fulles són les més esmolades que hi ha.


  —Si m’ho permeteu, us ensenyaré què pot fer una fulla ben esmolada —va dir Odin—. Es va treure la pedra d’afilar de la bossa i la va passar primer per la fulla d’una dalla, i després per la d’una altra, fins que totes les fulles van brillar sota el sol. Els gegants estaven drets al seu voltant, incòmodes, observant com treballava.


  —Ara —va dir Odin—, feu-les anar.


  Els esclaus gegants van passar les dalles per l’herba del prat i van fer crits ofegats i exclamacions de plaer. Les fulles estaven tan esmolades que podien dallar sense fer cap esforç. Les fulles tallaven fins les tiges més gruixudes sense trobar resistència.


  —Això és meravellós! —van dir a Odin—. Et podem comprar la pedra d’afilar?


  —Comprar-la? —va dir el pare de tots—. De cap manera. Fem una cosa més justa i més divertida. Veniu aquí, tots vosaltres. Feu un grup aquí drets, i que cadascú agafi ben fort la seva dalla. Així, més junts.


  —No ens podem posar més junts —va dir un dels gegants esclaus—. Les dalles estan molt esmolades.


  —Ets molt assenyat —va dir Odin. Va aixecar la pedra—. Ara us diré què farem. Aquell de vosaltres que agafi la pedra, se la pot quedar per a ell sol! —I mentre ho deia, la va tirar enlaire.


  Nou gegants van fer un salt per agafar la pedra quan començava a baixar, cadascun allargant la mà lliure, sense fixar-se en la dalla que tenia a l’altra mà (i totes les dalles tenien la fulla afilada pel pare de tots amb la seva pedra, fins que havia quedat perfectament esmolada).


  Van saltar i es van estirar per agafar la pedra, i el sol va fer brillar les fulles de les dalles.


  Hi va haver tot d’esquitxos i un esclat carmesí sota el sol i els cossos dels esclaus van caure a plom, retorçant-se, fins que l’un darrere l’altre van quedar estesos damunt l’herba acabada de tallar. Odin va caminar per entre els cadàvers dels gegants, va recuperar la pedra d’afilar dels déus i la va tornar a desar a la bossa.


  Tots els nou esclaus havien mort perquè la fulla d’un company els havia tallat el coll.


  Odin va anar a la casa de Baugi, el germà de Suttung, i va demanar allotjament per passar la nit.


  —Em dic Bolverkr —va dir Odin.


  —Bolverkr —va dir Baugi—. Quin nom més tètric. Vol dir ‘el que fa coses terribles’.


  —Només als meus enemics —va dir la persona que es feia dir Bolverkr—. Els meus amics aprecien les coses que faig. Puc fer la feina de nou homes, i treballo sense cansar-me ni queixar-me.


  —Aquesta nit et pots allotjar aquí —va oferir Baugi, amb un sospir—. Però has vingut a casa meva un dia nefast. Ahir jo era un home ric, amb molts camps i amb nou esclaus per plantar i collir, per treballar i construir. Avui encara posseeixo els camps i el bestiar, però tots els meus servents són morts. S’han matat els uns als altres. I no sé per què.


  —Un dia nefast, sí —va dir Bolverkr, que era Odin—. No pots trobar uns altres jornalers?


  —Aquest any, no —va sospirar Baugi—. Ja és primavera. Els bons jornalers ja estan treballant per al meu germà Suttung i normalment ve molt poca gent per aquí. Tu ets el primer viatger que m’ha demanat allotjament i hospitalitat des de fa molts anys.


  —I tens sort que hagi vingut. Perquè jo puc fer la feina de nou homes.


  —Tu no ets un gegant —va dir Baugi—. Només ets un esquitx, una coseta menuda. Com podries fer la feina d’un dels meus servents, per no dir de nou?


  —Si no puc fer la feina dels teus nou homes —va dir Bolverkr—, llavors no m’hauràs de pagar res. Però si puc…


  —Sí?


  —Fins i tot en terres llunyanes hem sentit a parlar de l’hidromel extraordinari del teu germà Suttung. Diuen que atorga el do de la poesia a qualsevol que en begui.


  —És veritat. Suttung no era cap poeta quan érem joves. Jo era el poeta de la família. Però des que va tornar amb l’hidromel dels nans, s’ha tornat un poeta i un somiador.


  —Si treballo per a tu, i planto i construeixo i cullo per a tu, i faig la feina dels teus servents morts, m’agradaria tastar l’hidromel del teu germà Suttung.


  —Però… —Baugi va arrugar el front—. Però no és una cosa que pugui donar jo. És de Suttung.


  —Llàstima —va dir Bolverkr—. Doncs espero que tinguis sort per fer la collita d’enguany.


  —Espera! L’hidromel no és meu, és veritat. Però si pots fer tot el que dius, t’acompanyaré a veure el meu germà Suttung. I faré tot el que pugui per ajudar-te a tastar el seu hidromel.


  —Aleshores —va dir Bolverkr—, tracte fet.


  Mai no s’havia vist un treballador que fes tant com Bolverkr. Treballant la terra no s’esforçava com nou homes, sinó com vint i tot. Tenia cura tot sol dels animals. Tot sol va fer totes les collites. Treballava bé la terra, i la terra li retornava mil per u.


  —Bolverkr —li va dir Baugi quan les primeres boires de l’hivern van baixar de les muntanyes—, es van equivocar quan et van posar aquest nom. Perquè tot el que has fet és bo.


  —He fet la feina de nou homes?


  —Sí, i de nou més també.


  —Aleshores, m’ajudaràs a tastar l’hidromel de Suttung?


  —Sí!


  L’endemà es van llevar d’hora i van caminar, caminar i caminar, i al vespre havien sortit de les terres de Baugi i havien arribat a les de Suttung, a la vora de les muntanyes. Abans no es fes de nit van arribar al gran casal de Suttung.


  —Et saludo, Suttung, germà meu —va dir Baugi—. Aquest és Bolverkr, el meu servidor durant l’estiu i també amic meu. —Aleshores li va explicar a Suttung l’acord que tenia amb Bolverkr—. Per tant, ja ho veus —va acabar—, t’he de demanar que li deixis tastar l’hidromel de la poesia.


  Els ulls de Suttung eren com dos trossos de gel.


  —No —va dir rotundament.


  —No? —va dir Baugi.


  —No, no penso regalar ni una sola gota d’aquell hidromel. Ni una gota. El tinc ben guardat a les seves botes, a Bodn i Son, i a la caldera Odrerir. Aquestes botes es troben a les profunditats de la muntanya de Hnitbjorg, que només s’obre amb una ordre meva. La meva filla, Gunnlod, les vigila. Aquest criat teu no el pot tastar. Tu no el pots tastar.


  —Però —va dir Baugi—, era una indemnització, el preu de sang per la mort dels nostres pares. No en mereixo ni una miqueta, per demostrar a Bolverkr aquí present que soc un gegant honorable?


  —No —va dir Suttung—. De cap manera.


  Van marxar del casal.


  Baugi estava desconsolat. Caminava amb les espatlles molt encongides i les comissures de la boca assenyalant cap avall. Cada poques passes, Baugi demanava perdó a Bolverkr.


  —No em pensava que el meu germà seria tan poc raonable —li deia.


  —Sí que és poc raonable —va dir Bolverkr, que era Odin disfressat—. Però tu i jo li podríem fer una brometa o dues, perquè en el futur no estigui tan pagat de si mateix. Perquè una altra vegada faci cas del seu germà.


  —Sí que podríem —va dir el gegant Baugi, i es va posar més dret, i la boca se li va tensar d’una manera que gairebé semblava un somriure—. Què li farem?


  —Primer —va dir Bolverkr—, pujarem a Hnitbjorg, la muntanya que batega.


  Van pujar junts a Hnitbjorg, amb el gegant al davant, i Bolverkr, que en comparació tenia la mida d’una nina, mai no es quedava enrere. Es van enfilar pels camins que seguien les ovelles i les cabres salvatges, i després van pujar per entre les roques fins que van ser molt amunt de la muntanya. Les primeres neus de l’hivern havien caigut damunt del gel que no s’havia fos de l’hivern anterior. Sentien el xiulet del vent al voltant de la muntanya. Sentien els xiscles dels ocells, molt avall. I també podien sentir una altra cosa.


  Era un so com una veu humana. Semblava que venia de les pedres de la muntanya, però sempre sonava llunyà, com si vingués de dins de la muntanya mateixa.


  —Què és aquest soroll? —va preguntar Bolverkr.


  —Sona com la meva neboda Gunnlod, que canta —va dir Baugi arrufant les celles.


  —Doncs ens aturarem aquí.


  De la seva bossa de cuir, Bolverkr va treure la barrina anomenada Rati.


  —Té —va dir—. Ets un gegant, gran i fort. Per què no fas servir aquesta barrina per fer un forat al pendent de la muntanya?


  Baugi va agafar la barrina. La va clavar a la muntanya i va començar a fer-la girar. La punta de la barrina va perforar la muntanya com un llevataps clavant-se en suro tou. Baugi la feia girar i girar, una vegada i una altra.


  —Ja està —va dir Baugi. Va treure la barrina.


  Bolverkr es va acostar al forat que havia fet el trepant i hi va bufar. Tot de trossets i pols de roca van sortir volant cap a ell.


  —Acabo de saber dues coses —va dir Bolverkr.


  —Quines dues coses? —va preguntar Baugi.


  —Que encara no hem foradat la muntanya —va dir Bolverkr—. Has de continuar barrinant.


  —Això només és una cosa —va dir Baugi.


  Però Bolverkr no va dir res més allà dalt de la muntanya, on els vents glaçats els esgarrapaven i se’ls aferraven. Baugi va tornar a empènyer el trepant Rati dins del forat i es va posar a fer-lo girar un altre cop.


  S’anava fent fosc quan Baugi va tornar a treure la barrina del forat.


  —Ha perforat fins a l’interior de la muntanya —va afirmar.


  Bolverkr no va dir res, però va bufar suaument dins del forat, i aquest cop va veure que els trossets de roca anaven cap a dins.


  Mentre bufava, es va adonar que alguna cosa se li acostava pel darrere. Aleshores Bolverkr es va transformar: es va convertir en serp, i la punta esmolada de la barrina es va enfonsar allà on havia tingut el cap.


  —La segona cosa que he sabut quan m’has dit una mentida —va dir amb un xiulet la serp a Baugi, que s’havia quedat atònit, agafant la barrina com si fos una arma—, era que em voldries trair.


  I amb un cop de cua, la serp va desaparèixer pel forat a la muntanya.


  Baugi va tornar a picar amb la barrina, però la serp ja no hi era, i va llançar lluny el trepant amb ràbia, i el va sentir caure entre les roques de sota. Va pensar a tornar al casal de Suttung i explicar al seu germà que havia ajudat un mag poderós a arribar a Hnitbjorg, i que fins i tot l’havia ajudat a foradar la muntanya. Es va imaginar com reaccionaria Suttung a aquelles notícies.


  I aleshores, amb les espatlles caigudes i la boca trista, Baugi va baixar de la muntanya i va tornar feixugament a casa seva, a la seva pròpia sala i el seu fogar. Si en el futur li passava res al seu germà o al preciós hidromel del seu germà, doncs bé, era segur que ell no hi tindria res a veure.


  Bolverkr va lliscar en forma de serp pel forat de la muntanya fins que el forat es va acabar i es va trobar en una cova immensa.


  La caverna estava ben il·luminada amb cristalls que feien una llum freda. Odin es va tornar a transformar, de serp novament en home, i no un home normal, sinó un home enorme, de la mida d’un gegant, i ben format. Aleshores es va posar a caminar seguint el so de la cançó.


  Gunnlod, la filla de Suttung, estava dreta a la caverna davant d’una porta tancada amb clau, darrere de la qual hi havia les botes anomenades Son i Bodn i la caldera Odrerir. Tenia una espasa esmolada a les mans, i cantava tota sola allà dreta.


  —Ben trobada, valenta donzella! —va dir Odin.


  Gunnlod se’l va quedar mirant.


  —No sé qui ets —va dir—. Digues el teu nom, desconegut, i per què t’hauria de deixar viure. Soc Gunnlod, guardiana d’aquest indret.


  —Jo em dic Bolverkr —va dir Odin— i mereixo la mort, ja ho sé, per haver gosat venir fins aquí. Però atura un moment la teva mà, i deixa que et contempli.


  —El meu pare, Suttung —va dir Gunnlod—, em va posar aquí de guàrdia, per protegir l’hidromel de la poesia.


  Bolverkr va arronsar les espatlles.


  —I per què m’hauria d’importar l’hidromel de la poesia? Només he vingut perquè havia sentit a parlar de la bellesa, el valor i la virtut de Gunnlod, filla de Suttung. I em vaig dir: «Només que et deixi mirar-la, ja haurà valgut la pena. Si és tan bella com diuen les històries, esclar». Això és el que vaig pensar.


  Gunnlod es va quedar mirant aquell gegant tan ben plantat que tenia al davant.


  —I ha valgut la pena, Bolverkr que estàs a punt de morir?


  —Ha valgut la pena, i molt més —li va dir ell—. Perquè ets més bella que qualsevol història que hagi sentit explicar o qualsevol cançó que un bard pugui compondre. Més bella que el cim d’una muntanya, més bella que una glacera, més bella que un camp cobert de neu acabada de caure sota la llum de l’alba.


  Gunnlod va mirar el terra, i se li van enrojolar les galtes.


  —Puc seure al teu costat? —va preguntar Bolverkr.


  Gunnlod va assentir amb el cap, sense dir res.


  Allà a la muntanya tenia menjar, i beguda, i tots dos van menjar i beure.


  Després de menjar, es van besar delicadament a les fosques.


  Després del festeig, Bolverkr va dir amb veu trista:


  —Tant de bo pogués tastar un glop d’hidromel de la bota anomenada Son. Aleshores podria fer una autèntica cançó sobre els teus ulls, i tots els homes la cantarien quan volguessin cantar sobre la bellesa.


  —Un glop? —va preguntar ella.


  —Un glopet tan petit que ningú no se n’adonaria —va dir ell—. Però no tinc gens de pressa. Tu ets més important. Deixa que et demostri com n’ets, d’important, per mi.


  I la va atraure cap a ell.


  Van fer l’amor en la foscor. Quan van haver acabat i estaven abraçats tots dos junts, pell amb pell nua, murmurant paraules amoroses, aleshores Bolverkr va sospirar tristament.


  —Què et passa? —va preguntar Gunnlod.


  —M’agradaria tenir l’habilitat de cantar sobre els teus llavis, com són de suaus, com són molt millors que els llavis de qualsevol altra noia. Crec que seria una cançó excel·lent.


  —Sí que és mala sort, sí —va estar d’acord Gunnlod—. Perquè els meus llavis són molt atractius. Sovint penso que són el que tinc més bonic.


  —Potser sí, però tens tantes coses perfectes que és molt difícil triar la millor. Si pogués fer només un glop petitíssim de la bota anomenada Bodn, la poesia m’entraria a l’ànima i podria fer un poema sobre els teus llavis que perduraria fins que un llop es mengi el sol.


  —Només un glop minúscul, però —va dir ella—. Perquè el pare s’empiparia força si es pensés que vaig regalant el seu hidromel a qualsevol desconegut ben plantat que aconsegueixi penetrar a la seva fortalesa a les muntanyes.


  Van caminar per les cavernes, agafats de la mà, i els seus llavis es fregaven de tant en tant. Gunnlod va ensenyar a Bolverkr les portes i finestres que podia obrir des de dins de la muntanya, per les quals Suttung li enviava menjar i beguda, i semblava que Bolverkr no s’hi fixava gens; li va explicar que no l’interessava res que no fos la Gunnlod, o els seus ulls, o els seus llavis, o els seus dits o els seus cabells. Gunnlod es va posar a riure i li va dir que no deia seriosament totes aquelles paraules tan maques i que evidentment no podia ser que volgués tornar a fer l’amor amb ella.


  Ell li va tancar els llavis amb els seus, i de nou van fer l’amor.


  Quan tots dos estaven perfectament saciats, Bolverkr va començar a plorar en la foscor.


  —Què et passa, amor meu? —va preguntar Gunnlod.


  —Mata’m —va sanglotar Bolverkr—. Mata’m ara mateix! Perquè mai no seré capaç de fer un poema sobre la perfecció de la teva pell i els teus cabells, o el so de la teva veu, o el tacte dels teus dits. És impossible descriure tota la bellesa de Gunnlod.


  —Bé —va dir ella—, suposo que escriure un poema així no deu ser gens fàcil. Però dubto molt que sigui impossible.


  —Potser…


  —Sí?


  —Potser un petitíssim glop de la caldera Odrerir em donaria l’habilitat lírica per evocar la teva bellesa a les generacions que encara han de venir —va proposar ell, que va parar de sanglotar.


  —Sí, potser sí. Però hauria de ser un glop realment minúscul…


  —Ensenya’m la caldera i jo t’ensenyaré quins glops més petits puc fer.


  Gunnlod va obrir el pany de la porta i al cap d’uns instants Bolverkr i ella estaven drets davant de la caldera i les dues botes. L’olor embriagadora de l’hidromel de la poesia omplia l’aire.


  —Només un glop minúscul —li va dir ella—, per fer tres poemes sobre mi que ressonaran al llarg dels segles.


  —Esclar, vida meva —va dir Bolverkr somrient en la foscor. Si ella l’hagués mirat en aquell moment, hauria sabut que alguna cosa no anava bé.


  Amb el primer glop es va beure fins a l’última gota de la caldera Odrerir.


  Amb el segon va deixar seca la bota anomenada Bodn.


  Amb el tercer, va buidar la bota anomenada Son.


  Gunnlod no era cap ximpleta. Es va adonar que l’havien traït i el va atacar. Era forta i ràpida, però Odin no es va quedar a lluitar. Va fugir corrents. Va estirar la porta quan sortia i va tancar la noia a dins.


  En un tancar i obrir d’ulls es va convertir en una àguila enorme. Odin va xisclar mentre agitava les ales, i les portes de la muntanya es van obrir, i ell es va elevar pel cel.


  Els crits de Gunnlod van colpir l’albada.


  Al seu casal, Suttung es va despertar i va sortir corrents a fora. Va mirar enlaire, va veure l’àguila i va imaginar què devia haver passat. Suttung també va prendre la forma d’una àguila.


  Les dues àguiles volaven tan enlaire per damunt del terra que només eren dos puntets minúsculs al cel. Volaven tan de pressa que sonaven com el brogit d’un huracà.


  A Asgard, Thor va dir:


  —Ha arribat el moment.


  Va treure les tres enormes botes de fusta a fora el pati.


  Els déus d’Asgard van observar les dues àguiles que se’ls acostaven xisclant pel cel. Estaven molt igualades. Suttung era ràpid i seguia Odin de prop, tant que el seu bec gairebé tocava les plomes de la cua d’Odin quan van arribar a Asgard.


  Quan Odin es va acostar a la sala, es va posar a escopir: una font d’hidromel li va brollar del bec i va anar a parar a les botes, l’una darrere l’altra, com si fos un pare ocell que porta menjar a les seves cries.


  Des d’aleshores, sabem que les persones que poden fer màgia amb les paraules, que saben fer poemes i sagues i narrar històries, han tastat l’hidromel de la poesia. Quan sentim un bon poeta, diem que ha tastat el do d’Odin.


  Heus ací la història de l’hidromel de la poesia i de com el seu do es va escampar pel món. És una història plena d’enganys i deshonor, de trampes i assassinats. Però aquesta no és tota la història. Encara queda una cosa per explicar. Els que sigueu més delicats us hauríeu de tapar les orelles, o parar de llegir.


  Aquesta és l’última cosa, i fa vergonya reconèixer que va passar. Quan el pare de tots, en forma d’àguila, gairebé havia arribat a les botes, amb Suttung seguint-lo de molt a prop, Odin va expulsar una part de l’hidromel pel seu darrere: un pet pudent, sorollós i humit que va anar a parar just a la cara de Suttung, va encegar el gegant i el va apartar del camí que seguia Odin.


  Ningú, ni aleshores ni ara, no voldria beure l’hidromel que va sortir del cul d’Odin. Però sempre que sentiu mals poetes recitant poesia dolenta, plena de símils estúpids i rimes desagradables, ja sabreu quin hidromel han tastat.


  El viatge de Thor al país dels gegants


  [image: Images]


  I


  Thialfi i la seva germana Roskva vivien amb el seu pare, Egil, i la seva mare en una granja al límit de les terres salvatges. Més enllà de la granja hi havia monstres, i gegants, i llops; Thialfi havia ensopegat moltes vegades amb perills i n’havia hagut de fugir corrents. Podia córrer més de pressa que qualsevol altra persona o cosa. Com que vivien al límit de les terres salvatges, Thialfi i Roskva estaven acostumats que al seu món hi passessin miracles i coses estranyes.


  Res no va ser tan estrany, però, com el dia que dos visitants procedents d’Asgard, Loki i Thor, van arribar a la seva granja en un carro tirat per dos enormes bocs, que Thor anomenava Escarritxador i Triturador. Els déus esperaven que els donessin allotjament aquella nit, i menjar. Els déus eren enormes i poderosos.


  —No tenim menjar per a algú com vosaltres —es va disculpar Roskva—. Tenim verdura, però l’hivern ha estat dur i no ens queden ni tan sols pollastres.


  Thor va grunyir. Aleshores va agafar el seu ganivet i va matar els dos bocs. Els va escorxar. Va posar els bocs a l’enorme perol que penjava damunt del foc, mentre Roskva i la seva mare tallaven la verdura i les hortalisses que havien emmagatzemat durant l’hivern i les afegien al perol.


  Loki es va endur Thialfi a banda. Loki intimidava el noi: aquells ulls verds, aquells llavis plens de cicatrius, aquell somriure.


  —Saps què? —va dir Loki—. El moll dels ossos d’aquests bocs és la millor menja del món per a un jove com tu. Realment, és una llàstima que Thor sempre se’l quedi tot per a ell. Si vols fer-te gran i ser tan fort com Thor, hauries de menjar moll de l’os d’un dels bocs.


  Quan el menjar va estar a punt, Thor va agafar tot un boc per a ell i va deixar que les altres cinc persones es repartissin el que quedava.


  Va posar les pells dels animals a terra i, mentre menjava, anava tirant els ossos a la seva pell.


  —Poseu els ossos a l’altra pell de boc —els va dir—. I no trenqueu ni rosegueu cap os. Mengeu només la carn.


  Us penseu que mengeu de pressa? Hauríeu de veure com Loki devorava el menjar. Ara el tenia al davant i, al cap d’un instant, havia desaparegut i ell s’eixugava els llavis amb el dors de la mà.


  La resta menjaven més a poc a poc. Però Thialfi no es podia treure del cap el que li havia dit Loki i, quan Thor es va aixecar un moment de taula per fer les seves necessitats, Thialfi va treure el ganivet, va obrir un dels ossos de la cuixa del boc i en va menjar una mica de moll. Va deixar l’os trencat damunt la pell del boc i el va tapar amb ossos sencers, perquè ningú no se n’adonés.


  Aquella nit tots van dormir a la gran sala.


  L’endemà al matí, Thor va tapar els ossos amb les pells. Va agafar el seu martell, Mjolnir, i el va aixecar enlaire.


  —Escarritxador, refés-te —va dir.


  Va esclatar un llamp. Escarritxador es va estirar, va belar i va començar a pasturar l’herba.


  —Triturador, refés-te —va dir Thor, i Triturador va fer el mateix.


  Però aleshores va trontollar i es va acostar coixejant a Escarritxador, i va fer un bel agut com si tingués dolor.


  —Triturador té la pota del darrere trencada —va dir Thor—. Porteu-me fustes i un tros de roba.


  Va fer una fèrula per a la pota del boc i la va subjectar amb benes. I quan va haver acabat, va mirar la família, i Thialfi no creia haver vist mai res que fes tanta por com els ulls vermells encesos de Thor. El puny de Thor agafava amb força el mànec del seu martell.


  —Algú d’aquí li ha trencat l’os —els va dir, amb una veu que retrunyia com el tro—. Us vaig donar menjar i només us vaig demanar que féssiu una cosa, i vosaltres m’heu traït.


  —Ho he fet jo —va dir Thialfi—. Jo vaig trencar l’os.


  Loki intentava fer cara seriosa, però tot i això un somriure se li insinuava a la boca. No era un somriure tranquil·litzador.


  Thor va aixecar el martell.


  —Hauria d’arrasar tota aquesta granja —va murmurar, i Egil va semblar espantat i la dona d’Egil es va posar a plorar. Aleshores Thor va dir—: Doneu-me un motiu per no convertir tot això en runa.


  Egil no va dir res. Thialfi es va posar dret.


  —Això no té res a veure amb el meu pare —va dir—. Ell no sabia el que jo havia fet. Castiga’m a mi, no a ell. Mira’m: puc córrer molt i molt de pressa. Puc aprendre. No facis cap mal als meus pares, i jo seré el teu servent.


  La seva germana, Roskva, es va posar dreta.


  —No se n’anirà sense mi —va dir—. Si te l’emportes, te’ns has d’emportar a tots dos.


  Thor s’ho va rumiar un moment. Després va dir:


  —Molt bé. De moment, Roskva, tu et quedaràs aquí i tindràs cura d’Escarritxador i Triturador mentre a Triturador se li cura la pota. Quan torni, us recolliré a tots tres. —Aleshores es va adreçar a Thialfi—. I tu vindràs amb Loki i amb mi. Anem a Utgard.


  II


  El món més enllà de la granja eren tot terres salvatges, i Thor, Loki i Thialfi van viatjar cap a l’est, en direcció a Jotunheim, la llar dels gegants, i el mar.


  Com més a l’est anaven, més fred feia. Bufaven uns vents gelats que els robaven tota l’escalfor. Poc abans de la posta de sol, quan encara hi havia prou llum per veure-hi, van buscar un lloc on passar la nit a recer. Ni Thor ni Thialfi van trobar res. Loki va ser el que es va allunyar més temps. Va tornar amb una expressió de desconcert a la cara.


  —Cap allà hi ha com una mena de casa molt estranya —va dir.


  —Com, d’estranya? —va preguntar Thor.


  —Només és una cambra grandíssima. No hi ha finestres, i el marc de la porta és enorme però no hi ha porta. És com una cova immensa.


  El vent fred els deixava els dits balbs i els cremava les galtes.


  —Anem a mirar-ho —va dir Thor.


  La sala principal era immensa, i la paret del fons semblava molt lluny.


  —Allà al darrere hi podria haver bèsties o monstres —va dir Thor—. Quedem-nos prop de l’entrada.


  Això van fer. La casa era tal com Loki l’havia descrit: un edifici enorme, amb una sala enorme i una habitació llarga que s’obria a un costat. Van fer un foc al costat de l’entrada i allà van dormir una hora o dues, fins que els va despertar un soroll.


  —Què és això? —va dir Thialfi.


  —Un terratrèmol —va dir Thor.


  El terra tremolava. Alguna cosa va bramar. Podria ser un volcà, o una allau de grans roques, o un centenar d’ossos enfurismats.


  —No ho crec —va dir Loki—. Anem a la cambra del costat. Només per si de cas.


  Loki i Thialfi van dormir a la cambra del costat, i aquell soroll com d’un rugit o una allau va continuar fins que es va fer de dia. Thor va passar tota la nit de guàrdia a la porta de la casa, agafant el martell. A mesura que avançava la nit s’havia anat posant cada cop de més mal humor, i ara només volia explorar i atacar el que fos que bramava i feia tremolar la terra. De seguida que hi va haver una mica de llum al cel, Thor es va endinsar al bosc sense despertar els seus companys: buscava la font del soroll.


  A mesura que s’hi acostava, es va adonar que hi havia diferents sorolls, i que es produïen seguint una seqüència. Primer, un rugit que ressonava pel bosc, seguit d’una mena de brunzit i després com un xiulet més suau, però prou penetrant perquè a Thor li agafés mal de cap i de dents cada cop que el sentia.


  Thor va arribar al capdamunt d’un turó i va mirar el món a sota seu.


  Estès a la vall que tenia als peus hi havia la persona més grossa que Thor hagués vist mai. Tenia els cabells i la barba més negres que el carbó, i la pell blanca com un camp cobert de neu. El gegant tenia els ulls tancats i roncava amb regularitat: això era la remor i els xiulets que havia sentit Thor. Cada cop que el gegant roncava feia tremolar la terra. Eren els tremolors que havien notat durant la nit. El gegant era tan gros que en comparació Thor semblava un escarabat o una formiga.


  Thor va agafar el cinturó que li donava força, Megingjord, i se’l va estrènyer bé: així va doblar la seva força per estar segur que podria combatre fins i tot amb el més enorme dels gegants.


  Mentre Thor el mirava, el gegant va obrir els ulls: eren blaus, freds com el gel i penetrants. Tanmateix, el gegant no semblava una amenaça immediata.


  —Hola —va dir Thor.


  —Bon dia! —va exclamar el gegant de cabells negres, amb una veu que sonava com una allau—. Em diuen Skrymir. Vol dir ‘homenàs’. Estaven de broma, la meva gent, per posar-li Homenàs a un tap de bassa com jo, però tenen tirada al sarcasme, ja se sap. I ara, on deu ser el meu guant? Ahir a la nit en tenia dos, saps, però me’n va caure un. —Va aixecar les mans. A la dreta portava un guant de cuir enorme, com una manyopla. L’altra estava nua—. Ah! És allà.


  Va estirar el braç per agafar una cosa a l’altre costat del turó on Thor s’havia enfilat; evidentment era una altra manyopla.


  —Que estrany. Hi ha alguna cosa a dins —va dir, i va sacsejar el guant per treure-la. Thor va reconèixer la casa on havien passat la nit just quan Thialfi i Loki van sortir rodolant del puny i van caure a la neu de sota.


  Skrymir es va posar la manyopla esquerra i es va mirar tot content les mans enguantades.


  —Podem viatjar junts —va dir—. Si voleu.


  Thor va mirar Loki i Loki va mirar Thor, i tots dos van mirar el jove Thialfi, que va arronsar les espatlles.


  —Puc seguir-vos el pas —va dir, confiant en la seva rapidesa.


  —Molt bé —va cridar Thor.


  Van esmorzar amb el gegant: aquest treia vaques i ovelles senceres de la seva bossa de provisions i les mastegava com si res; els tres companys van menjar amb més moderació. Després de l’àpat, Skrymir va dir:


  —Mireu, ja us portaré jo les provisions a la meva bossa. Així haureu de carregar menys coses, i igualment menjarem junts quan acampem aquesta nit.


  El gegant va posar el menjar dels tres a la bossa, va lligar els cordons i es va dirigir cap a l’est fent gambades.


  Thor i Loki corrien darrere el gegant amb el pas incansable dels déus. Thialfi corria tan de pressa com hagi corregut mai cap home, però tot i així li costava seguir el ritme a mesura que passaven les hores, i de vegades semblava que el gegant no era sinó una altra muntanya llunyana, amb el cap perdut entre els núvols.


  Van atrapar Skrymir quan començava a fer-se fosc. Havia trobat un lloc on podien acampar, a sota d’un enorme roure, i s’havia posat còmode allà a la vora, recolzant el cap en una gran roca.


  —No tinc gens de gana —els va dir—. No patiu per mi. Avui me n’aniré a dormir d’hora. Teniu les provisions a la meva bossa, recolzada a l’arbre. Bona nit!


  I es va posar a roncar. Mentre la remor, el brunzit i el xiulet familiars feien tremolar els arbres, Thialfi es va enfilar a la bossa de provisions del gegant. Des d’allà dalt, va cridar a Thor i Loki:


  —No puc deslligar els cordons. Estan massa forts per mi. És com si estiguessin fets de ferro.


  —Jo puc doblegar el ferro —va dir Thor, i es va enfilar d’un salt a la bossa de provisions i va començar a estirar els cordons.


  —Què? —va preguntar Loki.


  Thor grunyia i estirava, estirava i grunyia. Després va arronsar les espatlles.


  —Em sembla que aquesta nit no soparem —va dir—. Almenys, no si aquest maleït gegant no ens deslliga els cordons de la bossa.


  Va mirar el gegant. Va mirar Mjolnir, el seu martell. Aleshores va baixar de la bossa i es va enfilar al cap de Skrymir, que dormia. Va aixecar el martell i el va deixar caure al mig del front de Skrymir.


  Skrymir va obrir un ull, mig adormit.


  —Em sembla que m’acaba de caure una fulla al cap i m’ha despertat —va dir—. I vosaltres, ja heu acabat de sopar? Esteu a punt d’anar a dormir? Si és així, no us culpo. Ha estat un dia llarg.


  I va fer mitja volta, va tancar els ulls i es va posar a roncar un altre cop.


  Loki i Thialfi van aconseguir adormir-se tot i el soroll, però Thor no podia dormir. Estava enfadat, tenia gana i no es refiava d’aquell gegant, allà a les terres salvatges de l’est. A mitjanit encara tenia gana, i estava fart de sentir roncs. Es va tornar a enfilar al cap del gegant. Es va situar ben bé entre les celles.


  Thor es va escopir a les mans. Es va posar bé el cinturó de força. Va aixecar Mjolnir per damunt del cap. I amb tota la seva força, el va brandar. Estava segur que el cap del martell s’enfonsaria al front de Skrymir.


  Era massa fosc per veure el color dels ulls del gegant, però els va obrir.


  —Ostres —va dir l’homenàs—. Thor? Ets aquí? Em sembla que m’acaba de caure un aglà al cap. Quina hora és?


  —És mitjanit —va dir Thor.


  —Bé, doncs fins demà. —I els roncs de gegant van fer tremolar la terra i agitaren les capçades dels arbres.


  Clarejava però encara no era del tot de dia quan Thor, més enrabiat i afamat que mai, encara sense dormir, va decidir donar un cop final que fes callar per sempre els roncs. Aquest cop va apuntar a la templa del gegant i va colpejar Skrymir amb tota la seva força. No s’havia vist mai un cop semblant. Thor va sentir com ressonava als cims de les muntanyes.


  —Saps què? —va dir Skrymir—. Em sembla que m’acaba de caure al cap un tros de niu d’ocells. O alguna branqueta, no ho sé. —Va badallar i es va estirar. Després es va posar dret—. Bé jo ja he dormit prou. És hora de posar-se en marxa. Vosaltres tres aneu cap a Utgard? Allà us tractaran molt bé. Us asseguro que hi haurà un gran banquet, corns de cervesa i després concursos de lluita, competicions de força i curses. A Utgard els agrada passar-ho bé. És cap a l’est: tot recte, només heu d’anar cap allà on el cel s’il·lumina. Jo, en canvi, me’n vaig cap al nord.


  Els va fer un somriure amb buits entre les dents, que hauria semblat poca-solta i ximplet si no l’hagués acompanyat aquella mirada tan blava i tan aguda.


  Després es va inclinar cap endavant i es va posar una mà al costat de la boca, com si no volgués que el sentís ningú més, si bé de fet no es va notar gaire, perquè els seus murmuris eren prou forts per deixar sord qualsevol.


  —No he pogut evitar sentir-vos sense voler abans, quan comentàveu com n’era de gros. I suposo que us pensàveu que em fèieu un compliment. Però si mai us dirigiu al nord, allà coneixereu gegants de debò, els autèntics homenassos. I allà descobrireu que en realitat soc un nap-buf.


  Skrymir va somriure un altre cop, i després es va dirigir a grans passos cap al nord, i la terra tremolava sota els seus peus.


  III


  Van viatjar en direcció est cap a Jotunheim, sempre cap a la sortida de sol, durant uns quants dies.


  Al principi es van pensar que veien una fortalesa de mida normal i que estava relativament a prop; s’hi van acostar, accelerant el pas, però no es feia més gran ni canviava ni semblava més a prop. A mesura que passaven els dies, s’adonaven de com n’era de gran i com de lluny estava.


  —Això és Utgard? —va preguntar Thialfi.


  Loki va semblar gairebé seriós quan va dir:


  —Sí. Aquí és d’on va venir la meva família.


  —Hi has estat mai abans?


  —No.


  Es van acostar a la porta de la fortalesa, sense veure ningú. Podien sentir que a dins hi havia el que semblava una festa. La porta era més alta que moltes catedrals. Estava coberta de barres de metall, d’una mida que hauria mantingut qualsevol gegant no desitjat a una distància respectable.


  Thor va cridar, però ningú no li va respondre.


  —Entrem? —va preguntar a Loki i Thialfi.


  Van enfilar-se i grimpar per sota les barres de la porta. Els viatgers van travessar el pati i van entrar a la gran sala. Hi havia bancs alts com grans arbres, on seien tot de gegants. Thor hi va entrar amb pas decidit. Thialfi estava aterrit, però va caminar al costat de Thor, i Loki els anava al darrere.


  Van veure el rei dels gegants, assegut a la cadira més alta, al fons de la sala. Van travessar la sala, i quan van ser al davant li van fer una gran reverència.


  El rei tenia una cara estreta i intel·ligent i els cabells vermells com el foc. Els ulls eren d’un blau gelat. Va mirar els viatgers i després va aixecar una cella.


  —Mare meva —va dir—. Ens envaeixen uns nens petits diminuts. No m’equivoco. Tu deus ser el famós Thor dels Aesir, i això vol dir que tu deus ser Loki, el fill de Laufey. Vaig conèixer una mica la teva mare. Hola, petit parent. Jo soc Utgard-Loki, el Loki d’Utgard. I tu qui ets?


  —Thialfi —va dir Thialfi—. Soc el servent de Thor.


  —Sigueu benvinguts a Utgard, tots vosaltres —va dir Utgard-Loki—. És el millor lloc del món, per als que són extraordinaris. Qualsevol que, per habilitat o per enginy, sigui el millor del món en alguna cosa, aquí és ben rebut. Algú de vosaltres sap fer res especial? I tu, petit parent? Què pots fer que sigui únic?


  —Puc menjar més de pressa que qualsevol —va dir Loki, i no fatxendejava.


  —Que interessant. Aquí hi ha el meu criat. Es diu Logi. Quina gràcia, oi? Voldries competir amb ell, a veure qui menja més?


  Loki va arronsar les espatlles, com si tant li fes.


  Utgard-Loki va picar de mans i van portar una menjadora llarga, plena de tota mena d’animals rostits: oques, bous i ovelles, cabres, cérvols i conills. Quan va tornar a picar de mans, Loki es va posar a menjar, començant per un extrem de la menjadora i avançant cap al centre.


  Menjava amb ganes, menjava concentradíssim, menjava com si només tingués un objectiu a la vida: menjar tot el que pogués, i menjar tan de pressa com pogués. Les mans i la boca es veien borroses de tan de pressa que es movien.


  Logi i Loki es van trobar al mig de la taula.


  Utgard-Loki els va mirar des del seu tron.


  —Bé —va dir—, tots dos heu menjat a la mateixa velocitat, no està gens malament! Però Logi s’ha menjat també els ossos, i sí, sembla que també la menjadora de fusta en què han servit el rostit. Loki s’ha menjat tota la carn, és cert, però amb prou feines ha escurat els ossos i ni tan sols ha tocat la menjadora. Per tant, el guanyador d’aquesta ronda és Logi.


  Utgard-Loki va mirar Thialfi.


  —I tu, noi —va dir—, què saps fer?


  Thialfi va arronsar les espatlles. Era la persona més ràpida que coneixia. Podia córrer més de pressa que un conill espantat, o que un ocell volant.


  —Córrer —va dir.


  —Doncs correràs —va afegir Utgard-Loki.


  Van sortir a l’exterior i allà, en un terreny pla, hi havia una pista perfecta per córrer. Hi havia uns quants gegants drets i esperant al costat de la pista, fregant-se les mans i bufant-les per escalfar-se.


  —Tu només ets un noiet, Thialfi —va dir Utgard-Loki—. Per tant no et faré córrer contra un home adult. On és el petit Hugi?


  Un nen gegant es va avançar; era tan prim que gairebé semblava que no hi fos, i només era una mica més gran que Loki o Thor. L’infant va mirar Utgard-Loki i no va dir res, però va somriure. Thialfi no estava segur que el nen fos allà abans que el cridessin. Però ara hi era.


  Hugi i Thialfi es van quedar drets l’un al costat de l’altre a la línia de sortida, esperant.


  —Ja! —va cridar Utgard-Loki amb veu de tro, i els nois es van posar a córrer. Thialfi corria com mai no ho havia fet abans, però va veure com Hugi li passava al davant i arribava a la meta quan ell amb prou feines era a mig camí.


  —La victòria és per a Hugi —va proclamar Utgard-Loki. Després es va ajupir al costat de Thialfi i li va dir—: Hauràs de córrer més de pressa si vols tenir ni que sigui l’esperança de guanyar Hugi. Tanmateix, no havia vist mai un humà córrer d’aquesta manera. Has de córrer més de pressa, Thialfi.


  Thialfi es va tornar a posar a la línia de sortida al costat de Hugi. Thialfi esbufegava, i els batecs del cor li ressonaven a les orelles. Sabia com de pressa havia corregut, i això no obstant Hugi havia corregut més, i ara mateix Hugi semblava d’allò més còmode. Ni tan sols se li havia accelerat la respiració. El nen gegant va mirar Thialfi i va tornar a somriure. Hugi tenia un aire que feia pensar Thialfi en Utgard-Loki, i es va preguntar si el nen gegant era fill seu.


  —Ja!


  Van córrer. Thialfi va córrer com no havia corregut mai abans; es movia tan de pressa que semblava que al món només hi fossin Hugi i ell. I Hugi encara li va anar al davant tota l’estona. Hugi va arribar a la meta quan Thialfi encara era cinc, o potser deu, segons enrere.


  Thialfi sabia que aquest cop li havia faltat poc per guanyar, sabia que només havia de treure tot el que portava a dins.


  —Tornem-hi —va esbufegar.


  —Molt bé —va dir Utgard-Loki—. Podeu tornar a córrer. Ets molt ràpid, jovenet, però no crec que puguis guanyar. Tanmateix, deixem que l’última cursa decideixi el resultat.


  Hugi es va acostar a la sortida. Thialfi es va posar al seu costat. La respiració de Hugi ni tan sols se sentia.


  —Bona sort —va dir Thialfi.


  —Aquest cop —va dir Hugi, amb una veu que semblava ressonar dins del cap de Thialfi—, em veuràs córrer de debò.


  —Ha! —va cridar Utgard-Loki.


  Thialfi va córrer com no havia corregut mai cap home. Va córrer com un falcó pelegrí que es llança en picat, va córrer com el vent de la tempesta, va córrer com Thialfi, i ningú no ha corregut mai com Thialfi, ni abans ni després.


  Però Hugi li anava al davant sense dificultats, movent-se més de pressa que mai. Abans que Thialfi arribés ni a la meitat de la pista, Hugi ja havia arribat al final i feia mitja volta.


  —Prou! —va cridar Utgard-Loki.


  Van tornar a la gran sala. Ara l’humor dels gegants era més relaxat, més jovial.


  —Ah —va dir Utgard-Loki—. Bé, el fracàs d’aquests dos potser és comprensible. Però ara, ara segur que veurem alguna cosa que ens impressionarà. Ara li toca a Thor, el déu del tro, el més gran dels herois. Thor, les gestes del qual es canten per tots els mons. Déus i mortals expliquen històries de les teves aventures. Per què no ens ensenyes què saps fer?


  Thor se’l va quedar mirant.


  —Per començar, sé beure —va dir Thor—. No hi ha cap beguda que no em pugui acabar.


  Utgard-Loki hi va reflexionar.


  —Naturalment —va dir—. On és el meu coper? —El coper es va acostar—. Porta’m el meu corn especial.


  El coper va assentir amb el cap i se’n va anar, i al cap d’uns minuts va tornar amb un corn llarg. Era més llarg que qualsevol corn per beure que Thor hagués vist mai, però no es va amoïnar. Al capdavall, ell era Thor, i no hi havia cap corn per beure que no pogués buidar. El corn tenia runes i dibuixos gravats al costat, i l’embocadura estava envoltada de plata.


  —Aquest és el corn per beure d’aquest castell —va dir Utgard-Loki—. Tots nosaltres l’hem buidat, en un moment o altre. Els més forts i valents entre nosaltres se’l beuen d’un sol glop; i admeto que alguns necessiten dos intents per acabar-se’l. Estic orgullós de dir-vos que aquí no hi ha ningú tan fluix, tan decebedor, que hagi necessitat tres glops per buidar-lo.


  Era un corn molt llarg, però Thor era Thor: es va acostar el corn ple fins dalt als llavis i es va posar a beure. L’hidromel dels gegants era fred i salat, però se’l va beure igualment, buidant el corn, bevent fins que es va quedar sense alè i ja no podia continuar bevent.


  Esperava trobar el corn buit, però estava igual de ple que quan havia començat a beure, o gairebé.


  —M’havien fet creure que eres millor bevedor —va dir Utgard-Loki amb to irònic—. Tot i això, segur que te l’acabaràs amb el segon glop, com tots nosaltres.


  Thor va respirar profundament, es va acostar el corn als llavis i va beure llargament, i amb ganes. Sabia que aquest cop havia buidat el corn però, quan se’l va apartar dels llavis, va veure que només havia baixat la llargada del seu polze.


  Els gegants van mirar Thor i van començar a burlar-se’n, però ell els va mirar amb ràbia i es van quedar muts.


  —Ah —va dir Utgard-Loki—. Així doncs, tot el que expliquen del poderós Thor només són històries. Bé, tot i això et deixarem buidar el corn al tercer intent. Al capdavall, tampoc no en pot quedar gaire.


  Thor es va acostar el corn als llavis i va beure com només beu un déu, va beure tanta estona i tan profundament que Loki i Thialfi simplement se’l van quedar mirant bocabadats.


  Però quan va abaixar el corn, l’hidromel havia baixat només dos o tres dits més.


  —Ja en tinc prou, d’això —va dir Thor—. No estic gens convençut que aquí hi hagi només una mica d’hidromel.


  Utgard-Loki va dir al coper que s’emportés el corn.


  —Ha arribat l’hora de fer una prova de força. Pots aixecar un gat? —va preguntar a Thor.


  —Però quina mena de pregunta és aquesta? Esclar que puc aixecar un gat.


  —Bé —va dir Utgard-Loki—, ja hem vist tots que no ets tan fort com ens pensàvem. Els joves d’aquí a Utgard practiquen aixecant la meva gata domèstica per agafar força. Ara bé, t’he d’avisar que ets més petit que qualsevol de nosaltres, i es tracta d’una gata gegant, per tant entendré que potser no la puguis aixecar.


  —Aixecaré la teva gata —va dir Thor.


  —Deu estar dormint a la vora del foc —va dir Utgard-Loki—. Anem a buscar-la.


  La gata dormia, però es va desvetllar quan van entrar i d’un bot es va plantar al centre de la sala. Era de color gris, i grossa com un home, però Thor era més fort que qualsevol home; va passar els braços per sota la panxa de la gata i va fer força amb les dues mans, amb la intenció d’aixecar-la per damunt del seu cap. La gata no va semblar gens impressionada: va arquejar l’esquena, que es va tirar cap amunt, i va obligar Thor a estirar els braços tant com podia.


  Thor no es pensava deixar guanyar en un joc tan senzill com aixecar un gat. Va empènyer i va fer grans esforços, fins que finalment va aconseguir aixecar del terra una de les potes.


  Al lluny, molt lluny, Thor, Thialfi i Loki van sentir un soroll, com de roques enormes topant les unes amb les altres; era la remor sorda de les muntanyes adolorides.


  —Ja n’hi ha prou —va dir Utgard-Loki—. No és culpa teva que no puguis aixecar la meva gata, Thor. És un gat molt gros i tu, al capdavall, ets menut i escanyolit comparat amb qualsevol dels nostres gegants —va acabar amb un somriure.


  —Menut i escanyolit? —va dir Thor—. Bé, puc lluitar cos a cos amb qualsevol de vosaltres…


  —Després del que hem vist fins ara —va dir Utgard-Loki—, seria un amfitrió terrible si et deixés lluitar amb un gegant de debò. Podries prendre mal. I em temo que cap dels meus homes no voldria lluitar amb algú que no ha pogut buidar el meu corn per beure, i que ni tan sols és capaç d’aixecar el gat de la família. Però et diré què podem fer. Si tens ganes de lluitar, et deixaré lluitar amb la meva dida vella.


  —La teva dida? —Thor no s’ho podia creure.


  —Ja és velleta, sí. Però va ser ella qui em va ensenyar a lluitar cos a cos, fa molts anys, i no crec que se n’hagi oblidat. S’ha encongit amb el pas dels anys, per tant serà més de la teva alçada. I està acostumada a jugar amb infants. —I després, en veure la cara que feia Thor, va afegir—: Es diu Elli, i l’he vist derrotar homes més forts que tu quan ha lluitat amb ells. No et confiïs gaire, Thor.


  —Preferiria lluitar amb els teus homes —va dir Thor—, però lluitaré amb la teva vella dida.


  Van fer cridar la vella, que hi va anar: se la veia tan fràgil, tan grisa, tan encongida i arrugada que semblava que qualsevol brisa se la podria emportar. Era una geganta, sí, però només una mica més alta que Thor. Els cabells que cobrien el cap de l’anciana eren escassos i prims. Thor es va preguntar com n’era, de vella. Semblava més vella que qualsevol altra persona que hagués trobat mai. No li volia fer mal.


  Es van quedar drets, cara a cara. Guanyaria el primer que fes caure a terra l’oponent. Thor va empènyer l’anciana i la va estirar, va intentar moure-la, fer-la ensopegar, obligar-la a ajupir-se amb la força, però no li servia de res: semblava que la vella fos de pedra. Ella no parava de mirar-lo amb els ulls descolorits per l’edat, sense dir res.


  I aleshores la vella va estirar el braç i va tocar delicadament Thor a la cama. Ell va notar que allà on l’havia tocat la cama perdia fermesa, i la va empènyer amb força, però ella el va envoltar amb els braços i el va obligar a acostar-se a terra. Thor empenyia tan fort com podia, però no li servia de res, i aviat es va veure obligat a posar un genoll a terra…


  —Pareu! —va dir Utgard-Loki—. Ja n’hem vist prou, gran Thor. Ni tan sols pots derrotar la meva dida vella. No crec que ara cap dels meus homes vulgui lluitar amb tu.


  Thor va mirar Loki, i ells dos van mirar Thialfi. Van seure a la vora del gran foc encès, i els gegants es van mostrar hospitalaris amb ells (el menjar era bo, i el vi no era tan salat com l’hidromel del corn dels gegants), però tots tres van dir molt menys del que haurien dit normalment en un banquet.


  Els tres companys es van quedar en silenci, incòmodes i humiliats per la derrota.


  Van marxar de la fortalesa d’Utgard a trenc d’alba, i el rei Utgard-Loki en persona els va acompanyar per acomiadar-los.


  —Què? —va dir Utgard-Loki—. Heu gaudit de l’estada a casa meva?


  El van mirar tristament.


  —No gaire —va dir Thor—. Sempre he estat orgullós del meu poder i la meva força, i ara tinc la sensació que no soc ningú ni valc res.


  —I jo bé que em pensava que corria de pressa —va dir Thialfi.


  —I a mi no m’havien derrotat mai en una competició de menjar —va dir Loki.


  Van passar les portes que marcaven el límit de la fortalesa d’Utgard-Loki.


  —Heu de saber —va dir el gegant—, que cap de vosaltres és un no-ningú. Ni és cert que no valgueu res. Sincerament, si ahir a la nit hagués sabut el que sé ara, no us hauria convidat mai a casa meva, i penso assegurar-me molt bé que no hi torneu a estar convidats. Mireu, us he enganyat a tots, amb il·lusions.


  Els viatgers van mirar el gegant, que els va somriure.


  —Us recordeu de Skrymir? —va preguntar.


  —El gegant? Esclar.


  —Era jo. Vaig fer servir il·lusions per semblar enorme i per canviar el meu aspecte. Els cordons de la meva bossa de provisions estaven lligats amb filferro irrompible i només es podien deslligar fent servir la màgia. Quan em vas colpejar amb el martell, Thor, mentre jo feia veure que dormia, sabia que fins i tot el teu cop més fluix m’hauria matat, per tant vaig fer servir la màgia per agafar una muntanya i posar-la com una protecció invisible entre el martell i el meu cap. Mira cap allà.


  Molt lluny hi havia una muntanya que tenia forma de sella de muntar, amb valls profundes que la travessaven: tres valls de forma quadrada, l’última més fonda que les altres dues.


  —Aquella és la muntanya que vaig fer servir —va dir Utgard-Loki—. Les valls són els teus cops.


  Thor no va dir res, però els llavis se li van afinar, se li van obrir els narius i la barba pèl-roja es va dreçar una mica.


  —Explica’m què va passar ahir a la nit al castell —va dir Loki—. Allò també eren il·lusions?


  —Naturalment. Has vist mai un incendi forestal que baixa per una vall, i crema tot el que es troba al davant? Et penses que pots menjar de pressa? Mai no podràs menjar tan de pressa com Logi, perquè Logi és l’encarnació del foc, i va devorar el menjar i també la menjadora de fusta perquè tot ho cremava. Mai no he vist ningú que mengi tan de pressa com tu.


  Els ulls verds de Loki es van il·luminar amb ràbia i admiració, perquè un bon truc li encantava, en la mateixa mesura que no suportava que l’enredessin.


  Utgard-Loki es va adreçar a Thialfi.


  —Tu pots pensar de pressa, noi? —li va preguntar—. Pots pensar més de pressa del que corres?


  —Sí, esclar —va dir Thialfi—. Puc pensar més de pressa que tot.


  —És per això que et vaig fer córrer amb Hugi, que és el pensament. Per molt de pressa que correguessis (i cap de nosaltres no havia vist mai ningú córrer tant com tu, Thialfi), ni tan sols tu no podies ser més ràpid que el pensament.


  Thialfi no va dir res. Volia dir alguna cosa, protestar o fer més preguntes, quan Thor va dir, amb veu greu i vibrant, com trons que ressonessin en un cim llunyà:


  —I jo? Què vaig fer realment ahir a la nit?


  Utgard-Loki ja no somreia.


  —Un miracle —va dir—. Vas fer el que era impossible. Tu no podies notar-ho, però l’extrem del corn per beure es trobava a l’indret més profund del mar. Vas beure prou per fer baixar el nivell de l’oceà, i provocar marees. A causa de tu, Thor, el nivell del mar pujarà i baixarà per sempre més. Em vaig quedar molt alleujat que no fessis un quart glop: t’hauries begut tot l’oceà fins a deixar-lo sec.


  »La gata que vas intentar aixecar no era cap gat. Era Jormungand, el serpent de Midgard, la serp que envolta el centre del món. És impossible aixecar el serpent de Midgard, i tanmateix tu ho vas fer, i fins i tot en vas afluixar una espiral quan vas aixecar la pota del terra. Te’n recordes, del soroll que vas sentir? Era la remor de la terra que es movia.


  —I l’anciana? —va preguntar Thor—. La teva dida vella? Què era? —Parlava amb veu molt suau, però tenia la mà al mànec del martell, i l’agafava còmodament.


  —Era Elli, la vellesa. Ningú no pot vèncer la vellesa, perquè més tard o més d’hora ens atrapa a tots, i ens fa cada vegada més i més febles fins que ens tanca definitivament els ulls. A tots menys tu, Thor. Tu has lluitat contra la vellesa, i ens vam quedar meravellats que et poguessis aguantar dret, que fins i tot quan va fer servir el seu poder amb tu només posessis un genoll a terra. No havíem vist mai res que es pogués comparar al que vas fer ahir a la nit, Thor. Mai.


  »I ara que hem vist el teu poder, sabem que vam ser uns ximplets de deixar-te arribar a Utgard. En el futur tinc previst defensar la meva fortalesa, i el meu pla per defensar-la de la millor manera possible és assegurar-me que cap de vosaltres pugui trobar Utgard, o tornar-la a veure, i tenir la certesa que, passi el que passi en els dies que han de venir, cap de vosaltres no hi tornarà mai més.


  Thor va aixecar el martell per damunt del cap, però abans que pogués deixar caure el cop, Utgard-Loki va desaparèixer.


  —Mireu —va dir Thialfi.


  La fortalesa havia desaparegut. No hi havia cap rastre del castell d’Utgard-Loki, ni de les seves terres. De sobte, els viatgers es van trobar en una plana desolada, sense cap rastre de vida enlloc.


  —Tornem a casa —va dir Loki. I després va dir—: Ho ha fet molt bé. Ha desplegat les il·lusions d’una manera magnífica. Crec que avui tots hem après alguna cosa.


  —Li explicaré a la meva germana que he fet una cursa amb el pensament —va dir Thialfi—. Li diré a la Roskva que he corregut bé.


  Però Thor no va dir res. Pensava en aquella nit, en lluitar amb la vellesa, en beure’s el mar. Pensava en el serpent de Midgard.


  Les pomes de la immortalitat
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  Això va passar una altra vegada que eren tres, explorant les muntanyes salvatges de la vora de Jotunheim, la llar dels gegants. Aquest cop els tres eren Thor, Loki i Hoenir. (Hoenir era un déu antic. Havia donat el do de raonar als humans.)


  En aquelles muntanyes costava trobar menjar i els tres déus estaven afamats, amb una gana que no parava de créixer.


  Van sentir un soroll: era el mugit de bestiar al lluny, i es van mirar i van somriure, amb els somriures d’homes afamats que saben que aquella nit menjaran. Van baixar fins a una vall verda, plena de vida, on creixien roures immensos i pins molt alts a la vora de prats i torrents, i allà van veure un ramat de vaques, grasses i enormes, pasturant l’herba de la vall.


  Van fer un clot a terra i després un foc de llenya dins del clot, i van matar un bou i el van enterrar en un llit de brases ardents, i van esperar que el menjar estigués a punt.


  Van obrir el clot, però la carn encara estava crua i sagnant.


  Van tornar a encendre un foc. Van tornar a esperar. De nou, la carn ni tan sols s’havia escalfat una mica, amb el foc.


  —Ho heu sentit, això? —va preguntar Thor.


  —Què? —va dir Hoenir—. Jo no he sentit res.


  —Jo sí —va dir Loki—. Escolteu.


  Van escoltar, i el so era inconfusible. En algun lloc hi havia algú que es reia d’ells, immensament divertit.


  Els tres déus van mirar al seu voltant, però a la vall no hi havia ningú més, només ells i el bestiar.


  Aleshores Loki va mirar enlaire.


  A la branca més alta de l’arbre més alt hi havia una àguila. Era l’àguila més gran que havien vist mai, una àguila gegant, i es reia d’ells.


  —Saps per què el foc no ens vol coure el sopar? —va preguntar Thor.


  —Podria ser —va dir l’àguila—. Vaja, sembla que teniu molta gana. I per què no us mengeu la carn crua? És el que fem les àguiles. L’esquincem amb el bec. Però vosaltres no teniu bec, oi?


  —Tenim gana —va dir Hoenir—. Ens pots ajudar a rostir el sopar?


  —Des del meu punt de vista —va dir l’àguila—, hi deu haver alguna mena de màgia que afecta el vostre foc, i li pren la força i la calor. Si em prometeu que em donareu part de la carn, tornaré la força al vostre foc.


  —T’ho prometem —va dir Loki—. Podràs agafar la teva part tan bon punt hi hagi carn rostida per a tots.


  L’àguila va fer una volta volant al prat, movent les ales amb tanta força que el vent que aixecaven va encendre les brases del clot i els déus es van haver d’agafar els uns als altres per no sortir volant, i després va tornar a posar-se dalt de l’arbre.


  Aquest cop van enterrar la carn al clot molt animats, i van esperar. Era l’estiu, quan el sol gairebé no es pon mai a les terres del nord i els dies es fan eterns, per això, tot i que era tard a la nit, encara semblava de dia quan van destapar el clot, i els va rebre la magnífica aroma de bou rostit, tendre i a punt per als ganivets i les dents.


  Quan van obrir el clot, l’àguila s’hi va llançar en picat i va agafar amb les urpes els dos quarts del darrere del bou, i també una espatlla, i va començar a esbocinar-los amb un bec afamat. Loki es va enrabiar molt en veure que anava a devorar una part tan gran del seu sopar, i va colpejar l’àguila amb la llança, amb l’esperança d’obligar-la a deixar caure el menjar que els havia pres.


  L’àguila va batre les ales amb força i va provocar un vent que gairebé va tirar els déus per terra, i va deixar caure la carn. Però Loki no va tenir temps de gaudir del seu triomf, perquè va descobrir que la llança li havia quedat clavada al costat del gran rapinyaire i, quan l’àguila es va envolar, se’l va emportar també a ell.


  Loki volia deixar anar la llança, però les mans li havien quedat enganxades a l’asta. No la podia deixar anar.


  L’ocell va volar baix, de manera que va arrossegar els peus de Loki per damunt de pedres i grava, pels pendents de les muntanyes i per les capçades dels arbres. Allà hi havia màgia, i era una màgia més poderosa que tot el que Loki podia controlar.


  —Sisplau! —va cridar—. Para! M’acabaràs arrencant els braços. Ja tinc les botes destrossades. Em mataràs!


  L’àguila es va enlairar pel costat d’una muntanya i va començar a volar en cercles, amb només aire fresc entre ells dos i el terra.


  —Potser sí que et mataré —va dir.


  —Faré el que calgui perquè em tornis a deixar a terra —va dir Loki, panteixant—. El que tu vulguis. Sisplau.


  —El que jo vull —va dir l’àguila— és Idunn. I vull les seves pomes. Les pomes de la immortalitat.


  Loki estava penjat en l’aire. El terra estava molt i molt avall.


  Idunn estava casada amb Bragi, déu de la poesia, i era delicada, dolça i amable. Portava una caixa, feta de fusta de freixe, que contenia pomes d’or. Quan els déus notaven que l’edat els començava a afectar, amb gebre als cabells o articulacions adolorides, aleshores anaven a veure Idunn. Ella obria la caixa i permetia que el déu o la deessa es mengés una sola poma. Mentre menjaven, recuperaven la joventut i els poders. Sense les pomes d’Idunn, els déus amb prou feines serien déus…


  —No dius res. Em sembla —va dir l’àguila— que t’arrossegaré per damunt d’unes quantes roques i muntanyes més. Potser aquest cop també t’arrossegaré per algun riu ben fondo.


  —T’aconseguiré les pomes —va dir Loki—. T’ho juro. Però deixa’m a terra.


  L’àguila no va dir res, però amb un cop d’ala va començar a descendir cap a un prat verd d’on sortia el fum d’una foguera. Amb una batuda d’ales, va baixar fins allà on hi havia Thor i Hoenir amb la boca oberta, aixecant el cap i mirant-los. Quan l’àguila va volar per damunt del foc, Loki va notar que queia, encara agafat a la llança, i va anar a parar a l’herba, on va fer unes quantes voltes abans d’aixecar-se. Amb un crit, l’àguila va batre les ales i es va elevar damunt d’ells, i al cap d’uns minuts només era un puntet al cel.


  —No sé de què anava tot això —va dir Thor.


  —Qui sap? —va dir Loki.


  —T’hem guardat menjar —va dir Hoenir.


  Però Loki havia perdut la gana, cosa que els seus amics van atribuir a haver volat pels aires.


  No els va passar res més interessant o extraordinari durant la tornada a casa.


  II


  L’endemà Idunn passejava per Asgard, saludant els déus, observant-ne les cares per veure si n’hi havia cap que comencés a semblar més gran. Va passar pel costat de Loki. Normalment Loki no li feia gens de cas, però aquell matí li va somriure i la va saludar.


  —Idunn! M’alegro de veure’t! Noto el pes de l’edat —li va dir—. Necessito tastar una de les teves pomes.


  —A mi no em sembla pas que estiguis envellint —va dir ella.


  —És que ho dissimulo bé —va dir Loki—. Ai! Quin mal que em fa l’esquena! La vellesa és una cosa terrible, Idunn.


  Idunn va obrir la caixa de freixe i va donar una poma d’or a Loki.


  Ell se la va menjar amb entusiasme, devorant-ne les llavors i tot. Aleshores va fer una ganyota.


  —Vaja —va dir—. Em pensava que tindries, bé, unes pomes més bones que aquesta.


  —Quines coses més estranyes dius —va respondre Idunn. Mai ningú no havia rebut les seves pomes d’aquella manera. Normalment els déus només parlaven de la perfecció del gust i de com els agradava tornar-se a sentir joves—. Loki, són les pomes dels déus. Les pomes de la immortalitat.


  Loki encara no semblava convençut.


  —Potser sí —va dir—. Però al bosc vaig veure unes pomes que eren molt millors en tots els sentits que les teves. Feien més bona cara, i més bona olor, i tenien més bon gust. Crec que també eren pomes de la immortalitat. Potser d’una mena d’immortalitat millor que les teves.


  Loki va observar les emocions que passaven l’una darrere l’altra per la cara d’Idunn: incredulitat, perplexitat, preocupació.


  —Aquestes són les úniques pomes d’aquest tipus que existeixen —va dir la deessa.


  Loki va arronsar les espatlles.


  —Jo només t’explico el que vaig veure —va dir.


  Idunn es va posar a caminar al seu costat.


  —I on són, aquestes pomes? —li va preguntar.


  —Per allà. No sé si et podria explicar bé com arribar-hi, però sí que t’hi podria acompanyar pel bosc. No s’ha de caminar gaire.


  Ella va fer que sí amb el cap.


  —Però quan vegem la pomera —va dir Loki—, com podrem comparar aquelles pomes amb les de la teva caixa de freixe, guardada a Asgard? Vull dir que jo podria opinar «Són encara més bones que les teves pomes» i tu diries «Quina ximpleria, Loki, comparades amb les meves pomes són com pomes silvestres, petites i arrugades», i com podríem saber qui té raó?


  —Quina estupidesa —va dir Idunn—. Portaré les meves pomes. Així les compararem.


  —Oh —va fer Loki—. Quina bona idea. Doncs bé, anem.


  Es van endinsar al bosc, amb Loki guiant Idunn, que agafava amb força la caixa de freixe que contenia les pomes de la immortalitat.


  Quan feia mitja hora que caminaven, Idunn va dir:


  —Loki, començo a pensar que no hi ha unes altres pomes, i que tampoc no hi ha cap pomera.


  —Això és molt desconsiderat, i em dol —va dir Loki—. La pomera és just allà, dalt d’aquell turó.


  Van pujar al capdamunt del turó.


  —Aquí no hi ha cap pomera —va dir Idunn—. Només aquell pi tan alt, amb una àguila posada.


  —Allò és una àguila? —va preguntar Loki—. És molt grossa.


  Com si els hagués sentit, l’àguila va obrir les ales i va baixar del pi.


  —No soc cap àguila —va dir l’àguila—, sinó el gegant Thiazi en forma d’àguila, i he vingut a reclamar la bella Idunn. Faràs companyia a la meva filla Skadi. I potser amb el temps aprendràs a estimar-me. Però passi el que passi, als déus d’Asgard se’ls ha acabat el temps i la immortalitat. Així ho dic jo! Així ho diu Thiazi!


  Va agafar Idunn amb una urpa de llargues ungles i la caixa de freixe que contenia les pomes amb l’altra, i es va enlairar pel cel de damunt d’Asgard fins a desaparèixer.


  —Així doncs, era ell —va dir per a si mateix Loki—. Sabia que no era només una àguila.


  I se’n va tornar a casa, amb la vaga esperança que ningú no s’adonaria que Idunn i les pomes havien desaparegut o que, si se n’adonaven, hauria passat molt de temps i ningú no relacionaria la seva desaparició amb Loki acompanyant Idunn al bosc.


  III


  —Tu vas ser l’últim que la va veure —va dir Thor mentre es fregava els artells de la mà dreta.


  —No és veritat —va dir Loki—. Però com pots dir una cosa així?


  —I tu no t’has fet vell com la resta de nosaltres —va dir Thor.


  —M’he fet vell, però soc afortunat —va dir Loki—. Ho porto molt bé.


  Thor va grunyir, gens convençut. La barba pèl-roja se li havia tornat blanca com la neu, amb uns quants blens de color taronja clar, com un foc abans orgullós convertit en brases blanques.


  —Torna-li a pegar —va dir Freya. Tenia els cabells llargs i grisos, i profundes arrugues de preocupació marcades al rostre. Encara era bella, però era la bellesa de l’edat, no la d’una donzella de cabells d’or—. Sap on és Idunn. I sap on són les pomes. —Encara portava el collaret dels Brisings penjat al coll, però ara no brillava, sinó que tenia un color apagat i estava cobert de pàtina.


  Odin, el pare dels déus, agafava el seu bastó amb dits deformats per l’artritis, inflats i amb les venes blaves. La seva veu, sempre ressonant amb autoritat, ara estava rogallosa i gastada.


  —No li peguis, Thor —va dir amb veu d’ancià.


  —Ho veus? Ja sabia que almenys tu veuries les coses de manera raonable, pare de tots —va dir Loki—. Jo no hi he tingut res a veure! Per què havia de voler anar enlloc amb mi, Idunn? Si jo ni tan sols li queia bé!


  —No li peguis —va repetir Odin, que va mirar atentament Loki amb el seu únic ull, ara d’un color gris blavós—. El vull sencer i sense danys quan el torturem. Ara estan escalfant els focs i esmolant els ganivets, i anant a buscar pedres. Potser ens hem fet vells, però podem torturar i matar com quan estàvem en la flor de la vida i teníem les pomes d’Idunn per conservar-nos joves.


  L’olor de carbons encesos va arribar als narius de Loki.


  —Si… —va dir—. Si aconsegueixo esbrinar què li va passar a Idunn, i si d’alguna manera aconseguís retornar-la a Asgard amb les seves pomes, podríem deixar córrer tot això de la tortura i la mort?


  —És l’única possibilitat de viure que tens —va dir Odin, amb una veu tan vella i esquerdada que Loki no hauria sabut dir si era d’un ancià o una anciana—. Porta Idunn de nou a Asgard. I les pomes de la immortalitat.


  Loki va assentir amb el cap.


  —Traieu-me aquestes cadenes —els va dir—. Ho faré. Però necessitaré la capa de plomes de falcó de Freya.


  —La meva capa? —va preguntar Freya.


  —Em temo que sí.


  Freya va sortir amb pas encarcarat i va tornar amb una capa coberta de plomes de falcó. Van deslligar les cadenes de Loki, i aquest va agafar la capa.


  —No et pensis que te’n pots anar volant i no tornar —va dir Thor, que es va acaronar la barba blanca amb un gest eloqüent—. Potser ara soc vell —va dir—, però si no tornes, per molt ancià que sigui, et perseguiré i et trobaré allà on t’amaguis, i el meu martell i jo et portarem la mort. Perquè encara soc Thor! I encara soc fort!


  —I encara ets extraordinàriament irritant —va dir Loki—. No malgastis l’alè, i pots aprofitar la teva força per fer una pila d’estelles i encenalls davant de les muralles d’Asgard. Una pila d’encenalls enorme. Hauràs de tallar molts arbres i fer-ne trossets ben petits. En necessitaré una pila llarga i alta, al llarg de la muralla, i hauries de començar ara mateix.


  Aleshores Loki es va tirar la capa de falcó damunt de les espatlles, la va ajustar i, en forma de falcó, va batre les ales i es va enlairar, més de pressa que una àguila, i va desaparèixer volant en direcció al nord, cap a la terra dels gegants de gel.


  IV


  Loki va volar en forma de falcó sense aturar-se fins que va arribar a la fortalesa del gegant Thiazi, molt endins al país dels gegants, i es va posar al capdamunt de la teulada, per observar tot el que passava a sota.


  Va veure com Thiazi, en forma de gegant, sortia pesadament de la torre i anava per la platja de còdols fins a una barca de rems més grossa que la balena més grossa. Thiazi empenyia la barca pel pendent fins a les fredes aigües de l’oceà septentrional, i remava amb força mar endins. Aviat es va perdre de vista.


  Aleshores Loki va volar en forma de falcó al voltant de la torre, mirant a l’interior per totes les finestres que trobava. A la cambra més allunyada, a través d’una finestra enreixada, va veure Idunn, que seia i plorava, i es va posar a la reixa.


  —No ploris més! —va dir—. Soc jo, Loki, que he vingut a salvar-te!


  Idunn el va mirar enfadada, amb els ulls vermells de tant plorar.


  —Tu has estat la causa dels meus tràngols —va dir.


  —Bé, potser sí. Però això va ser fa molt temps. Aquell era el Loki d’ahir. El Loki d’avui ha vingut per salvar-te i tornar-te a casa.


  —Com? —va preguntar ella.


  —Tens aquí les pomes?


  —Soc una deessa dels Aesir —li va respondre ella—. Allà on soc, les pomes són amb mi.


  Li va ensenyar la caixa de les pomes.


  —Això simplifica les coses —va dir Loki—. Tanca els ulls.


  Idunn va tancar els ulls i Loki la va transformar en una avellana amb closca, encara amb la caputxa verda enganxada. Loki va tancar les urpes agafant l’avellana, va passar d’un salt per entre els barrots de la finestra, i va començar el viatge de tornada a casa.


  Thiazi havia tingut un mal dia de pesca. No picava cap peix. Havia decidit que aprofitaria millor el temps tornant a la seva torre i anant a festejar Idunn. Faria broma amb ella explicant-li com, ara que ella i les seves pomes no hi eren, els déus estaven fràgils i debilitats; eren desferres bavejants, paralitzades i tremoloses, de pensament lent i amb el cos i la ment atrotinats. Va remar de tornada a la seva fortalesa i va anar de seguida a la cambra d’Idunn.


  I la va trobar buida.


  Thiazi va veure una ploma de falcó a terra, i en aquell moment va saber on era Idunn i qui se l’havia emportat.


  Va saltar al cel en forma d’una àguila encara més enorme i més forta que totes les que havia estat abans, i va començar a batre les ales i a volar, més i més de pressa, en direcció a Asgard.


  El món es movia a sota seu. El vent bufava al seu voltant. Va anar encara més de pressa, tan de pressa que l’aire mateix retrunyia amb el so del seu pas.


  Thiazi va continuar volant. Va deixar la terra dels gegants i va entrar a la terra dels déus. Quan va albirar un falcó davant seu, Thiazi va deixar anar un xiscle de ràbia i va augmentar la velocitat.


  Els déus d’Asgard van sentir el xiscle i el retruny de les ales, i van anar a les altes muralles per veure què passava. Van veure un petit falcó que se’ls acostava, amb una enorme àguila al darrere, molt a prop. El falcó estava molt a prop…


  —Ara? —va preguntar Thor.


  —Ara —va dir Freya.


  Thor va calar foc a la pila d’encenalls. Va passar un moment fins que es van encendre; un moment que va durar el just perquè el falcó hi passés volant pel damunt i aterrés al castell, i aleshores, fss!, van esclatar les flames. Va ser com una erupció, un raig de foc més alt que les mateixes muralles d’Asgard: un espectacle aterridor, i una escalfor inimaginable.


  Thiazi en forma d’àguila no es va poder aturar, no va poder volar més a poc a poc, ni canviar de direcció. Va volar de dret a les flames. Les plomes del gegant es van encendre, les puntes de les ales es van cremar i, en forma d’àguila sense plomes, es va estavellar a terra amb un espetec i un cop fort que van fer tremolar la fortalesa dels déus.


  L’àguila cremada, enlluernada, atordida i esplomada no va poder oposar gaire resistència, ni tan sols a uns déus ancians. Abans de poder transformar-se de nou en gegant, ja estava ferit, i quan es va convertir d’ocell a gegant, un cop del martell de Thor va llevar la vida a Thiazi.


  V


  Idunn es va alegrar molt de retrobar-se amb el seu marit. Els déus es van menjar les pomes de la immortalitat i van recuperar la joventut. Loki esperava que tot aquell tema s’hagués acabat.


  Però no era així. La filla de Thiazi, Skadi, es va posar l’armadura, va agafar les armes i va anar a Asgard a venjar el seu pare.


  —El meu pare ho era tot per a mi —va dir—. I vosaltres l’heu matat. La seva mort m’omple la vida de llàgrimes i misèria. A la meva vida no hi ha gens d’alegria. He vingut a buscar venjança, o una compensació.


  Els Aesir i Skadi van negociar la compensació, amb ofertes i contraofertes. En aquell temps, totes les vides tenien un preu, i el preu de la vida de Thiazi era molt alt. Quan van acabar les negociacions, els déus i Skadi havien acordat que la compensarien per la mort del seu pare de tres maneres.


  En primer lloc, li donarien marit, perquè ocupés el lloc del seu difunt pare. (Per tots els déus i deesses era evident que Skadi s’havia encaterinat de Balder, el més bell de tots els déus. No parava de picar-li l’ullet i mirar-lo fixament fins que Balder apartava la vista, incòmode i enrojolat.)


  En segon lloc, els déus la farien riure de nou, perquè no havia rigut ni somrigut des que havien matat el seu pare.


  I finalment, els déus s’assegurarien que el seu pare no caigués en l’oblit.


  Els déus li van deixar triar un d’ells com a marit, però amb una condició: li van dir que no podia triar marit mirant-los les cares. Tots els déus es posarien darrere d’una cortina, de manera que només se’ls veiessin els peus. Skadi hauria de triar marit fixant-se en els peus.


  Un per un, els déus van passar per darrere la cortina, i Skadi els va mirar els peus.


  —Quins peus més lletjos —deia, quan anaven passant els peus.


  Aleshores es va aturar, i va exclamar amb alegria:


  —Aquests són els peus del meu futur marit! —va dir—. Són els peus més bonics de tots! Deuen ser els peus de Balder… Balder no pot tenir res lleig.


  I si bé Balder era realment bell, els peus que Skadi havia triat pertanyien, com va descobrir quan van aixecar la cortina, a Njord, déus dels carros, pare de Frey i Freya.


  S’hi va casar allà mateix. Al banquet de noces que va tenir lloc a continuació la cara de Skadi era la més trista que els Aesir havien vist mai.


  Thor va donar un cop de colze a Loki.


  —Au —li va dir—, fes-la riure. Al capdavall, tot això és culpa teva.


  —De debò? —va dir Loki amb un sospir.


  Thor va assentir amb el cap, i va donar uns copets significatius al mànec del seu martell.


  Loki va moure el cap a banda i banda. Aleshores va sortir, va anar als corrals on guardaven el bestiar i va tornar al banquet menant un boc molt gros i extremament irritat. Loki va fer empipar encara més el boc lligant-li amb força una corda resistent al voltant de la barba.


  Aleshores Loki va lligar l’altre extrem de la corda a les seves pròpies parts íntimes.


  Va agafar la corda i hi va fer una estrebada. El boc va cridar de dolor, perquè li havia estirat la barba, i va tirar bruscament enrere. La corda va estirar amb força les parts íntimes de Loki. Loki va xisclar i va tornar a agafar la corda, fent una altra estrebada.


  Els déus van riure. No costava gaire fer riure els déus, però allò era el millor que havien vist en molt de temps. Van fer apostes sobre què es desenganxaria abans, la barba del boc o les parts íntimes de Loki. Es van burlar de Loki i els seus xiscles.


  —És com una guineu udolant a la nit! —va exclamar Balder, fent un esforç per no riure.


  —Loki sona com una criatura que plora! —va dir amb una rialleta el germà de Balder, Hod, que era cec però igualment reia cada cop que Loki xisclava.


  Skadi no va riure, si bé l’ombra d’un somriure se li començava a insinuar als llavis. Cada vegada que la cabra xisclava o Loki gemegava com un nen que s’ha fet mal, el somriure es feia una miqueta més ample.


  Loki va estirar. El boc va estirar. Loki va xisclar i va fer una estrebada a la corda. El boc va fer un crit i va tirar enrere, encara més fort.


  La corda es va trencar.


  Loki va sortir volant pels aires, aferrant-se l’entrecuix, i va anar parar de pet a la falda de Skadi, adolorit i somicant.


  La riallada de Skadi va ser com una allau de les muntanyes, sorollosa com un gran bloc de gel que es desprengués d’una glacera. Va riure tan fort i tant de temps que els ulls li brillaven de llàgrimes de riure i, mentre reia, va estirar el braç i per primera vegada va estrènyer la mà del seu nou marit Njord.


  Loki va baixar de la falda de Skadi com va poder i es va allunyar trontollant, amb les dues mans entre les cames, mirant amb aire ofès tots els déus i les deesses, que encara van riure més fort.


  —Doncs ja estem —va dir Odin, el pare de tots, a Skadi, la filla del gegant, quan es va haver acabat el banquet de noces—. O gairebé estem.


  Va fer un gest a Skadi perquè el seguís a fora, on era de nit, i Odin i ella van sortir de la sala, amb el nou espòs de Skadi al seu costat. Al costat de la pira funerària on els déus havien cremat les despulles del gegant, hi havia dues esferes enormes, plenes de llum.


  —Aquestes esferes —va dir Odin a Skadi— eren els ulls del teu pare.


  El pare de tots va agafar els ulls i els va llançar al cel nocturn, on van brillar i espurnejar plegats, l’un al costat de l’altre.


  Al pic de l’hivern, quan sigui fosc, mireu el cel. Allà els veureu, dos estels bessons, cremant l’un al costat de l’altre. Aquests dos estels són els ulls de Thiazi. I encara brillen.


  La història de Gerd i Frey
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  I


  Frey, el germà de Freya, era el més poderós dels Vanir. Era noble i ben plantat, gran guerrer i gran amant, però trobava a faltar alguna cosa en la seva vida, i no sabia què era.


  Els mortals de Midgard veneraven Frey. Deien que ell feia que se succeïssin les estacions. Gràcies a Frey els camps eren fèrtils, i feia sorgir la vida de la terra morta. La gent adorava Frey, i l’estimava, però això no omplia el buit que tenia dins seu.


  Frey va fer inventari de les seves possessions.


  Tenia una espasa tan poderosa i extraordinària que podia lluitar tota sola. Però amb això Frey no estava satisfet.


  Tenia Gullinbursti, el marrà de crins d’or, creat pel nan Brokk i el seu germà Eitri. Gullinbursti tirava el carro de Frey. Podia córrer per l’aire i per damunt de l’aigua, més de pressa que qualsevol cavall, i córrer fins i tot a les nits més fosques, perquè les seves crins daurades feien una gran lluïssor. Però amb Gullinbursti Frey no estava satisfet.


  Tenia Skidbtadnir, el vaixell que havien creat per a ell els tres nans coneguts com els fills d’Ivaldi. No era el vaixell més gran que existia (aquest era Naglfar, el vaixell de la Mort, fet amb les ungles sense tallar dels difunts), però hi havia lloc a bord per a tots els Aesir. Quan s’hissaven les veles de Skidbtadnir, sempre tenia el vent a favor, i et portava allà on volguessis anar. Malgrat que era el segon vaixell més gran que existia i podia transportar tots els Aesir, Frey podia plegar Skidbtadnir com si fos un tros de roba i guardar-lo a la bossa. Era el millor vaixell del món. Però amb Skidbtadnir no estava satisfet.


  Posseïa la millor residència llevat d’Asgard. Era Alfheim, la llar dels elfs de la llum, on sempre era ben rebut i reconegut com a governant suprem. No hi havia cap indret comparable a Alfheim, i tanmateix no hi estava satisfet.


  El criat de Frey, Skirnir, era un elf de la llum. Era el millor servent que hi podia haver, tenia un aspecte agradable i donava bons consells.


  Frey va ordenar a Skirnir que enganxés Gullinbursti al carro i tots dos es van dirigir a Asgard.


  Quan van arribar-hi, van anar a peu al Valhalla, la gran sala dels morts en combat. Al Valhalla d’Odin hi viuen els Einherjar, ‘els que lluiten sols’, tots els homes que han mort lluitant amb noblesa des del principi dels temps. Les seves ànimes hi arriben des dels camps de batalla portades per les valquíries, les guerreres a qui Odin ha encomanat la tasca de conduir les ànimes dels morts nobles, caiguts en combat, a la seva recompensa definitiva.


  —N’hi deu haver molts —va dir Skirnir, que no hi havia estat mai abans.


  —N’hi ha molts —li va dir Frey—. Però encara n’han de venir més. I més en caldran quan lluitem contra el llop.


  Quan es van acostar als prats que envoltaven el Valhalla, van sentir el soroll de la batalla: van sentir el xoc de metall amb metall, el cop sord del metall penetrant a la carn.


  Van mirar i van veure guerrers poderosos de totes les èpoques i indrets, equipats per a la guerra, lluitant amb oponents a la seva altura, en combats on cada home s’esforçava tant com podia. Ben aviat la meitat dels homes van jaure morts a l’herba.


  —Ja n’hi ha prou —va cridar una veu—. Per avui s’ha acabat la batalla!


  En sentir-ho, els qui encara estaven drets van ajudar els morts a aixecar-se del terra del pati. Les ferides se’ls van guarir mentre Frey i Skirnir miraven, i van pujar als cavalls. Tots els soldats que havien lluitat aquell dia, tant si havien guanyat com perdut, van cavalcar de tornada al Valhalla, el casal dels morts nobles.


  El Valhalla era una sala enorme. Tenia 540 portes, i per cada porta podien passar 800 guerrers caminant de costat. Hi podien seure més persones del que la ment era capaç d’abastar.


  A la sala, els guerrers van cridar amb alegria i va començar el banquet. Menjaven carn de porc, que se servia d’una caldera enorme. Era la carn del marrà Saehrimnir: cada nit feien un banquet amb la carn del marrà, i cada matí la bèstia monstruosa tornava a ser viva, a punt de ser sacrificada de nou al cap d’unes hores i donar la seva vida i la seva carn per alimentar els morts nobles. Tant era quants n’hi hagués, sempre hi hauria carn per a tothom.


  Els van portar hidromel per beure.


  —Tants guerrers voldran molt d’hidromel —va dir Skirnir—. D’on prové?


  —Prové d’una cabra anomenada Heidrun —li va explicar Frey—. S’enfila al capdamunt del Valhalla i es menja les fulles de l’arbre anomenat Lerad, que és el nom que donem a aquesta branca d’Yggdrasil, l’arbre del món. De les seves mamelles brolla hidromel del més bo. Sempre n’hi haurà prou per a tots els guerrers.


  Van anar a la taula principal, on seia Odin. Tenia un bol de carn davant seu, però no la tastava. De tant en tant punxava un tros de carn amb el ganivet i el llençava a terra, on se’l menjava un dels seus llops, Geri i Freki.


  Hi havia dos corbs posats a les espatlles d’Odin, i els donava també bocins de carn, mentre li murmuraven a cau d’orella coses que passaven molt lluny d’allà.


  —Ell no menja —va murmurar Skirnir.


  —No li cal —va dir Frey—. Ell beu. Només necessita vi, res més. Vine. Aquí ja estem.


  —Per què hem vingut? —va preguntar Skirnir mentre sortien d’una de les 540 portes del Valhalla.


  —Perquè volia estar segur que Odin era aquí al Valhalla amb els guerrers i no a la seva sala de Hlidskjalf, el punt d’observació.


  Van entrar al palau d’Odin.


  —Espera aquí —va dir Frey.


  Frey va entrar tot sol a la sala d’Odin i es va enfilar a Hlidskjalf, el tron des d’on Odin podia veure tot el que passava als nou mons.


  Frey va mirar els mons. Va mirar al sud, a l’est i a l’oest, i no va veure allò que cercava.


  I després va mirar al nord, i va veure el que li faltava a la seva vida.


  Skirnir esperava al costat de la porta quan el seu amo va sortir de la sala. Hi havia una expressió al rostre de Frey que Skirnir no havia vist mai abans, i Skirnir va tenir por.


  Van marxar d’allà sense dir res.


  II


  Frey va conduir el carro tirat per Gullinbursti de tornada al casal del seu pare. Frey no va parlar amb ningú quan hi van arribar, ni amb el seu pare Njord, que és el senyor de tots els qui naveguen pels mars, ni amb la seva madrastra Skadi, la senyora de les muntanyes. Va anar a la seva cambra amb la cara lúgubre i tenebrosa com la mitjanit, i allà es va quedar.


  El tercer dia, Njord va fer cridar Skirnir.


  —Ja fa tres dies i tres nits que Frey és allà —va dir Njord—. No ha menjat, ni tampoc no ha begut res.


  —És cert —va dir Skirnir.


  —Què hem fet perquè estigui tan enfadat? —va preguntar Njord—. El meu fill, que sempre era tan educat i ple de paraules assenyades i amables, ara no diu res, i només ens mira amb ràbia. Què hem fet perquè estigui tan trasbalsat?


  —No ho sé —va dir Skirnir.


  —Aleshores —va dir Njord—, has d’anar a parlar amb ell i preguntar-li què li passa. Pregunta-li per què està tan enfadat que no vol parlar amb cap de nosaltres.


  —Preferiria no fer-ho —va dir Skirnir—. Però no m’hi puc negar, senyor. Està d’un humor tan negre i estrany, que em fa por el que pugui fer si l’hi pregunto.


  —Pregunta-l’hi —va dir Njord—. I fes el que puguis per ell. És el teu amo.


  Skirnir dels elfs de la llum va anar on era Frey, que mirava mar enllà. Frey feia cara de preocupació i trasbals, i Skirnir va vacil·lar abans d’acostar-s’hi.


  —Frey? —va dir Skirnir.


  Frey no va dir res:


  —Frey? Què ha passat? Estàs enfadat. O estàs abatut. Alguna cosa ha passat. M’has d’explicar què et passa.


  —Això és un càstig —va dir Frey, i la veu li sonava buida i distant—. Vaig pujar al setial sagrat del pare de tots, i vaig mirar el món. Per la meva arrogància de creure que tenia dret a utilitzar l’observatori, m’han arrabassat la felicitat per sempre més. He pagat pel meu crim, i encara pago.


  —Senyor meu —va dir Skirnir—, què vas veure?


  Frey no va dir res, i Skirnir va pensar que havia tornat a sumir-se en el seu silenci ple de sofriment. Però al cap d’una estona va dir:


  —Vaig mirar al nord. Hi vaig veure un habitatge, una casa esplèndida. I vaig veure una dona que anava cap a la casa. Mai no he vist una dona com ella. Ningú que se li assembli. Ningú que es mogui com ella. Quan va aixecar els braços per obrir la porta de la casa, la llum es va reflectir als braços nus, i va semblar que il·luminés l’aire i fes brillar el mar i, com que ella en forma part, tot el món és un lloc més bell i lluminós. Aleshores vaig apartar la vista i no la vaig veure més, i el meu món es va tornar fosc, buit i sense esperança.


  —Qui és, ella? —va preguntar Skirnir.


  —Una geganta. El seu pare és Gymir, el gegant de la terra, i la seva mare, una geganta de les muntanyes, Aurboda.


  —I aquesta criatura tan bella, té nom?


  —Es diu Gerd. —I Frey va tornar a restar en silenci.


  —El teu pare pateix per tu —va dir Skirnir—. Tots estem amoïnats. Hi puc fer alguna cosa?


  —Si volguessis anar a casa d’ella i demanar la seva mà, et donaria el que volguessis. No puc viure sense ella. Porta-la aquí amb mi, per ser la meva esposa, digui el que digui el seu pare. Et pagaré molt bé.


  —Em demanes molt, senyor —va dir Skirnir.


  —Et donaré el que vulguis —va afirmar Frey amb passió, i es va estremir.


  Skirnir va assentir amb el cap.


  —Ho faré, senyor. —Va dubtar un moment—. Frey, puc veure la teva espasa?


  Frey va desembeinar l’espasa i la va ensenyar a Skirnir perquè l’examinés.


  —No hi ha cap espasa com aquesta. Pot lluitar tota sola, sense una mà que l’empunyi. Sempre et protegirà. Cap altra espasa no pot penetrar la seva defensa. Diuen que aquesta espasa fins i tot podria triomfar contra l’espasa flamejant de Surtr, el dimoni de foc.


  Skirnir va arronsar les espatlles.


  —És una espasa molt bona. Si vols que et porti Gerd, aquesta espasa serà la meva paga.


  Frey va fer que sí amb el cap. Va donar a Skirnir la seva espasa, i un cavall perquè el muntés.


  Skirnir es va dirigir cap al nord fins que va arribar a casa de Gymir. Hi va ser rebut com a hoste i els va explicar qui era i qui l’havia enviat. Va parlar a la bella Gerd del seu amo, Frey.


  —És el més esplèndid dels déus —li va dir—. Ell controla la pluja, l’oratge i el sol, i dona a la gent de Midgard bones collites i dies i nits de tranquil·litat. Vigila que la humanitat visqui amb prosperitat i abundància. Tothom l’estima i el venera.


  Va parlar a Gerd de la bellesa de Frey, i del seu poder. Li va parlar de la saviesa de Frey. I finalment li va explicar com Frey l’estimava, com una visió d’ella li havia trencat el cor i ara no podia menjar ni dormir, ni beure ni parlar, fins que ella no accedís a ser la seva esposa.


  Gerd va somriure, i els ulls li van brillar d’alegria.


  —Digue-li que sí —va dir—. Em trobaré amb ell a l’illa Barri per celebrar el casament, d’aquí a nou dies. Ves i digue-l’hi.


  Skirnir va tornar al casal de Njord.


  Abans que pogués ni tan sols baixar del cavall, Frey era allà, encara més pàl·lid i més consumit que quan l’havia deixat.


  —Quines noves portes? —li va preguntar—. M’alegro, o caic en la desesperació?


  —Es casarà amb tu d’aquí a nou dies, a l’illa de Barri.


  Frey va mirar el seu criat sense alegria.


  —Cada nit de la meva vida que passo sense ella dura eternament —va dir—. Una nit és llarguíssima. Dues nits encara són més llargues. Com podré aconseguir suportar tres nits? Quatre dies em semblen un mes, i vols que m’esperi durant nou dies?


  I Skirnir va mirar amb llàstima el seu senyor.


  Al cap de nou dies, a l’illa de Barri, Frey i Gerd es van trobar per primera vegada, i es van casar en un camp d’ordi onejant. La núvia era tan bella com ell havia somiat, i el seu tacte era suau i delicat, i feia uns besos tan dolços com ell esperava. Les seves noces van ser beneïdes i alguns diuen que el seu fill, Fjolnir, amb el temps va esdevenir el primer rei de Suècia. (Va acabar ofegant-se en una bota d’hidromel una matinada, quan buscava a les fosques un lloc on orinar.)


  Skirnir va agafar l’espasa que li havia donat Frey, l’espasa que lluitava tota sola, i va retornar a Alfheim, amb ella.


  La bella Gerd va omplir el buit que hi havia a la vida de Frey, i el buit del seu cor. Frey no trobava a faltar l’espasa, ni la va substituir. Quan va lluitar amb el gegant Beli, el va matar amb una banya de cérvol. Frey era tan fort, que podia matar un gegant amb les mans nues.


  Tot i això, no hauria d’haver regalat la seva espasa.


  Ragnarok s’acosta. Quan el cel es parteixi i les forces obscures de Muspell marxin per anar a la guerra, Frey desitjarà haver conservat la seva espasa.


  L’expedició de pesca de Hymir i Thor
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  Els déus van arribar a l’enorme casal d’Aegir a la vora del mar.


  —Ja som aquí —va cridar Thor, que anava al capdavant de la companyia—. Prepareu-nos un banquet!


  Aegir era el més gran dels gegants del mar. La seva esposa era Ran, que aplega amb la seva xarxa els qui s’ofeguen a l’oceà. Les seves nou filles són les onades del mar.


  Aegir no tenia gens de ganes de donar menjar als déus, però tampoc no desitjava lluitar-hi. Va mirar Thor als ulls i va dir:


  —Us prepararé un banquet, i serà el millor festí en què hagi estat qualsevol de vosaltres. El meu criat, Fimafeng, us servirà amb diligència i us portarà tant menjar com us càpiga a la panxa, i tanta cervesa com pugueu beure. Només us posaré una condició: jo organitzaré la festa, però m’heu de portar una caldera prou grossa per fer-hi cervesa per a tots. Sou molts, i teniu una gana i una set immenses.


  Aegir sabia molt bé que els déus no tenien una caldera com aquella. I sense la caldera, no els hauria de convidar a un banquet.


  Thor va demanar consell als altres déus, però tothom a qui preguntava opinaven que una caldera així no existia. Finalment, va preguntar a Tyr, el déu de les batalles, el déu de la guerra. Tyr es va gratar la barbeta amb la mà esquerra, que era l’única que tenia.


  —A la vora del mar que envolta el món —va dir—, hi viu Hymir, el rei dels gegants. Té una caldera de tres milles de fondària. És la caldera més gran que ha existit mai.


  —N’estàs segur? —va preguntar Thor.


  Tyr va fer que sí amb el cap.


  —Hymir és el meu padrastre. Està casat amb la meva mare, que és una geganta —va explicar—. He vist la gran caldera amb els meus propis ulls. I com a fill de la meva mare, seré benvingut al casal de Hymir.


  Tyr i Thor van pujar al carro de Thor, tirat pels bocs Escarritxador i Triturador, i ràpidament van viatjar a l’enorme fortalesa de Hymir. Thor va lligar els bocs a un arbre i ells dos van entrar.


  A la cuina hi havia una geganta que tallava cebes grosses com roques i cols de la mida de vaixells. Thor no va poder evitar quedar-se-la mirant: la vella tenia nou-cents caps, cadascun més lleig i aterridor que l’anterior. Va fer un pas enrere. Si Tyr s’havia alterat, no ho va demostrar.


  —Salutacions, àvia —va dir Tyr en veu alta—. Hem vingut per veure si Hymir ens pot deixar la seva caldera per fer la nostra cervesa.


  —Que menuts que sou! Em pensava que éreu ratolins —va dir l’àvia de Tyr, i quan va parlar sonava com una multitud que cridava—. No és amb mi amb qui has de parlar, net meu. N’hauries de parlar amb la teva mare.


  —Tenim convidats! —va cridar—. Ha vingut el teu fill, amb un amic.


  Al cap d’uns moments va entrar una altra geganta. Era l’esposa de Hymir, la mare de Tyr. Anava vestida amb roba amb fils d’or, i era tan bella com terrorífica la seva sogra. Portava dos dels didals més petits que fan servir els gegants, que havia omplert de cervesa. Thor i Tyr van agafar els didals, de la mida de galledes, amb les dues mans, i van beure la cervesa amb entusiasme.


  Era una cervesa excel·lent.


  La geganta va preguntar a Thor com es deia. Thor li anava a respondre, però abans que pogués parlar Tyr va dir:


  —Es diu Veor, mare. És amic meu. I enemic dels enemics de Hymir i els gegants.


  Van sentir una remor llunyana, com si tronés als cims més alts o s’ensorrés una muntanya, o enormes onades colpegessin la costa, i la terra tremolava amb cada retruny.


  —El meu marit torna a casa —va dir la geganta—. Sento els seus passos lleugers des de lluny.


  La remor es va fer més clara i semblava que s’acostava ràpidament.


  —Sovint el meu marit està de mal humor quan torna a casa, ple d’ira i d’horribles pensaments. No tracta bé els seus hostes —els va avisar la geganta—. Per què no us amagueu a sota d’aquest pot de la cuina i us hi quedeu fins que estigui prou content perquè pugueu sortir?


  Els va amagar a sota d’un pot al terra de la cuina. Allà s’estava molt fosc.


  El terra va tremolar, una porta es va tancar de cop, i Thor i Tyr van saber que Hymir havia arribat a casa. Van sentir com la geganta explicava al gegant que tenien hostes, el seu fill i un amic, i que s’havia de comportar amb les millors maneres, ser un bon amfitrió i no matar-los.


  —Per què? —El gegant parlava amb veu forta i geniüda.


  —El més petit és el nostre fill, en Tyr. Segur que te’n recordes. El més gran es diu Veor. Sigues amable amb ell.


  —Thor! El Thor que és el nostre enemic? El Thor que ha matat més gegants que qualsevol, fins i tot més que els altres gegants? El Thor a qui he jurat matar si mai el trobo? El Thor…


  —Veor —va dir la seva esposa tot calmant-lo—. No es diu Thor, sinó Veor. És amic del nostre fill, i enemic dels nostres enemics, per tant hauràs de ser amable amb ell.


  —Estic d’un humor horrorós i tinc l’esperit ple d’ira, i no tinc gens de ganes de ser amable amb ningú. On s’amaguen?


  —Oh, allà, darrere d’aquella biga —va dir la dona.


  Thor i Tyr van sentir un estrèpit quan la biga que la dona havia assenyalat va quedar destrossada i trencada. El van seguir una sèrie de cops i espetecs amb què, l’un darrere l’altre, va fer caure a terra i destrossar tots els pots de la cuina que penjaven del sostre.


  —Has acabat de trencar coses? —va preguntar la mare de Tyr.


  —Suposo que sí —va dir Hymir a contracor.


  —Doncs mira a sota d’aquell pot —va dir ella—. El que està a terra i no has destrossat.


  El pot a sota del qual s’amagaven Tyr i Thor es va aixecar, i es van trobar mirant des de baix una cara enorme, amb l’expressió retorçada en una ganyota de mal humor. Aquell, com sabia Thor, era Hymir, el rei dels gegants. Tenia una barba com un bosc d’arbres coberts de gel al pic de l’hivern, unes celles com un prat ple de cards, i l’alè desagradable i pudent com un abocador en un aiguamoll.


  —Hola, Tyr —va dir Hymir, sense gens d’entusiasme.


  —Hola, pare —va dir Tyr encara amb menys plaer, si és que era possible.


  —Sereu els nostres convidats a sopar —va dir Hymir, i va picar de mans.


  Es va obrir la porta de la sala i hi van dur a dins un bou gegant, amb el pelatge lluent, els ulls brillants i les banyes esmolades. El va seguir un altre, més bonic que l’anterior, i després el darrer bou, una bèstia encara millor que les altres dues.


  —Aquests són els bous més excelsos que existeixen. Molt més grossos i més grassos que qualsevol de les bèsties de Midgard o d’Asgard. Estic enormement orgullós del meu ramat —els va confiar Hymir—. Són el meu tresor, i l’alegria dels meus ulls. Els tracto com si fossin fills meus. —I mentre parlava va semblar que la seva cara emmurriada se suavitzava momentàniament.


  L’àvia dels nou-cents caps va matar els tres bous, els va escorxar i els va tirar a l’enorme perol. El perol va començar a bullir i a fer xup-xup damunt d’un foc que espetegava i xiulava, i ella el remenava amb un cullerot gros com un roure. Cantava tota sola en veu baixa mentre cuinava, i la seva veu sonava com un miler de velles cantant alhora, tan fort com podien.


  Ben aviat el menjar va estar a punt.


  —Sou els nostres convidats. No feu compliments. Agafeu tot el que vulgueu del perol —va dir afablement Hymir. Fet i fet, aquells forasters eren molt menuts, quant podrien menjar? Al capdavall, eren uns bous enormes.


  Thor va dir que li faria cas amb molt de gust, i tot seguit va devorar dos bous ell sol, l’un darrere l’altre, i només en va deixar els ossos ben escurats. Després va fer un rot de satisfacció.


  —Això és molt de menjar, Veor —va dir Hymir—. Ens havia de durar uns quants dies. Em sembla que no he vist mai ni un gegant menjar-se dos dels meus bous en un sol àpat.


  —És que tenia gana —va dir Thor—. I m’he deixat portar. Escolta, per què no anem a pescar, demà? Diuen que ets tot un pescador.


  Hymir estava orgullós de la seva habilitat pescant.


  —Soc un pescador excel·lent —va dir—. Podrem pescar el sopar de demà.


  —Jo també soc bon pescador —va afirmar Thor. Mai no havia anat a pescar, però no devia ser gaire difícil, oi?


  —Quedem demà al matí a trenc d’alba, a fora al moll —va proposar Hymir.


  Aquella nit, a la seva cambra, Tyr va dir a Thor:


  —Suposo que saps el que fas.


  —Esclar que sí —va dir Thor. Però no era veritat. Simplement feia el que li venia de gust. Això era el que Thor sabia fer millor.


  Sota la llum grisa d’abans de l’alba, Thor i Hymir es van trobar al moll.


  —T’hauria d’avisar d’una cosa, petit Veor —va dir el gegant—, i és que ens endinsarem molt en les aigües glaçades. Fa molt fred, i jo remo més enllà i m’estic fora més temps del que pot sobreviure una cosa tan diminuta com tu. Se’t faran caramells de gel a la barba i els cabells, i et quedaràs blau de fred. Probablement et moriràs.


  —A mi això no m’amoïna —va dir Thor—. M’agrada el fred. És vigoritzant. Què farem servir d’esquer?


  —Jo ja porto el meu esquer —va dir Hymir—. Tu hauràs de trobar el teu. Pots mirar al prat on pasturen els bous. Fet i fet, als fems de bou hi ha uns cucs ben macos. Ves-hi i agafa el que vulguis.


  Thor va mirar Hymir. Va pensar si donar a Hymir un cop de martell, però aleshores mai no aconseguiria el perol, no sense lluitar. Va tornar a pujar per la platja.


  Al prat hi havia el preciós ramat de bous de Hymir. A terra hi havia tot de cagarades gegants, amb uns cucs enormes que s’hi recargolaven i excavaven, però Thor les va evitar. En canvi, es va dirigir cap a l’animal més gros, gras i majestuós de tots, va aixecar el puny i li va donar un cop entre els ulls, que el va matar immediatament.


  Thor va arrencar el cap a l’animal, se’l va posar en un sac i el va portar fins a baix a mar.


  Hymir era a la barca. Ja havia deixat anar les amarres i remava per sortir de la badia.


  Thor va saltar a l’aigua freda i es va posar a nedar, arrossegant el sac darrere seu. Es va agafar a la popa de la barca amb els dits balbs i després va pujar a bord a pes de braços, regalimant aigua de mar i amb una capa de gel a la barba.


  —Ah —va dir Thor—. Quin gust. No hi ha res com una bona nedada per espavilar-se un matí de fred.


  Hymir no va dir res: Thor va agafar l’altre parell de rems i es van posar a remar tots dos. Ben aviat havien perdut la terra de vista i estaven sols a les aigües del mar del nord. L’oceà era de color gris, les onades eren altes i agitades i el vent i les gavines xisclaven al seu voltant. Hymir va parar de remar.


  —Pescarem aquí —va dir.


  —Aquí? —va preguntar Thor—. Però si no hem anat gens endins.


  I aleshores va agafar els rems i tot sol es va posar a remar cap a aigües més profundes.


  La barca volava per damunt de les onades.


  —Para! —va dir Hymir amb veu ressonant—. Aquestes aigües són perilloses. Aquí és on es pot trobar Jormungand, el serpent de Midgard.


  Thor va parar de remar.


  Hymir va agafar dos peixos grossos del fons de la barca. Els va treure la tripa amb el ganivet de tallar carnada, ben esmolat; va llençar la tripa al mar i després va clavar els peixos als hams de la seva llinya.


  Hymir va deixar caure a l’aigua la seva llinya amb l’esquer. Va esperar fins que va notar una estrebada i el fil se li va bellugar a la mà, i aleshores va estirar la llinya: en penjaven dues balenes monstruoses, les més grosses que Thor havia vist mai. Hymir va somriure amb orgull.


  —No està malament —va dir Thor.


  Va treure el cap de bou del sac. Quan Hymir va veure els ulls morts del seu bou preferit, se li va glaçar l’expressió de la cara.


  —He trobat esquer —li va aclarir Thor—. Al prat dels bous. Tal com m’has dit.


  La sorpresa, l’horror i la ràbia es van succeir al rostre enorme de Hymir, però no va dir res.


  Thor va agafar la llinya de Hymir, va clavar d’un cop el cap de bou a l’ham i va tirar la llinya i el cap a l’oceà. Va notar com baixava fins al fons.


  Va esperar.


  —Això de pescar —va dir a Hymir—, suposo que deu servir sobretot per aprendre a tenir paciència. És una mica ensopit, oi? Em pregunto què atraparé per al nostre sopar.


  I aleshores el mar va explotar. Jormungand, el serpent de Midgard, havia mossegat l’enorme cap de bou, i l’ham se li havia quedat profundament clavat al paladar. La serp es recargolava a l’aigua, intentant alliberar-se.


  Thor no deixava anar la llinya.


  —Ens arrossegarà cap al fons! —va cridar Hymir, horroritzat—. Deixa anar la llinya!


  Thor va fer que no amb el cap. Forcejava amb el fil de pescar, decidit a no deixar-lo anar.


  El déu del tro va foradar el fons de la barca amb els peus i els va plantar al fons del mar per fer força, i va començar a estirar Jormungand cap a dalt de la barca.


  El serpent els escopia dolls de verí negre. Thor es va ajupir i el verí no el va tocar. Va continuar estirant.


  —És el serpent de Midgard, ximplet! —va cridar Hymir—. Deixa anar el fil! Morirem tots dos!


  Thor no va dir res, només seguia estirant el fil, una mà rere l’altra, amb els ulls clavats en el seu enemic.


  —Et mataré —va murmurar a la serp, entre el bramul de les onades i els udols del vent i els cops i els crits de la bèstia—. O em mataràs tu a mi. Ho juro.


  Ho va dir en veu molt baixa, però hauria jurat que el serpent de Midgard l’havia sentit. Li va clavar els ulls i el següent raig de verí va passar tan a prop de Thor que aquest en va tastar el gust en l’aire de l’oceà. El verí li va esquitxar l’espatlla, i allà on el va tocar el va cremar.


  Thor simplement va riure i va tornar a estirar.


  En algun lloc llunyà, o això li semblava a Thor, Hymir barbotejava, rondinava i cridava coses sobre la serp monstruosa, i el mar que entrava ràpidament a la barca pels forats del fons, i com tots dos moririen allà fora, enmig de l’oceà glaçat, lluny de terra ferma. A Thor tant li feia tot allò. Estava lluitant amb el serpent, jugant amb ell, deixant que s’esgotés estirant i debatent-se.


  Thor va començar a estirar el fil cap a la barca un altre cop.


  El cap del serpent de Midgard era tan a prop que gairebé el podia colpejar. Thor va abaixar una mà sense apartar la vista, i els dits es van tancar al voltant del mànec del martell. Sabia el punt exacte on hauria de caure el cap del martell per matar el serpent. Una altra estirada de la llinya i…


  El ganivet de tallar carnada de Hymir va llambrejar, i el fil va quedar tallat. Jormungand, el serpent, va aixecar el cap, molt per damunt de la barca, i després va enfonsar-se de nou al mar.


  Thor li va llançar el martell, però el monstre ja no hi era: havia desaparegut entre les aigües grises i fredes. El martell va tornar, i Thor el va recollir. Aleshores es va fixar en la barca de pesca que s’enfonsava. Hymir treia desesperadament aigua del fons.


  Mentre Hymir treia aigua, Thor va tornar remant cap a la costa. Les dues balenes que Hymir havia pescat abans, que eren a la proa del vaixell, feien que remar fos més dur del que seria normalment.


  —Allà hi ha la costa —va esbufegar Hymir—. Però casa meva encara és a moltes milles de distància.


  —Podríem desembarcar allà —va dir Thor.


  —Només si estàs disposat a carregar la barca, amb les balenes que he pescat i jo a dins, fins a la porta de casa meva —va dir Hymir, esgotat.


  —Hm. D’acord.


  Thor va saltar per la borda de la barca de pesca. Al cap d’uns moments, Hymir va notar que la barca s’aixecava sola. Thor s’ho havia carregat tot a l’esquena: barca, rems, Hymir i balenes, i els portava per damunt dels còdols seguint la línia del mar.


  Quan van arribar al casal de Hymir, Thor va deixar la barca a terra.


  —Ja està —va dir Thor—. T’he portat a casa, com m’has demanat. Ara necessito que em facis tu un favor a canvi.


  —Què és? —va preguntar Hymir.


  —La teva caldera. Aquella tan enorme per fer cervesa. Necessito que me la deixis en préstec.


  —Ets un gran pescador —va dir Hymir—, i tens força per remar. Però m’estàs demanant la millor caldera per fer cervesa que existeix. És màgica, i s’hi fa la millor de les cerveses. Només la deixaré a algú que pugui trencar la copa que faig servir per beure.


  —Això no sembla gaire difícil —va dir Thor.


  Aquella nit van sopar balena rostida, en una sala plena de gegants de molts caps; tots ells estaven contents i cridaven, i la majoria anaven beguts. Després de menjar, Hymir es va acabar la cervesa de la seva copa i va demanar silenci. Aleshores va donar la copa a Thor.


  —Trenca-la —va dir—. Trenca aquesta copa, i la caldera on faig la meva cervesa és tota teva, te la regalo. Fracassa i moriràs.


  Thor va assentir amb el cap.


  Els gegants van parar de cantar i fer broma. El van observar amb cautela.


  La fortalesa de Hymir estava construïda amb pedra. Thor va agafar la copa, ho va fer amb les dues mans, la va aixecar i la va tirar amb totes les seves forces contra un dels pilars de granit que sostenien el sostre de la sala de banquets. Es va sentir un espetec eixordador i l’aire es va omplir de pols, que els va encegar a tots.


  Quan la pols es va assentar, Hymir es va aixecar i es va acostar al que quedava del pilar de granit. La copa havia travessat el primer pilar i després un altre; els havia esmicolat i només en quedaven bocins diminuts de pedra. Entre la runa del tercer pilar hi havia la copa, una mica empolsegada però ben intacta.


  Hymir va aixecar la seva copa per damunt del cap, i els gegants van riure i aplaudir i van fer ganyotes a Thor amb tots els caps, juntament amb gestos grollers.


  Hymir va tornar a seure a taula.


  —Ho veus? —va dir a Thor—. No creia que fossis prou fort per trencar la meva copa. —Va aixecar la copa, i la seva esposa hi va servir cervesa. Hymir va beure sorollosament—. La millor cervesa que tastareu mai —va dir—. Vine, esposa meva, posa més cervesa al teu fill i al seu amic Veor. Deixa’ls tastar la millor cervesa que hi ha i entristir-se perquè no s’emportaran la meva caldera a casa seva, i no tornaran a tastar mai una cervesa tan bona. A més, també estaran tristos perquè ara hauré de matar Veor, atès que la meva copa continua intacta.


  Thor va seure a taula al costat de Tyr, va agafar un tros de balena socarrimat i el va rosegar, ressentit. Els gegants eren sorollosos i cridaners, i ara no li feien gens de cas.


  La mare de Tyr es va inclinar al costat de Thor per omplir-li la copa de cervesa.


  —Saps una cosa? —va dir en veu baixa—. El meu marit té el cap molt dur. És molt tossut i costa molt travessar la seva closca.


  —Això també ho diuen de mi —va dir Thor.


  —No —va dir ella, com si ho estigués explicant a un nen petit—. Té el cap molt i molt dur. Tan dur que podria trencar fins la més resistent de les copes.


  Thor es va acabar la cervesa d’un glop. Realment, era la millor cervesa que mai havia tastat. Es va aixecar i va anar amb Hymir.


  —Ho puc tornar a intentar? —va preguntar.


  Tots els gegants de la sala van riure quan van sentir-ho, i cap no va riure tan fort com Hymir.


  —Esclar que sí —va dir.


  Thor va agafar la copa. Es va posar de cara a la paret de pedra i va aixecar la copa una vegada, després una altra, i llavors va girar ràpidament sobre el taló i va esclafar la copa al front de Hymir.


  Els fragments de la copa van caure a la falda de Hymir, l’un darrere l’altre.


  Aleshores es va fer el silenci a la sala, un silenci trencat per un soroll molt estrany, com si algú tingués basques. Thor va mirar al seu voltant per veure què era aquell soroll, i quan es va girar va veure que a Hymir li tremolaven les espatlles. El gegant plorava, i uns enormes sanglots el feien tremolar tot.


  —El meu tresor més valuós ja no és meu —deia Hymir—. Sempre li podia dir que em fes cervesa, i per art de màgia la caldera feia tota sola la millor cervesa del món. Ja no tornaré a dir «Fes-me cervesa, caldera meva».


  Thor no va dir res.


  Hymir va mirar Tyr i va parlar amargament:


  —Si la vols, fillastre meu, agafa-la. És molt gran i pesant. Calen més de dotze gegants per aixecar-la. Tu creus que ets prou fort?


  Tyr va anar allà on hi havia la caldera. Va intentar aixecar-la una vegada i una altra, però pesava massa fins i tot per a ell. Va mirar Thor. Thor va arronsar les espatlles, va agafar fort la vora de la caldera i la va posar cap per avall, de manera que ell va quedar a dins i les nanses picaven el terra al costat dels peus.


  Aleshores la caldera es va començar a moure, amb Thor a dins. Es va dirigir cap a la porta, mentre arreu de la sala els gegants de molts caps s’ho miraven atònits, amb la boca oberta.


  Hymir ja no plorava. Tyr el va mirar un moment.


  —Gràcies per la caldera —va dir.


  Aleshores, mantenint la caldera que es movia entre Hymir i ell, Tyr va anar sortint de la sala.


  Thor i Tyr van sortir junts del castell, van deslligar els bocs de Thor i van pujar al carro. Thor encara portava la caldera a l’esquena. Els bocs van córrer tant com podien però, mentre que Escarritxador corria bé i de pressa, fins i tot carregant el pes de la caldera del gegant, Triturador coixejava i ensopegava. Una vegada li havien trencat una pota per menjar-ne el moll de l’os i Thor l’havia curat, però el boc mai no havia tingut la mateixa força.


  Triturador belava de dolor mentre corria.


  —No podem anar més de pressa? —va demanar Tyr.


  —Ho podem provar —va dir Thor, i va fuetejar els bocs perquè correguessin encara més.


  Tyr va mirar enrere.


  —Ens segueixen —va dir—. Els gegants ens segueixen.


  I realment els seguien, amb Hymir al darrere de tot, incitant-los a avançar: tots els gegants d’aquella part del món, una colla monstruosa i amb molts caps, els gegants dels erms, mortífers i deformes. Un exèrcit de gegants, tots decidits a recuperar la caldera.


  —Més de pressa! —va dir Tyr.


  Va ser aleshores que el boc anomenat Triturador va ensopegar i va caure, i els va fer sortir disparats del carro.


  Thor es va posar dret, fent tentines. Aleshores va tirar la caldera a terra i es va posar a riure.


  —Per què rius? —li va preguntar Tyr—. N’hi ha centenars.


  Thor va sospesar Mjolnir, el seu martell.


  —No he pogut atrapar i matar el serpent —va dir—. Aquest cop no. Però un centenar de gegants gairebé m’ho compensen.


  Metòdicament i amb entusiasme, l’un darrere l’altre, Thor va matar gegants dels erms, fins que la terra es va tenyir de vermell i negre amb la seva sang. Tyr lluitava amb una sola mà, però lluitava amb coratge, i aquell dia va matar la seva part de gegants.


  Quan van haver acabat i tots els gegants van ser morts, Thor es va ajupir al costat de Triturador, el seu boc ferit, i el va ajudar a posar-se dret. El boc caminava coixejant, i Thor va maleir Loki, perquè era culpa seva que el boc hagués quedat esguerrat. Entre els gegants morts no hi havia Hymir, i Tyr es va quedar més alleujat, perquè no volia portar més aflicció a la seva mare.


  Thor va portar la caldera a Asgard, a la reunió dels déus.


  Aquests van portar la caldera a Aegir.


  —Té —li va dir Thor—. Una caldera prou grossa per fer cervesa per a tots.


  El gegant del mar va sospirar.


  —Realment és el que vaig demanar —va dir—. Molt bé. Celebrarem un festí de tardor per a tots als déus al meu casal.


  Va complir la seva paraula i, des d’aleshores, cada any quan s’ha acabat la collita, els déus beuen la millor cervesa que ha existit o existirà mai, a la tardor, al casal del gegant del mar.


  La mort de Balder


  [image: Images]


  I


  Res no hi ha que no estimi el sol. El sol ens dona escalfor i vida; fon la neu i el gel de l’hivern més cru, fa que creixin les plantes i brotin les flors. Ens dona els llargs vespres d’estiu, quan la foscor no arriba mai. Ens salva dels dies més cruels del pic de l’hivern, quan la foscor només es trenca un grapat d’hores i el sol és fred i distant, com els ulls descolorits d’un cadàver.


  El rostre de Balder brillava com el sol: era tan bell que il·luminava qualsevol lloc on entrés. Balder era el segon fill d’Odin, i el seu pare l’estimava, i totes les coses l’estimaven. Era el més savi, pacífic i eloqüent dels Aesir. Si emetia un judici, tots es quedaven meravellats per la seva saviesa i el seu sentit de la justícia. La seva llar, el palau anomenat Breidablik, era un indret ple de joia, música i coneixement.


  Nanna era l’esposa de Balder, que l’estimava a ella i només a ella. El seu fill, Forsete, es feia gran i semblava que seria un jutge tan savi com el seu pare. En la vida i en el món de Balder no hi havia res de dolent, llevat d’una cosa.


  Balder tenia malsons.


  Somiava la fi dels mons, i un llop que es menjava el sol i la lluna. Somiava dolor i mort sense fi. Somiava foscor, somiava que estava atrapat. En els seus somnis, germans mataven germans i ningú podia confiar en ningú. En els seus somnis, una nova era arribaria al món, una era de tempestes i assassinats. Balder es despertava d’aquests somnis amb els ulls plens de llàgrimes, més angoixat del que es pugui expressar amb paraules.


  Balder va anar a veure els déus i els va explicar els seus malsons. Cap d’ells no va saber com interpretar aquells somnis, i ells també van quedar angoixats, tots menys un.


  Quan Loki sentia Balder parlar dels seus malsons, Loki somreia.


  Odin va emprendre un viatge per esbrinar la causa dels somnis del seu fill. Es va posar la capa grisa i el barret d’ala ampla, i quan la gent li preguntava com es deia, deia que era Vagabund, fill de Guerrer. Ningú no sabia les respostes de les seves preguntes, però li van parlar d’una vident, una dona sàvia que comprenia tots els somnis. Ella l’hauria pogut ajudar, li deien, però feia molt que era morta.


  A la fi del món hi havia la tomba de la dona sàvia. Més enllà, a l’est, hi havia el regne dels morts que no havien caigut en combat, governat per Hel, la filla de Loki i la geganta Angrboda.


  Odin va viatjar cap a l’est i es va aturar quan va arribar a la tomba.


  El pare de tots era el més savi dels Aesir, i havia donat un ull per obtenir més saviesa.


  Es va quedar dret al costat de la tomba a la fi del món, i en aquell indret va invocar les runes més fosques i va convocar poders de l’antigor, llargament oblidats. Va cremar coses, i va dir coses, i va recitar encanteris i va exigir. El vent de la tempesta li va assotar la cara i després el vent es va aturar i va veure una dona al seu davant, a l’altre costat de la foguera, amb la cara oculta entre les ombres.


  —Ha estat un viatge molt dur, tornar de la terra dels morts —li va dir—. Ja fa molts anys que soc aquí enterrada. Ha plogut i ha nevat damunt meu. No et conec, home que m’has desvetllat. Com t’anomenen?


  —Em diuen Vagabund —va dir Odin—. El meu pare era Guerrer. Digue’m quines noves hi ha de Hel.


  La difunta dona sàvia se’l va quedar mirant.


  —Balder vindrà amb nosaltres —li va dir—. Estem fent hidromel per a ell. Al món de dalt hi haurà desesperació, però al món dels morts tot serà alegria.


  Odin li va preguntar qui mataria Balder, i la resposta el va trasbalsar. Li va preguntar qui venjaria la mort de Balder, i la resposta el va desconcertar. Li va preguntar qui ploraria Balder i ella se’l va quedar mirant per damunt de la seva tomba, com si el veiés per primera vegada.


  —Tu no ets Vagabund —li va dir. Els ulls morts van parpellejar, i una expressió li va passar per la cara—. Ets Odin, que es va sacrificar ell mateix a si mateix fa molt i molt temps.


  —I tu no ets cap dona sàvia. Tu ets la que en vida era Angrboda, l’amant de Loki, la mare de Hel, de Jormungand, el serpent de Midgard, i de Fenris el Llop —va dir Odin.


  La geganta morta va somriure.


  —Torna a casa, petit Odin —li va dir—. Fuig d’aquí, torna corrents al teu palau. Ara ja no em vindrà a veure ningú fins que el meu marit, Loki, s’alliberi de les seves cadenes i torni amb mi. Ragnarok, la fi dels déus, s’acosta per destruir-ho tot.


  I aleshores allà no hi va restar res, tret de les ombres.


  Odin va marxar amb pena al cor, i moltes coses per reflexionar. Ni tan sols els déus poden canviar el destí, i si volia salvar Balder ho hauria de fer amb astúcia, i necessitaria ajuda. Hi havia una altra cosa del que havia dit la geganta morta que l’havia trasbalsat.


  «Per què ha parlat de Loki alliberat de les seves cadenes?», va pensar Odin. «Loki no està encadenat.» I després va pensar: «Encara no».


  II


  Odin no en va parlar amb ningú, però sí que va dir a Frigg, la seva dona, mare dels déus, que els somnis de Balder eren somnis veritables, i que hi havia qui volia mal al seu fill preferit.


  Frigg va reflexionar. Pràctica com sempre, va dir:


  —No m’ho crec. No m’ho penso creure. No hi ha res que menyspreï el sol, l’escalfor i la vida que porta a la terra, i pels mateixos motius no hi ha res que odiï el meu fill Balder el bell.


  I va partir per assegurar-se que fos així.


  Va recórrer la terra i a cada cosa que es trobava li feia jurar que mai no faria mal a Balder el bell. Va parlar amb el foc, que va prometre no cremar-lo; l’aigua va jurar que no l’ofegaria mai; el ferro no el tallaria, ni tampoc cap altre metall. Les pedres van prometre que mai li feririen la pell. Frigg va parlar amb els arbres, amb les bèsties, amb els ocells i amb totes les coses que volen, llisquen o s’arrosseguen, i totes les criatures li van prometre que ningú de la seva espècie no faria mal a Balder. Els arbres van acordar, cadascun en nom de tots els seus, el roure i el freixe, el pi i el faig, el bedoll i l’avet, que la seva fusta no podria servir mai per fer mal a Balder. Frigg va conjurar les malalties i hi va parlar, i totes les malalties i xacres que poden fer mal o ferir una persona van estar d’acord que no tocarien mai Balder.


  Res no era massa insignificant perquè Frigg no els ho demanés, amb l’única excepció del vesc, una planta menuda que viu en altres arbres. Li va semblar massa petita, massa immadura, massa insignificant, i la va passar per alt.


  I quan tot va haver jurat que no faria mal al seu fill, Frigg va tornar a Asgard.


  —Balder està segur —va dir als Aesir—. Res no li farà mal.


  Tots ho van dubtar, fins i tot Balder. Frigg va agafar una pedra i la va tirar al seu fill. La pedra va girar per esquivar-lo.


  Balder va riure meravellat, i va ser com si acabés de sortir el sol. Els déus van somriure. I després, l’un darrere l’altre, van llançar les seves armes a Balder, i tots i cadascun van quedar atònits i meravellats. Les espases no el tocaven, i les llances no li traspassaven la pell.


  Tots els déus van estar contents i alleujats. Només hi havia dues cares a Asgard que no irradiaven joia.


  Loki no reia ni somreia. Observava com els déus atacaven Balder amb destrals i espases, o li tiraven pedres enormes al damunt, o intentaven colpejar Balder amb garrots de fusta, i reien quan els garrots, les espases, les pedres i les destrals evitaven Balder o el tocaven amb la delicadesa d’una ploma, i Loki rumiava tristament i s’amagava entre les ombres.


  L’altre era el germà de Balder, Hod, que era cec.


  —Què passa? —preguntava Hod el cec—. Algú em pot explicar què passa?


  Però ningú no parlava amb Hod. Sentia els sorolls de diversió i alegria, i li hauria agradat participar-hi.


  —Deus estar molt orgullosa del teu fill —va dir a Frigg una dona d’aspecte bondadós. Frigg no la va reconèixer, però la dona somreia amb afecte quan mirava Balder, i Frigg estava realment orgullosa del seu fill. Fet i fet, tothom l’estimava—. Però no li faran mal, al pobrissó? Tirant-li coses d’aquesta manera? Si jo fos la seva mare, patiria pel meu fill.


  —No li faran mal —va dir Frigg—. No hi ha cap arma que pugui fer mal a Balder. Ni cap malaltia. Ni cap pedra. Ni cap arbre. M’ho han jurat totes les coses que poden fer mal.


  —Això està molt bé —va dir la dona d’aspecte bondadós—. Me n’alegro. Però estàs segura que no te n’has deixat cap?


  —Cap ni una —va dir Frigg—. Tots els arbres i plantes. L’únic amb qui no m’he molestat a parlar és el vesc, una planta que creix als roures que hi ha a l’oest del Valhalla. Però és massa immadura i massa petita per poder fer cap mal. No es pot fer un garrot, amb vesc.


  —Ai, caram —va dir la dona amable—. El vesc, eh? Bé, si t’he de dir la veritat, jo tampoc m’hi hauria molestat. És una herba massa dèbil.


  Frigg va pensar que aquella dona bondadosa li recordava algú, però abans que la deessa tingués temps de pensar qui era, Tyr va aixecar una roca enorme amb la seva mà bona, l’esquerra, per damunt del cap, i la va deixar caure damunt del pit de Balder. La pedra es va desintegrar i es va tornar pols abans de tocar el déu lluminós.


  Quan Frigg es va girar per parlar un altre cop amb la dona bondadosa, aquesta ja havia desaparegut, i Frigg no hi va pensar més. Aleshores no.


  Loki, amb la seva pròpia forma, va anar a l’oest de Valhalla. Es va aturar al costat d’un roure immens. Aquí i allà, penjaven del roure mates de vesc, amb les fulles verdes i les baies petites, que encara semblaven més insignificants comparades amb la grandesa del roure. Creixien directament a l’escorça. Loki va estudiar les baies, i les fulles també. Va pensar a enverinar Balder amb baies de vesc, però li va semblar massa senzill i directe.


  Si havia de fer mal a Balder, volia fer patir tanta gent com fos possible.


  III


  Hod el cec estava una mica apartat, escoltant les diversions i els crits de joia i sorpresa que venien del prat, i va fer un sospir. Hod era fort, encara que estigués privat de vista; de fet estava entre els més forts dels déus, i normalment Balder tenia traça a assegurar que l’incloguessin en tot. Aquell dia, però, fins i tot Balder l’havia oblidat.


  —Sembles trist —va dir una veu coneguda. Era la veu de Loki.


  —És molt dur, Loki. Tothom s’ho està passant d’allò més bé. Els sento riure. I Balder, el meu germà estimat, se’l sent molt i molt feliç. Tant de bo jo hi pogués participar.


  —Això té la solució més fàcil del món —va dir Loki.


  Hod no li podia veure l’expressió de la cara, però Loki sonava molt amable, amb ganes d’ajudar. I tots els déus sabien que Loki era molt llest.


  —Allarga la mà —li va dir.


  Hod li va fer cas. Loki hi va posar alguna cosa, i va tancar els dits de Hod al seu voltant.


  —És un petit dard de fusta que he fet. T’aproparé a en Balder, i t’indicaré on és, i tu l’hi tiraràs tan fort com puguis. Llança’l amb tota la teva força. Aleshores tots els déus riuran i Balder sabrà que fins i tot el seu germà cec ha participat en el seu dia de triomf.


  Loki va guiar Hod per entre la gent, fins allà d’on venia el xivarri.


  —Aquí —va dir Loki—. És un bon lloc per posar-te. Ara, quan t’ho digui, tira el dard.


  —Només és un dard molt petit —va dir Hod amb recança—. Tant de bo pogués tirar una llança o una pedra.


  —Amb un dard petit n’hi haurà prou —va dir Loki—. Té la punta ben esmolada. Ara, llança’l cap allà, tal com t’he dit.


  Es van sentir grans crits d’alegria i rialles: Thor havia intentat colpejar la cara de Balder amb un barrot fet de branques d’arç retorçades i claus de ferro esmolats. El garrot va sortir disparat cap enlaire a l’últim moment, evitant la cara, i va semblar que Thor estava ballant. Resultava molt còmic.


  —Ara! —va murmurar Loki—. Ara, quan tots riuen.


  Hod va tirar el dard de vesc, com Loki li havia dit. Esperava sentir exclamacions d’alegria i rialles. Ningú no va riure, i ningú no va exclamar res. Hi va haver silenci. Va sentir crits ofegats, i un murmuri greu.


  —Per què no em felicita ningú? —va preguntar Hod el cec—. He tirat un dard. No era gaire gran ni pesat, però bé l’heu d’haver vist. Balder, germà, per què no rius?


  Aleshores va sentir un lament, fort, agut i terrible, i va conèixer la veu. Era la seva mare que els lamentava.


  —Balder, fill meu. Oh, Balder, fill meu —gemegava.


  Va ser aleshores quan Hod va saber que el dard havia encertat el blanc.


  —És terrible. Que trist. Has mort el teu germà —va dir Loki. Però la veu no li sonava trista. Gens trista.


  IV


  Balder jeia mort, traspassat pel dard de fusta de vesc. Els déus es van aplegar, plorant i estripant-se la roba. Odin no va dir res, llevat de:


  —Ningú no prendrà revenja de Hod. Encara no. Ara no. No en aquest moment. Estem en un indret de pau sagrada.


  —Qui d’entre vosaltres vol guanyar el meu favor anant a veure Hel? —va dir Frigg—. Potser ella deixarà que Balder torni a aquest món. Ni tan sols Hel seria tan cruel per retenir-lo… —Va pensar un moment. Al capdavall, Hel era filla de Loki—. I li oferirem un rescat perquè ens torni Balder. Hi ha algú de vosaltres disposat a viatjar al regne de Hel? Potser no en podreu tornar.


  Els déus es van mirar els uns als altres. I aleshores un d’ells va aixecar la mà. Era Hermod, anomenat el Lleuger, ajudant d’Odin, el més veloç i agosarat dels déus joves.


  —Jo aniré a veure Hel —va dir—. Portaré Balder el bell de tornada.


  Li va portar Sleipnir, el corser d’Odin, el cavall de vuit potes. Hermod el va muntar i es va disposar a cavalcar cap avall, sempre cap avall, per parlar amb Hel a la seva gran sala, on només van els morts.


  Mentre Hermod cavalcava en la foscor, els déus van preparar el funeral de Balder. Van agafar el cos i el van posar al Hringhorn, el vaixell de Balder. Volien avarar el vaixell i cremar-lo, però no el podien apartar de la costa. Tots empenyien i feien força, fins i tot Thor, però el vaixell continuava reposant a la platja, immòbil. Només Balder havia pogut avarar el seu vaixell, i ara ja no hi era.


  Els déus van fer cridar Hyrrokkin la geganta, que hi va anar cavalcant un llop enorme, amb regnes fetes de serps. Es va posar a la proa del vaixell de Balder i va empènyer amb totes les seves forces: va aconseguir avarar el vaixell, però l’empenta va ser tan violenta que els corrons de sota el vaixell van esclatar en flames, i la terra va tremolar, i es van aixecar unes onades aterridores.


  —L’hauria de matar —va dir Thor, encara ressentit per no haver aconseguit avarar el vaixell, i va agafar el mànec de Mjolnir, el seu martell—. Això és una falta de respecte per part seva.


  —No faràs res semblant —li van dir els altres déus.


  —No estic gens content amb tot això —va dir Thor—. Acabaré matant algú ben aviat, només per descarregar tensions. Ja ho veureu.


  Van baixar el cos de Balder a la platja de còdols, portat per quadre déus; vuit potes el van transportar per entre la gentada que s’havia reunit. Odin era el primer de la multitud de dolguts, amb un corb a cada espatlla, i el seguien les valquíries i els Aesir. Al funeral de Balder hi havia gegants de gel i gegants de les muntanyes; fins i tot hi havia nans, els artesans enginyosos de sota terra, perquè totes les coses que existien ploraven la mort de Balder.


  La dona de Balder, Nanna, va veure com el cadàver del seu marit passava pel seu costat. Va fer un gran gemec, i el cor se li va trencar dins del pit i va caure morta a la platja. La van portar a la pira funerària i van col·locar el seu cos al costat del de Balder. Per mostrar el seu respecte, Odin va posar el braçalet Draupnir a la pira; era el braçalet miraculós que havien fet per a ell els nans Brokk i Eitri, que cada nou dies deixava caure vuit braçalets més de la mateixa puresa i bellesa. Aleshores Odin va murmurar un secret a l’orella morta de Balder, i el que Odin va murmurar no ho sabrà mai ningú fora de Balder i ell.


  Van menar a la pira el cavall de Balder, cobert amb la seva gualdrapa, i allà el van sacrificar, perquè pogués portar el seu amo en el món venidor.


  Van encendre la pira. Va cremar i va consumir el cos de Balder i el cos de Nanna, i el seu cavall i les seves possessions.


  El cos de Balder va flamejar com el sol.


  Thor es va quedar dret davant de la pira funerària, i va aixecar Mjolnir enlaire.


  —Santifico aquesta pira —va proclamar, mentre llançava mirades de mal humor a la geganta Hyrrokkin, que, segons el parer de Thor, encara no semblava mostrar el respecte degut.


  Lit, un dels nans, va passar per davant de Thor per veure millor la pira i Thor, irritat, el va llançar al mig de les flames d’una puntada de peu, cosa que va fer sentir lleugerament millor a Thor i va fer que tots els nans se sentissin molt pitjor.


  —Això no m’agrada —va dir Thor irritat—. Res d’això no m’agrada gens ni mica. Espero que Hermod el Lleuger estigui solucionant les coses amb Hel. Com abans torni Balder a la vida, millor ens anirà a tots nosaltres.


  V


  Hermod el Lleuger va cavalcar nou dies i nou nits sense aturar-se. Va cavalcar per indrets cada cop més profunds i va cavalcar per la foscor cada cop més espessa: de la penombra al crepuscle, i després a la nit i a una foscor sense estrelles negra com la tinta. L’únic que podia veure en la foscor era una cosa daurada que brillava davant seu, molt lluny.


  S’hi va acostar cavalcant, cada cop més a prop, i la llum es va tornar més intensa. Era la lluïssor de l’or, i era el sostre entreteixit del pont que travessa el riu Gjaller, per on tots els que moren han de passar.


  Va posar Sleipnir al pas per travessar el pont, que es va gronxar i va tremolar a sota seu.


  —Com et dius? —va preguntar una veu de dona—. De quin llinatge ets? Què hi fas, al país dels morts?


  Hermod no va dir res.


  Va arribar a l’altre extrem del pont, on l’esperava dempeus una donzella. Era molt pàl·lida i molt bonica, i el va mirar com si mai no hagués vist res semblant. Es deia Modgud, i guardava el pont.


  —Ahir, prou homes morts per omplir cinc regnes van passar aquest pont, però tu sol l’has fet tremolar més que ells, tot i que els homes i els cavalls eren incomptables. Puc veure la sang vermella que et corre per sota la pell. No tens el color dels morts: ells són grisos, verds, blancs i blaus. Hi ha vida a sota la teva pell. Qui ets? Per què et dirigeixes a Hel?


  —Em dic Hermod —li va dir ell—. Soc fill d’Odin i em dirigeixo a Hel amb el cavall d’Odin per trobar Balder. L’has vist?


  —Ningú que l’hagi vist el podria oblidar —va dir ella—. Balder el bell va passar aquest pont fa nou dies. Va anar a la gran sala de Hel.


  —T’ho agraeixo —li va dir Hermod—. Allà és on també he d’anar jo.


  —És cap avall, i cap al nord —li va dir ella—. Ves sempre cap avall, i continua en direcció nord. Arribaràs al portal de Hel.


  Hermod va seguir cavalcant. Anava en direcció nord, i va seguir el camí fins que va veure davant seu unes muralles altes i enormes i les portes de Hel, més altes que l’arbre més alt. Aleshores va desmuntar del cavall, i li va estrènyer les cingles. Va tornar a muntar, es va agafar amb força a la sella i va instar Sleipnir a anar més i més de pressa, i al final el cavall va fer un salt, un salt com no havia fet mai cap cavall ni el tornaria a fer, i va passar per damunt les portes de Hel per tocar terra a l’altre costat, als dominis de Hel, on no pot entrar cap persona viva.


  Hermod va cavalcar fins a la gran sala dels morts, va desmuntar i hi va entrar. Balder, el seu germà, seia al cap de taula, al lloc d’honor. Balder estava pàl·lid; tenia la pell del color del món un dia gris, quan no hi ha sol. Seia allà i bevia l’hidromel de Hel, i es menjava els seus plats. Quan va veure Hermod li va dir que segués al seu costat i passés la nit amb ells a la taula. A l’altre costat de Balder seia Nanna, la seva esposa, i al costat d’ella, no precisament de bon humor, hi havia un nan anomenat Lit.


  Al món de Hel, el sol no surt mai i el dia no pot començar.


  Hermod va mirar per la sala, i va veure una dona d’una bellesa peculiar. Tenia el costat dret del seu cos del color de la carn, però el costat esquerre estava fosc i corromput, com el d’un cadàver trobat una setmana després de morir, penjat d’un arbre del bosc o congelat entre la neu. Hermod va saber que era Hel, la filla de Loki, a qui el pare de tots havia encomanat governar les terres dels morts.


  —He vingut a buscar Balder —va dir Hermod a Hel—. M’envia Odin mateix. Totes les coses que existeixen el ploren. Ens l’has de tornar.


  Hel es va mostrar impassible. Un ull verd va fitar Hermod, i també un ull mort i enfonsat.


  —Jo soc Hel —va dir simplement—. Els morts venen a mi, i no tornen a les terres de més amunt. Per què hauria de deixar marxar Balder?


  —Totes les coses el ploren. La seva mort ens uneix a tots en l’aflicció, déus i gegants de gel, elfs i nans. Els animals el ploren, i també els arbres. Fins i tot els metalls vessen llàgrimes. Les pedres somien que el valent Balder tornarà a les terres on brilla el sol. Deixa’l marxar.


  Hel no va dir res. Va mirar Balder amb els ulls desaparellats. I aleshores va sospirar.


  —És la cosa més bella i, crec, el millor que mai ha arribat al meu regne. Però si és veritat això que dius, si totes les coses ploren Balder, si totes les coses l’estimen, aleshores us el tornaré.


  Hermod es va llançar als seus peus.


  —És molt noble de part teva. Gràcies! Gràcies, gran reina!


  Ella va abaixar la vista per mirar-lo.


  —Aixeca’t —va dir—. No he dit encara que us el tornaré. Aquesta és la teva tasca, Hermod. Ves i pregunta’ls-ho. A tots els déus i gegants, a totes les roques i les plantes. Pregunta-ho a tot i tothom. Si totes les coses del món el ploren i volen que torni, retornaré Balder als Aesir i la llum del dia. Però si una criatura no vol plorar o parla en contra d’ell, aleshores es quedarà amb mi per sempre.


  Hermod es va posar dret. Balder el va acompanyar fora de la sala i va donar a Hermod el braçalet d’Odin, Draupnir, perquè el tornés a Odin, com a prova que Hermod havia estat a Hel. Nanna li va donar una túnica de lli per a Frigg i un anell d’or per a Fulla, la donzella de Frigg. Lit només li va fer ganyotes i gestos grollers.


  Hermod va muntar de nou Sleipnir. Aquest cop es va trobar les portes Hel obertes per marxar, i va tornar sobre els seus passos. Va passar el pont, i finalment va tornar a veure la llum del dia.


  A Asgard, Hermod va tornar el braçalet Draupnir a Odin, el pare de tots, i li va explicar tot el que havia passat i tot el que havia vist.


  Mentre Hermod era al món subterrani, Odin havia tingut un fill per substituir Balder; aquest fill, anomenat Vali, era fill d’Odin i la deessa Rind. Quan encara no tenia un dia de vida, el nadó va trobar i matar Hod. Així, la mort de Balder va quedar venjada.


  VI


  Els Aesir van enviar missatgers per tot el món. Els missatgers dels Aesir cavalcaven veloços com el vent, i preguntaven a totes les coses que es trobaven si ploraven per Balder, per poder alliberar Balder del món de Hel. Les dones ploraven, i els homes, i els infants, i fins i tot els animals. Els ocells del cel ploraven per Balder, com també la terra, els arbres, les pedres… fins i tot els metalls que trobaven els missatgers ploraven per Balder, tal com plora una espasa de ferro quan la treus del fred glaçat per portar-la a la llum del sol i l’escalfor.


  Totes les coses ploraven per Balder.


  Els missatgers tornaven de la seva missió, triomfants i plens de joia. Balder aviat tornaria a estar entre els Aesir.


  Van reposar en una muntanya, en un sortint al costat d’una cova, on van menjar i van beure hidromel, i van riure i fer broma.


  —Qui hi ha? —va fer una veu des de dins de la cova, i en va sortir una geganta d’edat avançada.


  Tenia alguna cosa vagament familiar, però cap dels missatgers no acabava d’estar segur de què era.


  —Em dic Thokk —els va dir, que significa ‘gratitud’—. Per què sou aquí?


  —Hem demanat a totes les coses que existeixen al món si ploren per Balder, que és mort. Balder el bell, mort pel seu germà cec. Perquè cadascun de nosaltres troba a faltar Balder igual com trobaria a faltar el sol del cel, si no tornés a brillar mai més. I tots nosaltres el plorem.


  La geganta es va gratar el nas, es va escurar la gola i va escopir a la roca.


  —La vella Thokk no pensa plorar per Balder —va dir terminantment—. Viu o mort, el fill del vell Odin només m’ha portat patiments i molèsties. M’alegro que ja no hi sigui. Bon vent i barca nova! Per mi ja se’l pot quedar, Hel.


  Aleshores es va endinsar en la foscor de la cova, arrossegant els peus, i no la van veure més.


  Els missatgers van tornar a Asgard i van explicar als déus el que havien vist, i que la seva missió havia fracassat, perquè hi havia una criatura que no plorava per Balder i no desitjava el seu retorn: una vella geganta que vivia en una cova a les muntanyes.


  I aleshores també els va venir al cap a qui els recordava Thokk: s’havia mogut i parlat d’una manera molt semblant a Loki, el fill de Laufey.


  —Suposo que en realitat era Loki disfressat —va dir Thor—. Esclar que era Loki. Sempre és Loki.


  Thor va agafar el seu martell, Mjolnir, i va reunir un grup de déus per anar a buscar Loki i venjar-se’n, però l’astut pertorbador no era enlloc. Estava amagat, lluny d’Asgard, abraçant-se a si mateix d’alegria pel seu enginy, i esperant que l’enrenou amainés.


  Els darrers dies de Loki


  [image: Images]


  I


  Balder era mort, i els déus encara ploraven la seva absència. Estaven tristos, i la pluja grisa queia sense parar, i al país no hi havia gens d’alegria.


  Loki, quan va tornar d’un dels seus viatges a terres llunyanes, no es penedia de res.


  Era el temps de celebrar el festí d’hivern al casal d’Aegir, quan els déus i els elfs es reunien per beure la cervesa acabada de fer del gegant del mar, fabricada en la caldera que Thor havia portat del país dels gegants feia molt temps.


  Loki era allà. Va beure massa cervesa d’Aegir, va beure més enllà de l’alegria i les rialles, més enllà de les trampes i els enganys, i es va posar d’un humor molt fosc i sinistre. Quan Loki va sentir que els déus lloaven el criat d’Aegir, Fimafeng, per la seva rapidesa i diligència, es va aixecar d’un bot de la taula i va apunyalar Fimafeng amb el seu coltell, que el va matar immediatament.


  Els déus, horroritzats, van fer fora Loki de la sala del banquet i el van llançar a la foscor.


  Va passar el temps. El banquet continuava, però ara ho feia amb un to apagat.


  Hi va haver una commoció a la porta i quan els déus i les deesses es van girar per esbrinar què passava, van veure que Loki havia tornat. Estava dret al llindar de la sala i els mirava fixament amb un somriure sardònic a la cara.


  —Aquí no ets benvingut —li van dir els déus.


  Loki no els va fer cas. Es va acostar allà on seia Odin.


  —Pare de tots, tu i jo vam barrejar les nostres sangs fa molt i molt de temps, oi?


  Odin va assentir.


  —És veritat —va dir.


  El somriure de Loki es va eixamplar encara més.


  —I no és veritat que aleshores vas jurar, gran Odin, que només beuries a la taula d’un banquet si Loki, el teu germà de sang per jurament, bevia amb tu?


  L’ull bo i gris d’Odin va fitar els ulls verds de Loki, i aquest cop va ser Odin qui va apartar la mirada.


  —Que el pare del llop segui al banquet amb nosaltres —va dir Odin bruscament, i va fer que el seu fill Vidar s’apartés per fer lloc a Loki al seu costat.


  Loki va somriure maliciosament, encantat. Va demanar més cervesa d’Aegir i la va beure a grans glops.


  L’un darrere l’altre, aquella nit Loki va insultar tots els déus i les deesses. Va dir als déus que eren uns covards, va dir a les deesses que eren babaues i poc castes. En cada insult hi havia entreteixida prou veritat perquè fos realment feridor. Els va dir a tots que eren uns ximplets, i els va recordar coses que es pensaven que havien quedat completament oblidades. Se’n va burlar, se’n va mofar, va treure escàndols de temps enrere i no va parar de fer-ho passar malament a tothom fins que Thor va arribar al banquet.


  Thor va posar fi a la conversa d’una manera molt senzilla: va amenaçar de fer servir Mjolnir per tancar definitivament la boca malèvola de Loki i enviar-lo a Hel, directament a la gran sala dels morts.


  Aleshores Loki va marxar del festí, però abans de sortir fent tentines es va adreçar a Aegir.


  —Has fet una bona cervesa —va dir Loki al gegant del mar—. Però aquí ja no s’hi celebrarà cap més banquet de tardor. Les flames engoliran aquest casal; el foc et cremarà tota la pell de l’esquena. Tot el que estimes et serà pres. Ho juro.


  I es va allunyar dels déus d’Asgard, per endinsar-se en la foscor.


  II


  L’endemà al matí, quan Loki va tornar a estar sobri, va pensar en el que havia fet la nit abans. No se n’avergonyia, perquè la vergonya no era pròpia de Loki, però sabia que s’havia passat de la ratlla amb els déus.


  Loki tenia una casa en una muntanya prop del mar, i va decidir anar-hi i esperar fins que els déus s’haguessin oblidat d’ell. La casa estava al cim d’una muntanya i tenia quatre portes, una a cada costat, que li permetien veure els perills que s’acostaven des de totes les direccions.


  Durant el dia, Loki es transformava en salmó, i s’amagava a l’estany de sota la cascada de Franang, un salt d’aigua molt alt que es precipitava muntanya avall. Un torrent connectava l’estany amb un rierol, i el riu anava a parar directament al mar.


  A Loki li agradava fer plans i més plans. Com a salmó estava força segur, i ho sabia. Ni tan sols els déus no podien atrapar un salmó nedant.


  Però després va començar a tenir dubtes. Va pensar: «Hi podria haver alguna manera d’atrapar un peix a les aigües profundes d’un estany a sota d’una cascada?».


  Com ho faria ell, el més enginyós, el que ordia plans més astuts, per atrapar un salmó?


  Loki va agafar un cabdell de fil d’ortiga i es va posar a nuar-lo i teixir-lo per fer una xarxa de pescar, la primera xarxa d’aquesta mena que hi va haver. «Sí», va pensar. «Si fes servir aquesta xarxa, podria atrapar un salmó».


  «I ara», va pensar, «he de preparar una contramaniobra. Què faré si els déus teixeixen una xarxa com aquesta?».


  Va examinar la xarxa que havia fet.


  «Els salmons poden saltar», va pensar. «Poden nedar a contracorrent, fins i tot poden remuntar cascades. Podria saltar per sobre la xarxa.»


  Alguna cosa li va cridar l’atenció. Va mirar primer per una porta i després per una altra. Va tenir un ensurt: els déus s’acostaven pujant per la muntanya, i gairebé havien arribat a casa seva.


  Loki va llençar la xarxa al foc i va mirar amb satisfacció com es cremava. Aleshores va entrar a la cascada de Franang. En forma de salmó argentat, Loki es va deixar portar per la cascada, i va desaparèixer a les profunditats de l’estany fondo al peu de la muntanya.


  Els Aesir van arribar a la casa de Loki a la muntanya. Van esperar al costat de totes les portes, per evitar que Loki s’escapés, si encara era a dins.


  Kvasir, el més savi dels déus, va entrar per la primera porta. Temps enrere havia estat mort, i havien fet hidromel amb la seva sang, però ara tornava a ser viu. Per l’escalfor del foc i la copa de vi a mig beure que hi havia al costat, va saber que Loki havia estat allà només uns minuts abans que ells arribessin.


  Però no tenien cap indici d’on podia haver anat Loki. Kvasir va recórrer el cel amb la mirada. Després va mirar el terra i la llar de foc.


  —Ha fugit, la petita fura miserable —va dir Thor, mentre entrava per una altra de les quatre portes—. Es pot haver transformat en qualsevol cosa. No el trobarem mai.


  —No corris tant —va dir Kvasir—. Mira.


  —Només hi ha cendra —va dir Thor.


  —Però mira quin dibuix fa —va dir Kvasir. Es va ajupir, va tocar la cendra que hi havia a terra al costat del foc, la va olorar i se’n va posar una mica a la llengua—. Aquesta cendra és d’un cordill que han llençat al foc i s’ha cremat. Un cordill igual que el d’aquell cabdell de fil d’ortiga que hi ha en un racó.


  —No crec que la cendra d’un cordill cremat ens pugui dir on és Loki —va dir Thor, posant els ulls en blanc.


  —No ho creus? Però mira aquest dibuix… uns diamants que s’entrecreuen. I els quadrats són perfectament regulars.


  —Kvasir, estàs perdent el temps admirant les formes i els dibuixos que fa la cendra. Això és una ximpleria. Cada moment que passem contemplant la cendra és un moment que Loki aprofita per allunyar-se més i més.


  —Potser tens raó, Thor. Però per fer uns quadrats tan regulars amb el cordill, necessitaries una cosa per espaiar-los, com ara aquest tros de fusta que hi ha a terra al costat del teu peu. Hauries de lligar un extrem del cordill a algun lloc per poder teixir… t’aniria bé una cosa com ara aquell pal clavat al terra d’allà. Després et posaries a fer nusos i bagues de fil, teixint-lo, perquè d’un tros de cordill en sortís… Hmm. No sé com n’ha dit Loki, d’això. Jo diria que és una xarxa.


  —Per què no pares de xerrotejar? —va dir Thor—. Per què et quedes contemplant unes cendres, bastonets i trossos de fusta, quan podríem estar perseguint Loki? Kvasir! Mentre tu reflexiones i vas dient ximpleries, ell se’ns escapa!


  —Crec que una xarxa com aquesta es podria fer servir per atrapar peixos —va dir Kvasir.


  —Ja en tinc prou de tu i les teves estupideses —va sospirar Thor—. I si es fa servir per pescar, què? Fantàstic. Loki devia tenir gana, i deu haver volgut pescar algun peix per menjar. Loki inventa coses. És el que fa sempre. Sempre ha estat molt llest. És per això que el solíem tenir a mà.


  —Tens raó. Però pregunta’t una cosa: si fossis Loki, per què inventaries una cosa per atrapar peixos, i després llençaries la xarxa que acabes de fer al foc en el moment de saber que ens acostàvem?


  —Perquè… —va dir Thor, arrufant les celles i fent un esforç tan gran per rumiar que es van sentir trons llunyans a les muntanyes—. Aaah…


  —Exacte. Perquè no voldries que la trobéssim quan arribéssim. I l’únic motiu pel qual no podies voler que la trobéssim és per evitar que nosaltres, els déus d’Asgard, la féssim servir per atrapar-te.


  Thor va assentir lentament.


  —Ja ho entenc —va dir. I va afegir—: Sí, suposo que sí. —I finalment—: Per tant, Loki…


  —… està amagat a l’estany d’aigües profundes que hi ha al peu de la cascada, en forma de peix. Sí, exacte! Sabia que al final ho entendries, Thor.


  Thor va assentir amb entusiasme, sense estar del tot segur de com havia arribat a aquella conclusió partint de la cendra del terra, però content de saber on s’amagava Loki.


  —Baixaré a l’estany amb el meu martell —va dir Thor—. I llavors… Llavors, jo…


  —Haurem de baixar a l’estany amb una xarxa —va dir Kvasir, el déu savi.


  Kvasir va agafar el fil d’ortiga que quedava i el tros de fusta. Va lligar un extrem del cordill al pal, i va començar a fer passar el cordill al voltant de la fusta, per sobre, per sota i de través. Va ensenyar als altres déus el que feia, i aviat tots ells estaven teixint i nuant el fil. Van unir les xarxes que havien fet les unes amb les altres fins que van tenir una xarxa de la llargària de l’estany, i van baixar pel costat de la cascada fins al peu de la muntanya.


  Hi havia un torrent que sortia de l’estany, per on aquest desaiguava. Aquell torrent anava a parar al mar.


  Quan van arribar a la base de les cascades de Franang, els déus van desenrotllar la xarxa que havien fet. Era una xarxa molt grossa i pesant, i prou llarga per anar d’un extrem a l’altre de l’estany. Van caldre tots els guerrers dels Aesir per aguantar-ne un extrem, i Thor n’aguantava l’altre.


  Els déus començaren per un extrem de l’estany, just a sota de la cascada, i van anar avançant per dins de l’aigua fins que van arribar a l’altre extrem. No van pescar res.


  —És clar que allà sota hi viu alguna cosa —va dir Thor—. He notat com empenyia la xarxa. Però ha nedat a més profunditat, entre el llot, i la xarxa li ha passat pel damunt.


  Kvasir es va gratar la barbeta, pensatiu.


  —No passa res. Ho haurem de tornar a fer, però aquest cop posarem pesos a la part de baix de la xarxa. Així no hi podrà passar res per sota.


  Els déus van aplegar pedres feixugues i que tinguessin forats i les van lligar a la part de baix de la xarxa per fer de pes.


  Els déus van tornar a entrar a l’estany.


  Loki havia estat molt orgullós de si mateix la primera vegada que els déus havien entrat a l’estany. Simplement havia nedat cap al llot del fons, s’havia esmunyit entre dues pedres planes i havia esperat que la xarxa li passés pel damunt.


  Ara estava amoïnat. Allà baix, envoltat de fred i foscor, es va posar a pensar.


  No es podia transformar en cap altra cosa sense sortir de l’aigua i, encara que ho fes, aleshores el perseguirien els déus. No, era més segur conservar la forma de salmó. Però, com a salmó, estava atrapat. Hauria de fer alguna cosa que els déus no s’esperessin. Els déus esperarien que es dirigís cap a mar obert: allà estaria segur, si aconseguia arribar al mar, tot i que al riu que anava de l’estany a la badia seria fàcil veure’l i atrapar-lo.


  Els déus no s’esperarien que nedés cap allà d’on havia vingut. Remuntant la cascada.


  Els déus van parar la xarxa de manera que arribés al fons de l’estany.


  Estaven atents al que passava a les profunditats, i per tant es van endur una sorpresa quan un enorme peix argentat, més gros que cap salmó que haguessin vist mai, va saltar per damunt de la xarxa amb un cop de cua i es va posar a nedar riu amunt. L’enorme salmó va saltar per damunt de les cascades, enlairant-se i desafiant la gravetat com si l’haguessin llançat enlaire.


  Kvasir va cridar als Aesir que es dividissin en dos grups, un a cada extrem de la xarxa.


  —No es quedarà gaire temps a la cascada. Allà està massa desprotegit. L’única possibilitat d’escapar-se que té és aconseguir arribar al mar. Per tant, els dos grups caminareu al llarg de l’estany, arrossegant la xarxa entre vosaltres. Mentrestant, tu, Thor —va dir Kvasir, que era molt savi—, aniràs pel mig i, quan Loki torni a intentar el truc de saltar per damunt de la xarxa, l’has d’atrapar a l’aire, com un os pescant un salmó. No el deixis anar, però. És molt esmunyedís.


  —He vist com els ossos atrapen salmons quan són a l’aire —va dir Thor—. Soc fort, i tan ràpid com qualsevol os. No el deixaré anar.


  Els déus van començar a arrossegar la xarxa riu amunt, cap a l’indret on l’enorme salmó argentat esperava el seu moment. Loki ordia i tramava.


  Quan la xarxa es va acostar, Loki va saber que havia arribat el moment crucial. Havia de saltar per damunt de la xarxa com havia fet abans, i aquest cop nedaria a tota velocitat cap al mar. Es va tensar, com una molla a punt de disparar-se, i després va saltar enlaire.


  Thor era ràpid. Va veure el salmó argentat que lluentejava sota el sol i el va agafar amb les seves mans enormes, tal com un os afamat atrapa un salmó en ple salt. Els salmons són peixos relliscosos, i Loki era el salmó més relliscós de tots; es va recargolar i va intentar esmunyir-se entre els dits de Thor, però Thor es va limitar a agafar el peix amb més força i a estrènyer amb ganes, subjectant-lo just on començava la cua.


  Diuen que des d’aleshores el salmó té el tros d’abans de la cua més estret.


  Els déus van portar la xarxa i la van fer servir per embolicar el peix, que van transportar entre tots. El salmó va començar a ofegar-se panteixant fora de l’aigua, i després es va regirar i agitar, fins que es van trobar transportant un Loki que esbufegava.


  —Què feu? —els va preguntar—. On em porteu?


  Thor només va fer que no amb el cap i va grunyir, i no va contestar. Loki va preguntar als altres déus, però cap d’ells no li volia dir què passava, i tots evitaven mirar-lo als ulls.


  III


  Els déus van entrar a la boca d’una cova, transportant Loki dins la xarxa, penjant entre ells, i es van endinsar a les profunditats de la terra. Hi havia estalactites regalimant del sostre de la cova, i ratpenats que batien les ales i s’agitaven. Van davallar encara més. Aviat el camí es va fer massa estret per carregar Loki, i aleshores el van fer caminar entre ells. Thor anava just darrere Loki, amb una mà posada damunt la seva espatlla.


  Van baixar durant molt i molt temps.


  A la més profunda de les cavernes hi havia torxes enceses, i tres persones allà dretes que els esperaven. Loki els va reconèixer abans de veure’ls les cares, i el cor li va fallar.


  —No —va dir—. No els feu mal. Ells no han fet res dolent.


  —Són els teus fills i la teva esposa, Loki Forjador de Mentides —va dir Thor.


  En aquella cova hi havia tres grans pedres planes. Els Aesir van posar les pedres de costat i Thor va treure el martell. Va fer un forat al mig de cada pedra.


  —Sisplau! Deixeu anar el nostre pare —va dir Narfi, fill de Loki.


  —És el nostre pare —va dir Vali, l’altre fill de Loki—. Heu jurat que no el mataríeu. És germà de sang i de jurament d’Odin, el déu suprem.


  —No el matarem —va dir Kvasir—. Digues, Vali, què és el pitjor que un germà pot fer a un altre germà?


  —Que un germà traeixi el seu germà —va dir Vali, sense dubtar ni un moment—. Que un germà assassini el seu germà, com Hod va matar Balder. Això és una abominació.


  —És veritat que Loki és germà de sang dels déus —va dir Kvasir—, i que no el podem matar. Però els juraments que hem fet no ens comprometen a res respecte a vosaltres, els seus fills.


  Kvasir va adreçar unes paraules a Vali, paraules de mutació, paraules amb poder.


  Vali va perdre la forma humana, i allà on abans hi havia hagut Vali ara hi havia un llop, amb el morro cobert d’escuma. La intel·ligència de Vali s’esvaïa dels seus ulls grocs i la substituïen la fam, la ràbia i la bogeria. Va mirar els déus, va mirar Sigyn, que havia estat la seva mare, i finalment va veure Narfi. Va fer un llarg grunyit greu que li va sortir del fons de la gola i se li van eriçar els pèls del llom.


  Narfi va fer un pas enrere, només un pas, i aleshores el llop se li va tirar al damunt.


  Narfi va ser valent. No va cridar, ni tan sols quan el llop que havia estat el seu germà el va atacar amb urpes i dents, li va esquinçar el coll i li va escampar els budells pel terra de roca. El llop que havia estat Vali va fer un udol, llarg i potent, amb les mandíbules xopes de sang. Aleshores va fer un gran salt, per damunt dels caps dels déus, i va fugir corrents per la foscor de la cova, i no se’l va tornar a veure a Asgard, no fins que va arribar la fi de tot.


  Els déus van obligar Loki a estirar-se damunt de les tres grans pedres. Li van posar una pedra a sota les espatlles, una a la part de baix de l’esquena i una als genolls. Els déus van agafar les entranyes de Narfi i les van fer passar pels forats que havien fet a les pedres, lligant amb força el coll i les espatlles de Loki. Li van envoltar l’esquena i els malucs amb les entranyes del seu fill, li van subjectar les cames i els genolls amb tanta força que no es podia moure. Aleshores els déus van transformar els intestins del fill assassinat de Loki en grillons, tan ajustats i resistents que podrien haver estat de ferro.


  Sigyn, l’esposa de Loki, havia mirat com lligaven el seu marit amb les entranyes del seu fill, i no havia dit res. Plorava sola i en silenci pel dolor del seu espòs, per la mort i el deshonor dels seus fills. Tenia un bol a les mans, però encara no sabia per què. Abans de portar-la allà, els déus li havien dit que anés a la cuina de casa seva i agafés el bol més gran que tingués.


  Skadi, la geganta filla del difunt Thiazi, esposa de Njord dels peus bells, va entrar en aquell moment a la cova. Portava a les mans una cosa enorme, una cosa que es regirava i recargolava. Es va inclinar allà sobre Loki i va posar la cosa que portava damunt d’ell, fent-la passar per entre les estalactites que penjaven del sostre de la cova, de tal manera que el cap li va quedar damunt del cap de Loki.


  Era una serp, que esguardava amb ulls freds i feia vibrar la llengua, i dels ullals li degotava verí. Va xiular, i una gota del verí de la boca va caure damunt la cara de Loki, i li va cremar els ulls.


  Loki va xisclar i es va regirar, recargolant-se i retorçant-se de dolor. Va intentar apartar-se, moure el cap fora de l’abast del verí. Les cadenes que havien estat les entranyes del seu fill el retingueren amb força.


  Un per un, els déus van anar marxant d’aquell indret, amb expressions de lúgubre satisfacció a la cara. Aviat va restar només Kvasir. Sigyn va mirar el seu marit encadenat i el cos esbudellat del seu fill assassinat pel llop.


  —I a mi què em fareu? —va preguntar.


  —Res —va dir Kvasir—. A tu no et castiguem. Pots fer el que vulguis. —I aleshores fins i tot ell va marxar.


  Una altra gota de verí de la serp va caure damunt la cara de Loki, que va xisclar i es va debatre, retorçant-se malgrat les cadenes. La terra mateixa tremolà amb la seva agitació.


  Sigyn va agafar el bol i es va acostar al seu marit. No va dir res (què podia dir?) però es va quedar dreta al costat del cap de Loki, amb llàgrimes als ulls, i va recollir amb el bol les gotes de verí que anaven caient dels ullals de la serp.


  Tot això va passar fa molt i molt temps, tant que no es recorda, quan els déus encara caminaven per la terra. Tant temps que les muntanyes que hi havia aleshores s’han desgastat i els llacs més profunds han esdevinguts terres seques.


  Sigyn encara resta al costat del cap de Loki com en aquell temps, contemplant el seu rostre bell i retorçat.


  El bol que sosté es va omplint lentament, gota a gota, però a la llarga el verí omple el bol fins que està a punt de vessar. És llavors, i només llavors, que Sigyn s’aparta de Loki. Agafa el bol i buida el verí lluny d’allà, però mentre ella és fora el verí de la serp cau damunt la cara i els ulls de Loki. Aleshores té convulsions, tremola i s’agita, s’esgarrifa, es regira i es recargola, tant que fa tremolar tota la terra.


  Quan això passa, aquí a Midgard diem que hi ha un terratrèmol.


  Diuen que Loki romandrà allà lligat, a la foscor de sota la terra, i Sigyn serà al seu costat, aguantant el bol per recollir el verí que li cau a la cara i murmurant que l’estima, fins que arribi Ragnarok i porti la fi dels dies.


  Ragnarok: el destí final dels déus
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  I


  Fins ara us he explicat coses que es van esdevenir en el passat, coses de fa molt i molt temps.


  Ara us parlaré dels dies que han de venir.


  Us explicaré com s’acabarà tot i com tot començarà de nou. Ara us parlaré de dies foscos, de dies obscurs i coses ocultes, sobre els confins de la terra i la mort dels déus. Escolteu i aprendreu.


  Aquesta és la manera com sabrem que s’acosta la fi dels temps. Serà molt després de l’edat dels déus, en temps dels homes. Passarà quan tots els déus dormin, tots menys Heimdall, el que tot ho veu. Ell ho veurà tot quan comenci, malgrat que no podrà fer res per evitar que passi el que veurà.


  Començarà amb l’hivern.


  No serà un hivern normal. L’hivern començarà i després seguirà, un hivern darrere l’altre. No hi haurà primavera, ni escalfor. La gent passarà gana i passarà fred i s’omplirà de ràbia. Es produiran grans combats, arreu del món.


  Els germans lluitaran contra germans, els pares mataran els seus fills. Mares i filles s’enfrontaran les unes amb les altres. Les germanes cauran lluitant amb les germanes, que al seu torn veuran com els fills s’assassinen els uns als altres.


  Aquesta serà l’època dels vents cruels, l’època en què les persones esdevindran com llops, que es devoren els uns als altres, i no seran millors que les bèsties ferotges. El món es cobrirà de penombra i tots els indrets on viuen els homes es convertiran en ruïnes, que flamejaran durant un instant i després s’ensorraran sorollosament entre la cendra i la devastació.


  Aleshores, quan les poques persones que quedin visquin com animals, el sol desapareixerà del cel, com si se l’hagués menjat un llop, i la lluna també ens serà presa, i ningú podrà tornar a veure més els estels. La foscor omplirà l’aire, com si fos cendra, com si fos boira.


  Aquest serà el temps de l’hivern terrible que no s’acaba mai, l’hivern Fimbul.


  La neu arribarà de totes les direccions, bufaran vents ferotges, i farà un fred més fred del que us imagineu que pugui existir, un fred glaçat tan fred que els pulmons us faran mal quan respireu, tan fred que se us gelaran les llàgrimes als ulls. No hi haurà cap primavera que alleugi aquest hivern, ni estiu, ni tardor. Només hivern, seguit d’hivern, seguit de més hivern.


  Després d’això arribarà el temps dels grans terratrèmols. Les muntanyes tremolaran i s’ensorraran. Els arbres cauran, i qualsevol lloc on encara visqui gent serà destruït.


  Els terratrèmols seran tan grans que destruiran tots els lligams, cadenes i grillons.


  Absolutament tots.


  Fenrir, el gran llop, es deslliurarà dels seus grillons. Obrirà completament la boca: la mandíbula superior arribarà als cels, la inferior tocarà la terra. No hi ha res que no pugui menjar, res que no pugui destruir. Li surten flames dels ulls i els narius.


  Allà on va Fenris el Llop, les flames destructores el segueixen.


  Hi haurà inundacions, també, quan els mars s’inflin i envaeixin la terra. Jormungand, el serpent de Midgard, immens i perillós, es recargolarà de fúria, cada cop més i més a prop de la terra. El verí dels seus ullals s’escamparà per l’aigua i enverinarà tota la vida del mar. El verí negre esquitxarà l’aire en forma de ruixim, que matarà totes les aus marines que el respirin.


  Ja no hi haurà més vida als oceans, allà on el serpent de Midgard es regiri. Les ones arrossegaran els cadàvers putrefactes dels peixos i les balenes, les foques i els monstres marins.


  Tothom qui vegi aquests dos germans, el llop Fenrir i el serpent de Midgard, els fills de Loki, coneixerà la mort.


  Aquest és el principi del final.


  El cel emboirat s’esquerdarà, amb el soroll d’infants que criden, i els fills de Muspell arribaran cavalcant pel cel, encapçalats per Surtr, el gegant de foc, brandant molt amunt la seva espasa, que crema amb una flama tan intensa que cap mortal no la pot esguardar. Cavalcaran pel pont de l’arc de Sant Martí, per Bifrost, i l’arc s’ensorrarà mentre hi cavalquin, i el que abans eren colors brillants es convertirà en tons de carbó i cendra.


  Mai no hi haurà un altre arc de Sant Martí.


  Els penya-segats s’ensorraran i cauran al mar.


  Loki, que s’haurà alliberat de les seves cadenes a sota la terra, serà el timoner del vaixell anomenat Naglfar. És el vaixell més gros que mai haurà existit: està construït amb les ungles dels morts. Naglfar flota damunt dels mars desbordats. La tripulació mira al seu voltant i només veu éssers morts, que suren i es podreixen a la superfície de l’oceà.


  Loki governarà la nau, però el capità serà Hrym, el cap dels gegants de gel. Tots els gegants de gel supervivents seguiran Hrym, enorme i enemic de la humanitat. Seran els soldats de Hrym a la batalla final.


  Les tropes de Loki són les legions de Hel. Són els morts sense pau, els que van morir de morts vergonyoses, que tornaran a la terra per lluitar un cop més com a cadàvers vivents, decidits a destruir qualsevol cosa que encara visqui i estimi damunt la terra.


  Tots ells, els gegants i els morts i els fills ardents de Muspell, es dirigiran a la gran planura de la batalla anomenada Vigrid. Vigrid és enorme: fa tres-centes milles d’un extrem a l’altre. Fenris el Llop també hi anirà i el serpent de Midgard navegarà pels mars desbordats fins a arribar també prop de Vigrid, i aleshores es retorçarà fins a la sorra i farà servir la seva força per sortir a la costa; però només traurà el cap, i aproximadament la primera milla del cos. La major part romandrà dins del mar.


  Allà formaran en ordre de batalla: hi seran Surtr i els fills de Muspell envoltats de flames, hi seran els guerrers de Hel i Loki, vinguts de sota la terra; hi seran els gegants de gel, les tropes de Hrym, i el fang es gelarà allà on posin els peus. Amb ells hi haurà Fenrir, i el serpent de Midgard. Els pitjors enemics que la ment es pugui imaginar seran allà aquell dia.


  Heimdall haurà vist tot això mentre s’esdevingui. Al capdavall, ell ho veu tot: és el sentinella dels déus. Ara i només ara, és quan actua.


  Heimdall farà sonar Gjallar, el corn que temps enrere va ser de Mimir, i bufarà amb totes les seves forces. Asgard tremolarà amb el seu so, i serà aleshores que els déus adormits es despertaran, agafaran les armes i es reuniran a sota d’Yggdrasil, a la font d’Urd, per rebre la benedicció i el consell de les nornes.


  Odin muntarà el cavall Sleipnir fins a la font de Mimir per demanar consell a Mimir, per a ell i per als déus. El cap de Mimir murmurarà el que sap del futur a Odin, igual com jo us ho estic explicant ara.


  El que Mimir murmuri a Odin donarà esperança al pare de tots, encara que tot sembli obscuritat.


  El gran freixe Yggdrasil, l’arbre del món, tremolarà com una fulla quan fa vent, i els Aesir, acompanyats dels Einherjar, tots els guerrers que van tenir una bona mort en combat, es vestiran per anar a la guerra i cavalcaran cap a Vigrid, el camp de batalla final.


  Odin cavalcarà al capdavant de la companyia. La seva armadura resplendeix i porta un elm d’or. Thor cavalcarà al seu costat, amb Mjolnir a la mà.


  Arribaran al camp de batalla, i començarà la batalla final.


  Odin es llança directament contra Fenrir, el llop, que ara ha crescut tant i és tan immens que no es pot imaginar. El puny del pare de tots aferra amb força Gungnir, la seva llança.


  Thor veurà que Odin es dirigeix cap al gran llop i Thor somriurà, i fuetejarà els seus bocs perquè vagin més de pressa, i anirà directament cap al serpent de Midgard, subjectant el seu martell amb el guantellet de ferro.


  Frey es dirigeix contra Surtr, flamejant i monstruós. L’espasa flamejant de Surtr és enorme i crema fins i tot quan falla el cop. Frey lluita bé i amb força, però serà el primer dels Aesir que caigui en combat: la seva espasa i la seva armadura no poden resistir l’espasa ardent de Surtr. Frey morirà trobant a faltar i lamentant la pèrdua de l’espasa que va donar a Skirnir molt temps enrere, per amor a Gerd. Aquella espasa l’hauria salvat.


  El soroll de la batalla serà terrible; els Einherjar, els nobles guerrers d’Odin, combaten aferrissadament amb els morts malignes, les tropes de Loki.


  Se sentirà grunyir Garm, el gos de caça de l’infern. És més petit que Fenrir, però igualment és el més fort i el més perillós de tots els gossos. També s’ha alliberat dels seus grillons a sota terra i ha tornat per esquinçar la gola dels guerrers de sobre la terra.


  Tyr l’aturarà, Tyr el manc, i lluitaran, l’home contra el gos de malson. Tyr lluita amb valor, però el combat portarà la mort a tots dos. Garm mor amb les dents serrades al voltant de la gola de Tyr.


  Thor matarà finalment el serpent de Midgard, com feia molt que desitjava fer.


  Thor esclafarà el crani del gran serpent amb el martell. S’apartarà d’un salt quan el cap de la serp marina caigui pesadament al camp de batalla.


  Thor estarà ben bé a nou peus de distància quan el cap topi amb el terra, però no serà prou lluny. Fins i tot moribund, el serpent buidarà els sacs de verí damunt del déu del tro, en forma d’espès ruixim negre.


  Thor grunyirà de dolor i després caurà estès a terra, enverinat per la criatura que acaba d’occir.


  Odin s’enfrontarà a Fenrir amb coratge, però el llop és més immens i més perillós que qualsevol altra cosa que pugui existir. És més gros que el sol, més gros que la lluna. Odin li clava la llança a la boca, però amb un tancar i obrir de les mandíbules de Fenrir, la llança ha desaparegut. Una altra mossegada, un cruixit i una engolida i Odin, el pare de tots, el més gran i més savi dels déus, també ha desaparegut, i ningú no el veurà mai més.


  Vidar, fill d’Odin, el déu silenciós, el déu en qui es pot confiar, veurà morir el seu pare. Vidar s’avançarà, mentre Fenrir glorieja per la mort d’Odin, i posarà un peu a la mandíbula inferior del llop.


  Els dos peus de Vidar són diferents. Un d’ells porta una sabata normal. L’altre porta una sabata que s’ha estat fabricant des del principi dels temps. Està feta aplegant tots els retalls de cuir que la gent retalla de les puntes i els talons quan es fa sabates, i després llença.


  (Si voleu ajudar els Aesir en la batalla final, sempre heu de llençar els retalls de cuir. Tots els retalls i restes de cuir de les sabates aniran a parar a la sabata de Vidar.)


  Aquesta sabata mantindrà abaixada la mandíbula inferior del gran llop, que no la podrà bellugar. Aleshores, Vidar allargarà una mà i agafarà la mandíbula superior de llop, i li esquinçarà la boca. Així és com morirà Fenrir, i Vidar venjarà el seu pare.


  Al camp de batalla anomenat Vigrid, els déus cauran en combat contra els gegants de gel, i els gegants de gel cauran combatent amb els déus. Les tropes de morts vivents de Hel embrutaran la terra després de la mort definitiva, i els nobles Einherjar jauran al seu costat damunt la terra gelada, tots morts per darrer cop, a sota el tèrbol cel sense vida, i no es tornaran a alçar mai més, mai no es despertaran ni lluitaran cap altra vegada.


  De les legions de Loki, només Loki mateix restarà dempeus, ensangonat i amb ulls de boig, amb un somriure de satisfacció als llavis plens de cicatrius.


  Heimdall, el sentinella del pont, el porter dels déus, tampoc no haurà caigut encara. Estarà dret al camp de batalla, amb la seva espasa, Hofud, xopa i ensangonada a la mà.


  Avançaran l’un cap a l’altre a través de Vigrid, trepitjant cadàvers, obrint-se pas entre la sang i les flames per arribar enfront de l’altre.


  —Ah —dirà Loki—, el sentinella dels déus, amb l’esquena esquitxada de fang. Has despertat els déus massa tard, Heimdall. Oi que ha estat un plaer veure’ls morir, l’un darrere l’altre?


  Loki observarà el rostre de Heimdall, buscant punts febles, buscant una emoció, però Heimdall restarà impassible.


  —No m’has de dir res, Heimdall de les nou mares? Quan estava encadenat a sota terra, amb el verí de la serp degotant-me a la cara, amb la pobra Sigyn dreta al meu costat intentant recollir tot el verí que podia amb el bol, lligat en la foscor amb els intestins del meu fill, l’únic que m’impedia tornar-me boig era pensar en aquest moment, recrear-lo mentalment, imaginar-me els dies en què els meus preciosos fills i jo posaríem fi al temps dels déus i governaríem el món.


  Heimdall no dirà res, però atacarà, i atacarà amb força, i la seva espasa toparà amb l’armadura de Loki, i Loki respondrà, Loki l’atacarà amb ferocitat, intel·ligència i alegria.


  Mentre lluitin, recordaran un cop que van combatre fa molt temps, quan el món era un lloc més senzill. Havien lluitat en forma d’animal, transformats en foques, competint per aconseguir el collaret dels Brisings. Loki l’hi havia robat a Freya a petició d’Odin, i Heimdall l’havia recuperat.


  Loki no oblida mai un insult.


  Tots dos lluitaran, es colpiran, s’acoltellaran i s’apunyalaran l’un a l’altre.


  Tots dos lluitaran, i tots dos cauran, Heimdall i Loki, cauran l’un al costat de l’altre, mortalment ferits tots dos.


  —Ja està —murmura Loki, mentre agonitza al camp de batalla—. He guanyat.


  Però aleshores Heimdall somriurà, al caire de la mort, somriurà amb les dents daurades esquitxades de saliva i sang.


  —Jo hi veig més enllà que tu —dirà Heimdall a Loki—. El fill d’Odin, Vidar, ha matat el teu fill Fenris el Llop, i Vidar ha sobreviscut, i també Vali fill d’Odin, el seu germà. Thor és mort, però els seus fills Magni i Modi encara són vius. Van agafar Mjolnir de la mà glaçada del seu pare. Són prou forts i prou nobles per brandar-lo.


  —Res d’això no té importància. El món es crema —dirà Loki—. Els mortals són morts. Midgard està destruït. He guanyat.


  —Jo hi veig més enllà del que tu pots veure, Loki. Puc veure enllà fins a l’arbre del món —li dirà Heimdall amb el darrer alè—. El foc de Surtr no pot tocar l’arbre del món, i hi ha dues persones ben amagades al tronc d’Yggdrasil. La dona s’anomena Vida i l’home es diu Anhel de Vida. Els seus descendents poblaran la terra. Això no és el final. No hi ha final. Simplement és el final dels vells temps, Loki, i el començament dels nous temps. El renaixement sempre segueix la mort. Has fracassat.


  Loki hauria dit alguna cosa, algun comentari agut, intel·ligent i mordaç, però la seva vida ja s’haurà extingit, amb tota la seva brillantor, i tota la seva crueltat, i ja no dirà res, mai més. Jaurà fred i immòbil al costat de Heimdall al camp de batalla gelat.


  Aleshores Surtr, el gegant de foc, que existia abans del principi de totes les coses, contemplarà la vasta planura de la mort i alçarà cap al cel la seva espasa brillant. Se sentirà un soroll com de mil boscos esclatant en flames, i l’aire mateix començarà a cremar.


  El món es cremarà en les flames de Surtr. Els oceans desbordats fumejaran. Els darrers focs cremaran, vacil·laran i després s’extingiran. La cendra negra caurà del cel com si fos neu.


  En la penombra, allà on els cossos de Loki i Heimdall havien reposat l’un al costat de l’altre, no es veu res, només dues piles de cendra grisa damunt la terra renegrida, i el fum que es barreja amb la boira del matí. No quedarà res dels exèrcits dels vius i dels morts, dels somnis dels déus i del valor dels seus guerrers, res llevat de la cendra.


  Poc després, l’oceà creixerà i engolirà les cendres quan submergeixi tota la terra, i totes les coses vives quedaran oblidades sota el cel sense sol.


  Així és com acabaran els mons, en inundacions i cendra, en gel i foscor. Aquest és el destí final dels déus.


  II


  Aquest és el final. Però també hi ha el que vindrà després del final.


  De les aigües grises de l’oceà, s’alçarà de nou la terra verda.


  El llop s’haurà menjat el sol, però la filla del sol brillarà al lloc de la seva mare, i el nou sol serà encara més brillant que l’anterior, brillarà amb llum jove i nova.


  La dona i l’home, Vida i Anhel de Vida, sortiran de l’interior del freixe que manté units els mons. Es nodriran amb la rosada de la terra verda, i faran l’amor, i del seu amor sorgirà la humanitat.


  Asgard haurà desaparegut, però al lloc on abans hi havia Asgard hi haurà Idavoll, esplèndid i perenne.


  Els fills d’Odin, Vidar i Vali, arribaran a Idavoll. Després vindran els fills de Thor, Modi i Magni. Portaran Mjolnir entre tots dos, perquè ara que Thor ja no hi és caldran dos déus per transportar-lo. Balder i Hod tornaran de l’inframon i tots sis seuran sota la llum del sol nou i parlaran entre ells, recordant misteris i discutint què es podria haver fet d’una altra manera i si el final de la partida era inevitable.


  Parlaran de Fenrir, el llop que es va menjar el món, i del serpent de Midgard, i recordaran Loki, que formava part dels déus però tanmateix no era un d’ells, que va salvar els déus i que els hauria volgut destruir.


  I aleshores Balder dirà:


  —Ei, mireu, què és això?


  —Què? —pregunta Magni.


  —Allà. Hi ha una cosa que brilla entre l’herba alta. L’heu vist? I allà. Mireu, allà n’hi ha una altra.


  Aleshores es posaran de genolls entre l’herba alta, déus actuant com infants.


  Magni, el fill de Thor, és el primer que troba una de les coses que brillen en l’herba alta, i quan la troba, de seguida sap què és. És una peça d’escacs d’or, de la mena que els déus feien servir per jugar quan els déus encara vivien. És una petita talla d’Odin, el pare de tots, assegut al seu tron: el rei.


  En van trobant més. Allà hi ha Thor, amb el martell a la mà. Allà hi ha Heimdall, bufant el corn. Frigg, l’esposa d’Odin, és la reina.


  Balder aixeca una estatueta d’or.


  —Aquesta s’assembla a tu —li diu Modi.


  —Soc jo —diu Balder—. Soc jo fa molt temps, abans de morir, quan era un dels Aesir.


  Trobaran altres peces a l’herba, algunes de boniques i d’altres no tant. Allà, mig enterrats en la terra negra, hi ha Loki i els seus fills monstruosos. Hi ha un gegant de gel. Allà hi ha Surtr, amb la cara en flames.


  Aviat descobriran que tenen totes les peces que els poden fer falta per formar un joc d’escacs complet. Col·loquen les peces com en una partida: damunt del tauler d’escacs els déus d’Asgard s’enfronten als seus eterns enemics. La llum del sol tot just estrenada fa brillar les peces d’escacs d’or aquella tarda perfecta.


  Balder somriurà, com si sortís el sol, i allargarà la mà, i mourà la primera peça.


  I la partida comença de nou
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  Glossari


  Aegir: el més gran dels gegants del mar. Espòs de Ran i pare de nou filles, que són les onades de l’oceà.


  Aesir: raça, tribu o branca dels déus. Viuen a Asgard.


  Alfheim: un dels nou mons, habitat pels elfs de la llum.


  Angrboda: geganta, mare dels tres fills monstruosos de Loki.


  Asgard: la llar dels Aesir. El regne dels déus.


  Ask: el primer home, fet amb un tronc de freixe.


  Audhumla: la primera vaca, la llengua de la qual va donar forma a l’avantpassat dels déus, i de les mamelles de la qual brollaven rius de llet.


  Aurboda: geganta de les muntanyes, mare de Gerd.


  Balder, anomenat «el bell»: Segon fill d’Odin, estimat per tots menys Loki.


  Barri, illa de: illa on Frey i Gerd es van casar.


  Baugi: gegant, germà de Suttung.


  Beli: gegant. Frey el mata amb una banya de cérvol.


  Bergelmir: net d’Ymir. Bergelmir i la seva dona van ser els únics gegants que van sobreviure a la inundació.


  Bestla: mare d’Odin, Vili i Ve, i esposa de Bor. Filla d’un gegant anomenat Bolthorn. Germana de Mimir.


  Bifrost: el pont de l’arc de Sant Martí que uneix Asgard i Midgard.


  Bodn: una de les dues botes d’hidromel construïdes per contenir l’hidromel de la poesia. L’altra és Son.


  Bolverkr: un dels noms que fa servir Odin quan amaga la seva identitat.


  Bor: déu. Fill de Buri, casat amb Bestla. Pare d’Odin, Vili i Ve.


  Bragi: déu de la poesia.


  Breidablik: la llar de Balder, un indret ple de joia, música i coneixement.


  Brisings, collaret dels: collaret brillant propietat de Freya.


  Brokk: nan capaç de crear grans tresors. Germà d’Eitri.


  Buri: l’avantpassat dels déus, pare de Bor i avi d’Odin.


  Draupnir: braçalet d’or d’Odin que, cada nou nits, origina vuit braçalets d’igual bellesa i valor.


  Egli: pagès, pare de Thialfi i Roskva.


  Einherjar: els morts noblement, que han mort amb valor en combat, i que ara lluiten i celebren banquets al Valhalla.


  Eitri: nan que forja grans tresors, entre els quals el martell de Thor. Germà de Brokk.


  Elli: anciana dida que, en realitat, és la vellesa.


  Embla: la primera dona, feta amb un tronc d’om.


  Escarritxador: Tanngrisnir, que vol dir ‘el que ensenya les dents o escarritxa’. Un dels dos bocs que tiren el carro de Thor.


  Farbauti: gegant, pare de Loki. El seu nom significa ‘el que dona cops perillosos’.


  Fenrir o Fenris el Llop: llop, fill de Loki i Angrboda.


  Fimbul: l’hivern previ a Ragnarok, que no s’acaba mai.


  Fjalar: germà de Galar i assassí de Kvasir.


  Fjolnir: fill de Frey i Gerd i primer rei de Suècia.


  Franang: cascada molt alta on Loki es va amagar en forma de salmó.


  Frey: déu dels Vanir que viu amb els Aesir. Germà de Freya.


  Freya: deessa dels Vanir que viu amb els Aesir. Germana de Frey.


  Frigg: esposa d’Odin, reina dels déus. Mare de Balder.


  Fulla: deessa, donzella de Frigg.


  Galar: elf fosc. Germà de Fjalar i assassí de Kvasir.


  Garm: gos monstruós, que mata i és mort per Tyr al Ragnarok.


  Gerd: geganta d’una bellesa radiant, de qui s’enamora Frey.


  Gilling: gegant, mort per Fjalar i Galar. Pare de Suttung i Baugi.


  Ginnungagap: immens abisme entre Muspell (el món de foc) i Niflheim (el món de boira) al principi de la creació.


  Gjallar: corn de Heimdall, que es guarda al costat de la font de Mimir.


  Gleipnir: cadena màgica forjada pels nans i que els déus fan servir per lligar Fenrir.


  Grimnir: ‘l’encaputxat’. Un dels noms d’Odin.


  Gullinbursti: verro d’or que els nans van fer per a Frey.


  Gungnir: llança d’Odin. Mai falla el blanc, i els juraments que es fan sobre Gungnir no es poden trencar.


  Gunnlod: geganta, filla de Suttung, el qual li encarrega vigilar l’hidromel de la poesia.


  Gymir: gegant de terra, pare de Gerd.


  Heidrun: una cabra que en lloc de llet dona hidromel. Alimenta els morts del Valhalla.


  Heimdall: el sentinella dels déus, que hi veu molt enllà.


  Hel: filla de Loki i Angrboda. Governa Hel, el regne dels qui han mort amb vergonya, els que no han mort noblement en combat.


  Hermod el Lleuger: fill d’Odin. Cavalca Sleipnir per suplicar a Hel que alliberi Balder.


  Hlidskjalf: tron d’Odin, des d’on pot veure els nou mons.


  Hod: déu cec, germà de Balder.


  Hoenir: déu antic, que va atorgar als humans el do de raonar. Un dels Aesir, l’envien amb els Vanir per ser-ne el rei.


  Hrym: el cap dels gegants de gel al Ragnarok.


  Hugi: gegant jove, capaç de córrer més de pressa que qualsevol. En realitat, és el pensament mateix.


  Huginn: un dels dos corbs d’Odin. El seu nom vol dir ‘pensament’.


  Hvergelmir: font de Niflheim, als peus d’Yggdrasil, que és l’origen de molts altres rius i torrents.


  Hymir: un rei dels gegants.


  Hyrrokkin: geganta, encara més forta que Thor.


  Idavoll: la ‘plana esplendorosa’ on es va construir Asgard, i on tornaran els déus supervivents després del Ragnarok.


  Idunn: deessa dels Aesir. Guarda les pomes de la immortalitat, que donen als déus la joventut eterna.


  Ivaldi: elf fosc. Els fills d’Ivaldi van fabricar Skidbladnir, l’extraordinari vaixell de Frey, Gungnir, la llança d’Odin, i uns preciosos cabells daurats nous per a Sif, l’esposa de Thor.


  Jord: mare de Thor; era una geganta, i també una deessa de la terra.


  Jormungand: el serpent de Midgard. Un dels fills de Loki i enemic mortal de Thor.


  Jotunheim: jotun vol dir ‘gegant’, i Jotunheim és el regne dels gegants.


  Kvasir: déu format amb la barreja de la saliva dels Aesir i la dels Vanir, que va esdevenir un déu de la saviesa. El van assassinar uns nans, que van fer l’hidromel de la poesia amb la seva sang. Més tard va tornar a la vida.


  Laufey: mare de Loki. També anomenada Nal, o ‘agulla’, perquè era molt prima.


  Lerad: arbre, segurament part d’Yggdrasil, que alimentava Heidrun, la cabra que donava hidromel als guerrers del Valhalla.


  Lit: un nan amb mala sort.


  Loki: germà de sang d’Odin, fill de Farbauti i Laufey. És el més astut i enginyós dels habitants d’Asgard. Pot canviar de forma, i té els llavis plens de cicatrius. Té unes sabates que li permeten caminar pel cel.


  Magni: ‘el fort’, fill de Thor.


  Megingjord: cinturó de poder de Thor. Quan se’l posa té el doble de força.


  Midgard: ‘terra del mig’. El nostre món. El regne dels humans.


  Midgard, serpent de: Jormungand.


  Mimir: oncle d’Odin i custodi de la font de la saviesa a Jotunheim. Gegant, i potser també membre dels Aesir. El van decapitar els Vanir, i el seu cap encara transmet saviesa i vigila la font.


  Mimir, font de: deu o font que hi ha entre les arrels de l’arbre del món. Odin va donar un ull per poder fer un glop de les seves aigües, que va agafar amb el corn de Heimdall, Gjallar.


  Mjolnir: martell de Thor, una arma extraordinària que és la seva possessió més preuada, i que Eitri va forjar per a ell. (Brokk feia anar la manxa.)


  Modgud: ‘lluitadora furiosa’. Era la guardiana del pont que porta a la terra dels morts.


  Modi: ‘el valent’, fill de Thor.


  Muninn: un dels corbs d’Odin. El seu nom vol dir ‘memòria’.


  Muspell: el món de foc que existeix al principi de la creació. Un dels nou mons.


  Naglfar: vaixell, construït amb les ungles sense tallar dels morts. Els gegants i els morts de Hel que combatran amb els déus i els Einherjar al Ragnarok viatjaran en aquest vaixell.


  Nal: ‘agulla’. Un altre nom de Laufey, mare de Loki.


  Narfi: fill de Loki i Sigyn, germà de Vali.


  Nidavellir, també anomenat Svartalflieim: indret on els nans (també coneguts com a elfs foscos) viuen sota les muntanyes.


  Nidhogg: drac que devora cadàvers i rosega les arrels d’Yggdrasil.


  Niflheim: indret fred i boirós que existia al principi de tot.


  Njord: déu dels Vanir, pare de Frey i Freya.


  Nornes: les tres germanes (Urd, Verdandi i Skuld) que tenen cura de la font d’Urd, o del destí, i reguen les arrels d’Yggdrasil, l’arbre del món. Elles, juntament amb les altres nornes, decideixen què passarà en la vostra vida.


  Odin: déu superior, el més ancià dels déus. Porta una capa i un barret i només té un ull, després d’haver bescanviat l’altre per saviesa. Té molts altres noms, entre els quals pare de tots, Grimnir i déu del patíbul.


  Odrerir: caldera on es fa l’hidromel de la poesia. El nom significa ‘que dona l’èxtasi’.


  Ran: esposa d’Aegir, el gegant del mar, deessa dels que s’ofeguen al mar, mare de les nou onades.


  Ratatosk: esquirol que viu a les branques d’Yggdrasil i porta missatges de Nidhogg, el devorador de cadàvers de les arrels, a l’àguila que viu a les branques més altes.


  Rati: la barrina o trepant dels déus.


  Roskva: germana de Thialfi, serventa humana de Thor.


  Sif: esposa de Thor. Tenia els cabells daurats.


  Sigyn: esposa de Loki, mare de Vali i Narfi. Quan Loki és empresonat, es queda amb ell a sota terra, aguantant un bol amb el qual protegeix la cara de Loki del verí de la serp.


  Skadi: geganta, filla del gegant Thiazi. Es casa amb Njord.


  Skidbladnir: vaixell màgic, que els fills d’Ivaldi creen per a Frey. Es plega com un mocador.


  Skirnir: elf de la llum, criat de Frey.


  Skrymir: ‘homenàs’. Gegant especialment gran que Loki, Thor i Thialfi es troben de camí cap a Utgard.


  Skuld: una de les nornes. El seu nom significa ‘el que s’ha d’esdevenir’, i el seu domini és el futur.


  Sleipnir: cavall d’Odin. És el cavall més ràpid que existeix, té vuit potes i és fruit de la unió de Loki i Svadilfari.


  Son: bota per a hidromel.


  Surtr: enorme gegant de foc que branda una espasa flamejant. Surtr existia abans que els déus. Guardià de Muspell, el món de foc.


  Suttung: gegant, fill de Gilling. Es venja dels assassins dels seus pares.


  Svadilfari: cavall propietat del mestre d’obres que va construir la muralla d’Asgard. Pare de Sleipnir.


  Thiazi: gegant que es disfressa d’àguila per segrestar Idunn. Pare de Skadi.


  Thokk: anciana, el nom de la qual vol dir ‘gratitud’, però que és l’únic ésser viu que no vol plorar la mort de Balder.


  Thor: fill d’Odin amb la barba pèl-roja, déu del tro dels Aesir. És el més fort dels déus.


  Thrud: ‘la poderosa’, filla de Thor.


  Thrym: senyor dels ogres, que volia que Freya fos la seva esposa.


  Triturador: Tanngnjostr, o ‘dent trituradora’. Un dels dos bocs que tiren el carro de Thor.


  Tyr: déu de la guerra amb una sola mà, fill d’Odin; fillastre del gegant Hymir.


  Uller: fillastre de Thor. Déu que caça amb arc i fletxes i també esquia.


  Urd: ‘destí’. Una de les nornes. Determina el nostre passat.


  Urd, font d’: font d’Asgard de la qual tenen cura les nornes.


  Utgard: la ‘terra de fora’. Regió salvatge on viuen els gegants, amb un castell al centre que també s’anomena Utgard.


  Utgard-Loki: rei dels gegants d’Utgard.


  Valhalla: palau d’Odin, on els morts nobles que han mort lluitant amb valor celebren els seus banquets.


  Vali: hi ha dos déus anomenats Vali. Un és un fill de Loki i Sigyn, que es converteix en llop i mata el seu germà Narfi. L’altre és un fill d’Odin i Rind, concebut per venjar la mort de Balder.


  Valquíries: ‘les que elegeixen els morts’. Donzelles d’Odin, que recullen les ànimes dels difunts que moren amb valor al camp de batalla i les porten al Valhalla.


  Vanaheim: regne dels Vanir.


  Var: deessa del matrimoni.


  Ve: germà d’Odin, fill de Bor i Bestla.


  Verdandi: una de les nornes. El seu nom significa ‘el que està succeint’ i determina el nostre present.


  Vidar: fill d’Odin. El déu silenciós en qui es pot confiar. Una de les seves sabates està feta amb els retalls sobrants de cuir de totes les sabates que s’han fet mai.


  Vigrid: planura on tindrà lloc la gran batalla del Ragnarok.


  Vili: germà d’Odin, fill de Bor i Bestla.


  Yggdrasil: l’arbre del món.


  Ymir: el primer ésser, un gegant més gran que els mons, l’avantpassat de tots els gegants. Ymir es nodria amb la llet de la primera vaca, Audhumla.
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    NEIL GAIMAN (Portchester, Regne Unit, 10 de novembre de 1960) és un prolífic autor de relats, novel·les gràfiques, obres teatrals, assaigs, llibres de ciència-ficció i fantasia, per a adults i nens. Escriu també guions per a cinema i televisió. De petit va conrear una gran afició a la lectura, tant de novel·les (Chesterton, C. S. Lewis, J. R. R. Tolkien…) com de còmics. El seu somni era convertir-se en escriptor i per això no va acabar els estudis i es va posar a treballar col·laborant en diverses publicacions com a crític, articulista i entrevistador. Una entrevista amb Alan Moore li va canviar la vida: va despertar en ell la seva antiga afició pels còmics i va començar a plantejar-se la possibilitat d’escriure històries per a aquest gènere. El 1986 va crear la seva primera novel·la gràfica amb Dave McKean, jove dibuixant amb un peculiar estil: Violent Cases, i el 1988 comença la seva etapa pel mercat americà amb Black Orchid. Més tard, Neil decideix crear un personatge nou, basat en la tradició anglosaxona, anomenat The Sandman, que es desenvoluparia en un ambient sobrenatural i oníric, allunyat del típic còmic de superherois predominant al mercat. Al llarg de setanta-cinc números, Gaiman recrea la vida d’aquest personatge i dels seus germans, «Els Eterns». La sèrie no ha deixat de recollir premis i reconeixements des de la seva publicació.


    D’entre les seves novel·les per a adults destaquen Neverwhere (1996), American Gods (2011) i The Ocean at the End of the Lane (2013). I de literatura infantil i juvenil, Stardust (1999), Coraline (2002) i The Graveyard Book (2008). La seva obra ha estat molt guardonada amb premis com la Medalla Newberry, el Premi Carnegie, l’Hugo, el Nebula, així com al World Fantasy i Will Eisner. A més, molts dels seus llibres s’han adaptat a cinema, televisió i ràdio. La més recent és la nova sèrie de televisió basada en American Gods.


    Neil Gaiman viu en una estranya casa en un lloc desconegut, amb un soterrani ple de llibres i armaris vells on escriu. Té dos gats tocats del bolet, tres fills i esposa. I encara que ja no creu que ser adult sigui tan genial com es diu, es continua divertint quedant-se despert després de l’hora d’anar-se’n al llit.
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